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1

	Gestremde groene melk.

	Rook steeg naar het licht en rook en licht vermengden zich tot groene melk. De melk splitste zich in rook en duisternis daarboven. En beneden.

	Buiten smog en binnen smog.

	Groen en zuur.

	De groene en zure geur en smaak kwamen niet alleen van de smog, die met zijn voelhorens het airconditioned gebouw binnengedrongen was, noch van de rookwolken in de kamer. Ze kwamen van de herinnering aan wat hij die ochtend gezien had en het vooruitzicht van wat hij de volgende paar minuten te zien zou krijgen.

	De filmkamer van het politiebureau in Los Angeles was donkerder dan Herald Childe hem ooit gezien had. De lichtstraal uit het projectiehokje was anders eerder geneigd grijs te maken wat zwart hoorde te zijn. Maar de sigaren- en sigarettenrook, de smog en de stemming van de toeschouwers maakten alles zwart. Zelfs het zilveren licht van het scherm scheen licht op te nemen in plaats van het naar het publiek terug te kaatsen.

	Waar de straal boven zijn hoofd de rookwolken trof, werd groene melk gevormd, die stremde en veranderde. Die indruk maakte het op Herald Childe. Het was geen gekunsteld beeld. De ergste smog in de geschiedenis verstikte Los Angeles en de voorsteden. Al een dag en een nacht en nog een dag en een nacht was er geen zuchtje wind geweest. Op de derde dag leek het erop alsof die toestand geen einde zou nemen.

	De smog. Hij kon de smog nu vergeten.

	Op het scherm lag zijn partner (mogelijk ex-partner) met uitgespreide benen. De gordijnen achter hem gloeiden in een wijnrode glans en het gezicht van Matthew Colben, dat meestal zo rood was als half-om-half Chianti met water, had nu de kleur van een doorzichtige plastic zak vol wijn. De camera draaide om de rest van zijn lichaam en een deel van de kamer te laten zien. Hij lag plat op zijn rug en was naakt. Zijn armen waren langs zijn zijden vastgebonden en zijn eveneens geboeide benen vormden een V. Zijn penis hing slap tegen zijn linkerdij aan als een dikke, dronken worm.

	De tafel moest speciaal gemaakt zijn met het doel mensen met gespreide benen vast te binden, en anderen tussen de benen te kunnen laten staan.

	Er was niets anders dan de Y-vormige houten tafel, het dikke wijnrode tapijt en de wijnrode gordijnen. De camera draaide rond om de gordijnen rondom te tonen en toen omhoog om het hele lichaam van Matthew Colben te laten zien, zoals een vlieg tegen het plafond het zou zien. Colbens hoofd lag op een donker kussen. Hij keek echt in de camera en lachte dwaas. Het scheen hem niets te kunnen schelen dat hij vastgebonden en hulpeloos was.

	De voorafgaande scènes hadden getoond waarom het hem niet kon schelen en aangetoond hoe Colben door manipulatie van onmachtige angst tot star afwachten gekomen was. Childe, die de hele film al een keer gezien had, voelde zijn ingewanden over elkaar schuiven en zich verstrengelen en om zijn ruggengraat kronkelen tot ze elkaar wurgden.

	Colben grinnikte en Childe mompelde: ‘Idioot! Jij stomme, verneukte idioot!’

	De man in de stoel rechts van Childe ging verzitten en zei: ‘Wat zei je?’

	‘Niets, commissaris.’

	Maar hij had het gevoel alsof zijn penis in zijn buikholte gezogen werd en de testikels achter zich aan trok.

	De gordijnen gingen open en de camera draaide om een reusachtig, zwartomrand, donkerblauw oog met lange wimpers te tonen. Daarna daalde hij naar een rechte, smalle neus en brede, volle, vuurrode lippen. Een roze tong glipte tussen onnatuurlijk witte en gelijkmatige tanden uit, werd een paar maal naar buiten gestoken, liet een druppel speeksel op de kin vallen en verdween.

	De camera ging achteruit, de gordijnen werden opengeworpen en een vrouw kwam de kamer binnen. Haar zwarte, glanzende haar was strak achterover gekamd en hing tot op haar middel. Haar gezicht was opzichtig opgemaakt met mouches, rouge, poeder, groene en rode en zwarte en blauwe verf om de ogen en een blauwe krul langs haar wangen, aangeplakte wimpers en een kleine gouden neusring. Een groen gewaad dat om haar hals en middel was dichtgebonden, was zo dun dat ze net zo goed naakt had kunnen zijn. Maar ze strikte de koorden rond haar hals en middel los en liet het gewaad vallen, en toonde, dat ze zelfs nog naakter kon zijn.

	De camera bewoog zich omlaag en dichterbij. De holte bij de inplanting van de hals was diep en de beenderen eronder fragiel gevormd. De borsten waren vol, maar niet groot, enigszins kegelvormig en opwaarts gericht met smalle, lange, bijna scherpe tepels, ingeplant op een brede tors. De buik was plat; ze was mager om de heupen, de beenderen staken een beetje uit. De camera zwaaide, of de vrouw draaide rond – dat kon Childe niet zien omdat de camera zo dicht bij haar was en hij geen oriënteringspunt had. Haar billen leken op reusachtige gepelde zachtgekookte eieren. De camera bewoog zich om haar heen, toonde het smalle middel en de ovale heupen en draaide toen zo dat hij op het plafond was gericht, dat bedekt was met een soort gordijnstof in de kleur van een gesprongen adertje in de bloeddoorlopen ogen van een dronkaard. De camera richtte zich even op haar blanke dij; licht bescheen de holte tussen haar benen – ze moest haar benen dus gespreid hebben – en het kleine bruine oog van de anus en de schaamlippen van haar vagina werden zichtbaar. De haren waren blond, wat betekende dat de vrouw óf haar hoofdhaar óf haar schaamhaar geverfd had.

	De camera, nog steeds omhoog gericht, ging tussen haar benen door – die nu leken op de kolossale ledematen van een standbeeld – en bewoog toen langzaam omhoog. Hij werd rechtstreeks op haar geslachtsdelen gericht. Die werden gedeeltelijk bedekt door een driehoek van stof. Childe wist niet waarom. Preutsheid kon bepaald de reden niet zijn.

	Hij had deze scène eerder gezien, maar hij zette zich schrap. De eerste keer was hij – net als de anderen in de kamer – opgesprongen en sommigen hadden gevloekt en één had het uitgeschreeuwd.

	De lap lag strak tegen de geslachtsdelen aan en een wijziging in de belichtingshoek onthulde plotseling dat de stof half doorzichtig was. De haren vormden een donkere driehoek en de spleet zoog de stof voldoende naar binnen om aan te tonen dat die er strak tegenaan lag.

	Plotseling, en Childe schrok weer, al wist hij wat er komen ging, drong de stof dieper naar binnen, alsof iets in de vagina de lippen opengespreid had. Toen puilde er iets tegen de stof aan, iets dat alleen maar van binnen uit de vrouw gekomen kon zijn. Het duwde de stof weg; de stof bewoog alsof er een kleine vuist of een klein hoofdje tegenaan duwde en toen was de uitstulping verdwenen en lag de stof weer stil. De commissaris, die twee stoelen van Childe af zat, zei: ‘Wat zou dat nou verdomme kunnen zijn?’ Hij blies sigarenrook uit en begon te hoesten. Childe hoestte ook.

	‘Het zou een mechaniek in haar kut kunnen zijn,’ zei Childe. ‘Of iets ...’ Hij brak de woorden en zijn gedachten af. Voor zover hij wist had geen enkele hermafrodiet een penis in de schede. Bovendien was dat geen penis geweest die eruit kwam glijden; het had op een onafhankelijk wezen geleken – of liever, er de indruk van gegeven – en het ding had bepaald op meer dan één plaats tegen de stof geduwd. Nu was de camera op een paar centimeter boven Colben gericht, ongeveer een meter van hem af. Hij toonde de voeten die enorm groot leken op die korte afstand, de zwaar gespierde harige kuiten en dijen die uitgespreid lagen op de Y-vormige tafel, de grote testikels, de dikke worm van de penis, die niet meer slap tegen de dij aanlag, maar dikker begon te worden en zijn opgezwollen rode kop begon op te steken. Colben kon de vrouw niet hebben zien binnenkomen, maar hij was kennelijk in zo’n conditie gebracht dat hij wist dat ze binnen zou komen op een bepaalde tijd nadat hij op de tafel vastgebonden was. De penis kwam tot leven alsof zijn oren – verborgen in het vlees als die van een slang – haar gehoord hadden of alsof de spleet in de kop lichaamswarmte kon bespeuren – zoals de neusspleet van een adder – en hij wist dat ze in de kamer was.

	De camera bewoog zijdelings om een opname te kunnen maken van het profiel van Matthew Colben. Het dikke peper-en-zout-krulhaar, de grote rode oren, het gladde voorhoofd, de grote gebogen neus, de dunne lippen, de zware kaakbeenderen, de kin, dik en zwaar als de kop van een voorhamer, de grote zware borst, de welving van een dikke buik, gezwollen door het volstoppen met biefstuk en bier, de neerwaartse ronding naar de penis, die nu recht overeind stond en opgezwollen en hard was. De camera nam een close-up; de aderen waren kabels die werden vastgehouden door de talreep der lusten (Childe kon er niets aan doen dat hij in dergelijke beelden dacht; hij speelde met beelden alsof hij midasvingers bezat). De eikel, ontbloot, glinsterde vochtig.

	Nu bewoog de camera zich omhoog en opzij en nam een positie in waaruit zowel de man als de vrouw gezien konden worden. Ze naderde langzaam, met wiegelende heupen, liep naar Colben toe en zei iets. Haar lippen bewogen, maar er klonk geen geluid en de liplezer van de politie kon niet zien wat ze zei omdat haar hoofd te ver voorover gebogen was. Colben zei ook iets, maar zijn woorden waren om dezelfde reden onbegrijpelijk.

	De vrouw boog zich voorover en liet haar linkerborst vallen, zodat Colben die in zijn mond kon nemen. Hij zoog een poosje en toen nam de vrouw hem weg. De camera kwam dichterbij om de tepel te tonen, nat en gezwollen. Ze kuste hem op de mond; de camera bewoog opzij om haar te laten zien terwijl ze haar hoofd wat ophief om te laten vastleggen hoe haar tong heen en weer in Colbens mond gleed. Toen begon ze zijn kin te kussen en te likken, zijn hals, zijn borst, zijn tepels en ze smeerde zijn dikke buik vol speeksel. Ze werkte langzaam naar zijn schaamhaar toe, kwijlde eroverheen, tikte vele malen zachtjes met haar tong tegen zijn penis, gaf er kusjes op, stak haar tong uit om de punt tegen de eikel te duwen, terwijl ze de penis aan de onderkant vasthield. Toen liep ze om de poot van de Y tussen zijn benen door en begon heftig aan zijn penis te zuigen.

	Op dat moment begon een blikkerige piano, zoals in ouderwetse bars of bij stomme films gebruikt werden, Humoresque van Dvorak te spelen. De camera bewoog naar een plaats boven Colbens gezicht; zijn ogen waren gesloten en hij leek in extase te zijn, domweg gelukkig.

	Voor de eerste maal sprak de vrouw.

	‘Je moet het zeggen als je bijna klaarkomt, lieveling. Een seconde of dertig tevoren, ja? Ik heb een fijne verrassing voor je. Iets nieuws.’

	De stem was door de politie overgenomen en afgedraaid op een oscillograaf en bestudeerd. Maar er waren vervormingen in aangebracht. Daarom klonk de stem zo hol en onvast.

	‘Langzamer, liefje,’ zei Colben. ‘Niet zo snel, probeer het uit te stellen, net zoals je de vorige keer gedaan hebt. Dat was het geweldigste orgasme dat ik ooit van mijn leven gehad heb. Je doet het nu een beetje te vlug. En steek je vinger niet in mijn gat, zoals je toen gedaan hebt. Toen heb je mijn aambeien kapot gemaakt.’

	De eerste keer dat de scène vertoond was, hadden er een paar van de politiemensen gegrinnikt. Nu grinnikte er niemand. Er was een onhoorbare, maar gemakkelijk waarneembare verandering in het publiek gekomen. De rook leek hard en broos te worden; de groene melk in de lichtstraal werd nog zuurder. De commissaris ademde zo heftig dat er een gereutel in zijn keel klonk en hij begon te hoesten.

	De piano speelde nu de ouverture tot Wilhelm Tell. De blikkerige muziek leek zo misplaatst en het was de misplaatstheid die het zo afschuwelijk maakte.

	De vrouw hief haar hoofd op en zei: ‘Kom je bijna klaar, mon petit?’

	Colben fluisterde, ‘O Jezus, bijna!’

	De vrouw keek in de camera en glimlachte. Haar vlees scheen weg te smelten, de beenderen eronder gloeiden zwak en vaag. Toen vervaagde het vlees helemaal; de schedel werd hard en duidelijk zichtbaar. En toen verdween dat beeld en vloeide het vlees terug.

	Ze lonkte in de camera en boog haar hoofd weer voorover, maar deze keer boog ze dieper dan de hoek van de Y en hurkte neer naast de tafel, waar de camera haar volgde. Er was een plankje aan één poot van de tafel bevestigd. Ze pakte er iets af; de verlichting werd sterker en de camera kwam dichterbij.

	Ze had een vals gebit in haar handen. Het zag eruit of het van staal was gemaakt; de tanden waren scherp als scheermessen en puntig als die van een tijger.

	Ze glimlachte en legde het ijzeren gebit op de plank en nam met beide handen haar eigen gebit uit haar mond. Ze leek dertig jaar ouder. Ze legde de witte tanden op de plank en plaatste het ijzeren gebit in haar kaken. Ze hield haar wijsvinger tussen de tanden en beet zachtjes. Toen nam ze de vinger weg en hield die zo dat de camera hem kon opnemen. Helder rood bloed welde uit de beet op.

	Ze stond op, veegde het bloed af aan Colbens dikke penis, boog zich voorover en likte het af. Colben kreunde en zei: ‘O God, nu ga ik klaarkomen!’

	Haar kaken klemden zich om de eikel en ze zoog duidelijk hoorbaar. Colben begon te schokken en te kreunen. De camera toonde een ogenblik zijn gezicht voor hij terugzwaaide naar de vrouw.

	Ze hief snel het hoofd. De penis schokte en spoot de stroperige witte vloeistof uit. Ze opende haar mond wijd, boog zich snel voorover en beet toe. Haar kaakspieren spanden zich; haar halsspieren werden koorden.

	Colben gilde.

	Ze bewoog haar hoofd snel op en neer en beet telkens weer toe. Er stroomde bloed uit haar mond dat de schaamharen rood kleurde.

	De camera verwijderde zich van haar naar de gordijnen waardoor ze was binnen gekomen. Er klonk trompetgeschal. In de verte bulderde een kanon. De piano speelde Tsjaikowski’s Ouverture 1812.

	Er klonk opnieuw trompetgeschal toen de muziek wegstierf. De gordijnen zwaaiden open, terzijde geschoven door twee stramme armen. Een man kwam binnen die even bleef staan met geheven rechterarm, zodat zijn zwarte cape zijn gezicht half verborg. Zijn haar was zwart en glimmend als lakleer en in het midden gescheiden. Zijn voorhoofd en neus waren wit als de buik van een haai. Zijn wenkbrauwen waren dik en zwart en raakten elkaar boven zijn neus. Zijn ogen waren groot en zwart.

	Hij was gekleed alsof hij naar een filmpremière ging. Hij droeg een smoking, een gesteven front met zwarte das en kruiselings over zijn borst een rood lint en een medaille of ridderorde op zijn revers.

	Hij droeg blauwe pantoffels.

	Weer zo’n komisch element dat de situatie alleen maar nog afschuwelijker maakte.

	De man liet de mantel zakken en toonde een grote kromme neus, een zware zwarte snor die neerhing langs zijn dikke, geverfde lippen, en een vooruitstekende gespleten kin.

	Hij lachte kakelend en dit opzettelijk aangebrachte dwaze element was nog ijselijker dan de pantoffels. Die lach was een parodie op alle wellustige grijnslachjes, ooit door alle monsters en Dracula’s op het witte doek ten toon gespreid. De arm ging omhoog, en zijn gezicht verborgen door de mantel stormde de man op de tafel af. Colben gilde nog steeds. De vrouw sprong snel opzij en liet de man de Y betreden. De penis schokte nog en scheidde bloed en sperma af, de eikel was half afgebeten. De camera draaide naar het gezicht van de vrouw. Er stroomde bloed langs haar kin en over haar borsten.

	Weer richtte de camera zich op Dracula (zo zag Childe hem). Dracula kakelde opnieuw, waardoor twee kennelijk valse, lange en scherpe slagtanden zichtbaar werden. Toen boog hij zich voorover en begon woest op de penis te kauwen, maar al spoedig hief hij zijn hoofd weer op. Er stroomde bloed en sperma uit zijn mond dat zijn witte overhemd vuurrood kleurde. Hij opende zijn mond en spuwde de eikel op Colbens buik en lachte, bloed over zichzelf en Colben sprenkelend.

	De eerste keer was Childe flauw gevallen. Deze keer stond hij op en rende naar de deur, maar moest kotsen voor hij die bereikt had. Hij was niet de enige.
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	De Dracula en de vrouw hadden in de camera gekeken en wild gelachen, alsof ze bijzonder vrolijk waren. Daarna verdween het beeld en in een flits verschenen de woorden wordt vervolgd? Einde van de film.

	Herald Childe zag deze tweede keer het eind niet. Hij had het te druk met kreunen, met de tranen uit zijn ogen te wrijven en zijn neus te snuiten en te hoesten. De smaak en de stank van braaksel waren overweldigend. Hij wilde zich verontschuldigen, maar onderdrukte de impuls. Hij hoefde zich nergens voor te verontschuldigen.

	De commissaris, die niet gekotst had maar er vermoedelijk beter uitgezien zou hebben als hij het wel gedaan had, zei: ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’

	Hij stapte over de stinkende troep op de houten vloer. Childe volgde hem. De anderen gingen ook naar buiten. De commissaris zei: ‘We gaan een conferentie houden, Childe. Je mag er bij zijn en je bijdrage leveren, als je wilt.’

	‘Ik wil graag in contact blijven met de politie, commissaris. Maar ik heb niets bij te dragen. Nog niet, althans.’

	Hij had de politie meer dan eens alles verteld wat hij wist van Matthew Colben, wat een heleboel was, én alles wat hij wist over diens verdwijning, wat niets was.

	De commissaris was een grote magere man met een kalend hoofd, een lang smal gezicht en een melancholieke zwarte snor. Hij trok altijd aan de rechterkant van zijn snor – nooit aan de linkerkant. Toch was hij links. Childe had deze gewoonte opgemerkt en was benieuwd geweest naar de oorsprong. Wat zou de commissaris zeggen als hij er opmerkzaam op werd gemaakt?

	Wat zou hij zeggen? Alleen hijzelf en een psychiater zouden daar ooit achter kunnen komen.

	‘Je beseft natuurlijk, Childe, dat dit voor ons op een bijzonder beroerd moment komt,’ zei de commissaris. ‘Als het niet was om de ... eh … uitzonderlijke aspecten van de zaak … zou ik er niet meer dan een paar minuten aan kunnen besteden. Maar nu ...’

	Childe knikte en zei: ‘Ja. Ik begrijp het. Het bureau zal er pas later aan toekomen. Ik stel het erg op prijs dat u er zoveel tijd aan besteed heeft.’

	‘O, zoveel is het nou ook weer niet!’ zei de commissaris. ‘Brigadier Bruin zal de zaak behandelen. Dat wil zeggen, als hij tijd heeft. Je moet wel beseffen ...’

	‘Ik weet er alles van,’ zei Childe. ‘Ik ken Bruin. Ik zal contact met hem houden. Maar niet zo vaak dat hij er de zenuwen van krijgt.’

	‘Mooi zo, mooi zo!’

	De commissaris stak een magere en koude, klamme hand uit en zei: ‘Tot kijk!’, draaide zich om en liep de gang af.

	Childe ging het dichtstbijzijnde herentoilet binnen waar een aantal agenten in burger en twee in uniform hun mond stonden te spoelen. Brigadier Bruin was er ook, maar hij had niet overgegeven. Zijn gulp dichtritsend kwam hij uit het urinoir. Bruin deed zijn naam eer aan. Hij zag eruit als een beer, maar was veel moeilijker van zijn stuk te brengen. Terwijl hij zijn handen waste, zei hij: ‘Ik moet opschieten, Childe, de commissaris wil een spoedconferentie over je maat en daarna moeten we ons allemaal weer met die smog-rotzooi gaan bezighouden.’

	‘Jij hebt mijn telefoonnummer en ik heb jouw nummer,’ zei Childe. Hij dronk nog wat water, verkreukelde het kartonnen bekertje en gooide het in de prullenbak. ‘Nou, ik kan me tenminste verplaatsen. Ik heb vergunning om mijn auto te gebruiken.’

	‘Dat is meer dan ettelijke miljoenen medeburgers op het ogenblik hebben,’ zei Bruin opgewekt. ‘Zorg maar dat je je benzine verantwoord verbruikt.’

	‘Tot dusver heb ik geen enkele reden om iets te verbruiken,’ zei Childe. ‘Maar ik ga het wel proberen.’

	Bruin keek op hem neer. Zijn grote zwarte ogen waren even ondoorgrondelijk als die van een beer; ze leken niet menselijk. Hij zei: ‘Ga je dit karwei voor niks opknappen?’

	‘Wie zou me betalen?’ zei Childe. ‘Colben is gescheiden. Deze zaak staat in verband met die van Budler, maar Budlers vrouw heeft me gisteren de laan uitgestuurd. Ze zegt dat het haar geen donder meer schelen kan.’

	‘Misschien is hij dood, net als Colben,’ zei Bruin. ‘Het zou me niets verbazen als we weer een pakje over de post kregen.’

	‘Mij ook niet,’ zei Childe.

	‘Tot kijk,’ zei Bruin. Hij legde even een zware hand op Childe’s schouder. ‘Je doet het dus voor niks, he? Hij was je partner toch? Maar jullie zouden toch uit elkaar gaan? En jij wilt er toch achter komen wie hem vermoord heeft?’

	‘Dat ga ik proberen,’ zei Childe.

	‘Dat mag ik wel,’ zei Bruin. ‘Je komt tegenwoordig niet veel trouw meer tegen.’ Hij liep onbehouwen weg; de anderen volgden hem. Childe bleef achter. Hij keek in de spiegel boven de wastafel: zijn bleke gezicht leek genoeg op dat van Lord Byron om hem sinds zijn veertiende jaar moeilijkheden met vrouwen bezorgd te hebben – en met een aantal jaloerse of begerige mannen. Nu was het wat bultig en over zijn linkerwang liep een litteken. Een aandenken aan Korea, waar een dronken soldaat er bezwaar tegen gemaakt had door Childe gearresteerd te worden, en hem met een stukgeslagen bierfles een jaap had bezorgd. De ogen waren donkergrijs en op dit ogenblik bloeddoorlopen. De nek onder het wat knobbelige Byronhoofd was gespierd en de schouders breed. Het gezicht van een dichter, dacht hij, zoals hij al zo vaak gedacht had, en het lichaam van een smeris, een particulier detective. Waarom ben je ooit in dit onverkwikkelijke, geestdodende, deprimerende, verderfelijke gedoe terechtgekomen? Waarom ben je geen rustige docent Engels of psychologie geworden, in een stadje waar nooit iets gebeurt?

	Alleen hij en een psychiater zouden daar ooit achter kunnen komen, en hij wilde er kennelijk niet achter komen, want hij was nog nooit bij een psychiater geweest. Hij was er van overtuigd dat hij, hoe dan ook, innerlijk genoot van de onverkwikkelijkheid en de tranen en het hartzeer en de haat en het bloed. Iets dat gevoed werd door verachtelijke bronnen. Ergens genoot iets daarvan, maar dat iets was om de dooie dood Herald Childe niet. Op dit ogenblik niet, tenminste.

	Hij liep het toilet uit en door de gang naar de lift en daalde af, zijn gedachten zozeer naar binnen gekeerd dat hij niet wist of hij al dan niet alleen in de kooi stond. De weg naar de uitgang schudde hij zijn hoofd als om wakker te worden. Het was gevaarlijk om je zo met jezelf bezig te houden. Matthew Colben, zijn partner, was bezig geweest zijn ex-partner te worden. Colben was een lefschopper met een grote bek, een Don Juan, die zijn zucht naar avontuurtjes liet prevaleren boven zijn werk. Vanaf het moment dat hij en Childe zes jaar geleden partners werden had hij zijn pik achterna gelopen en het verder wel geloofd. Maar Colben was nu vijftig en probeerde misschien de gedachte aan een verslappend en vervettend lichaam en het feit dat het steeds langer duurde voor hij van een kater herstelde, te verdringen. Childe aanvaardde deze reden niet; Colben kon na kantoortijd doen wat hij wilde, maar hij bedonderde zijn partner als hij zichzelf bedonderde met drank en vrouwen. Na de Zaak Budler zou het afgelopen zijn. Dat had Childe zichzelf op het hart gedrukt.

	Nu was Colben dood en zou Budler in handen van dezelfde mensen kunnen zijn die Colben te grazen hadden genomen – hoewel daar geen bewijs voor bestond. Maar Budler en Colben waren op dezelfde avond verdwenen en Colben had Budler gevolgd.

	De film was drie dagen geleden vanuit een postkantoor in Torrance verstuurd. Colben en Budler werden al veertien dagen vermist.

	Childe bleef bij de kiosk staan en kocht de ochtendeditie van de Times. Op ieder ander ogenblik zou de Zaak Colben met grote koppen in de krant hebben gestaan. Vandaag niet. Maar het stond wel op de voorpagina. Childe, die liever niet naar buiten wilde, ging tegen de muur staan leunen om het verhaal te lezen. De zaak was sterk opgeblazen door de journalisten die de film gezien hadden. Ze hadden geen van beide vertoningen waarvan hij getuige was geweest, bijgewoond, maar Bruin had hem verteld dat de film speciaal voor ze was gedraaid. Bruin had gelachen als een beer met een zere keel, toen hij beschreef hoe minstens de helft had gekotst of daarna aan toe was geweest.

	‘Sommigen van die jongens hebben veldslagen meegemaakt en gezien hoe mensen kapotgeschoten werden!’ had Bruin gezegd. ‘Jij bent in Korea geweest, als officier, nietwaar? En toch ben je hier misselijk van geworden. Hoe kan dat nou?’

	‘Heb jij dan je pik zich niet in je buik voelen terugtrekken?’ had Childe gezegd.

	‘Man, lui niet.’

	‘Misschien heb je geen pik,’ had Childe gezegd. Maar zelfs dat had Bruin alleen maar grappig gevonden.

	Het hele verhaal besloeg twee kolommen en omvatte, afgezien van de bijzonderheden over de film, vrijwel alles wat Childe al wist. Colbens auto was gevonden op een parkeerplaats achter een leenbank aan de Wilshire Boulevard in Beverley Hills. Colben had Benjamin Budler, een vermogend advocaat uit Beverley Hills, gevolgd. Budler was zijn vrouw – om nog maar niet te spreken van zijn vaste maîtresse – ontrouw geweest. De vrouw had Childe & Colben, particulier detectives, in dienst genomen om genoeg bewijsmateriaal te verzamelen voor een eis tot echtscheiding.

	Colben had op de taperecorder in zijn auto Budlers doen en laten vastgelegd. Budler had op de hoek van Olympic en Veteran een knappe brunette (tot in bijzonderheden beschreven, maar niet geïdentificeerd) opgepikt. Het verkeerslicht had op groen gestaan, maar Budler had een hele file heftig toeterende auto’s opgehouden, terwijl hij het portier opende om de vrouw te laten instappen. Ze was goedgekleed. Colben had vermoed dat haar auto ergens in de buurt geparkeerd stond; ze zag er niet naar uit dat ze in die buurt woonde.

	Budlers Rolls Royce was op Veteran rechtsaf geslagen naar Santa Monica, waar hij linksaf gegaan was en langs Santa Monica gereden tot hij stopte op honderd meter afstand van een rustig en duur restaurant. Hier had Budler de vrouw afgezet; daarna had hij zijn auto geparkeerd in een zijstraat. Hij was naar het restaurant gelopen waar ze drie uur (vermoedelijk) hadden zitten eten en drinken. Hoewel ze afzonderlijk naar binnen waren gegaan, kwamen ze gezamenlijk naar buiten. Budler was rood aangelopen, praatte luid en lachte veel. De vrouw had ook veel gelachen maar niet onvast gelopen. Hij daarentegen struikelde toen hij de straat overstak en was bijna gevallen.

	Ze waren met de Rolls Royce (met Budler aan het stuur, die te snel en dwars door het verkeer heen reed) Santa Monica opgereden en bij Bedford Drive linksaf geslagen naar het noorden.

	Vanaf dit punt was de tape uitgewist.

	Colben had vermeld dat hij uit de verte een paar foto’s van de vrouw genomen had toen Budler haar oppikte. De camera lag in de auto, maar de film was verdwenen.

	De auto was zorgvuldig onderzocht; er was geen enkele vingerafdruk op te vinden. Er lagen een paar stofdeeltjes op de vloermat, vermoedelijk afkomstig van de schoenen van degene die de auto naar het parkeerterrein had gereden, maar een analyse had aangetoond dat de aarde vanwaar ook in de omtrek afkomstig kon zijn. Er waren ook wat stofvezels, afkomstig van de doek waarmee de banken waren schoongeveegd.

	Budlers Rolls Royce werd ook vermist.

	De politie had niet ontdekt dat Budler zijn normale leven niet zou hebben voortgezet, tot twee dagen nadat Colben als vermist was opgegeven. Zijn vrouw had geweten dat hij niet thuis was, maar had niet de moeite genomen aangifte te doen. Waarom zou ze? Hij kwam zo vaak twee tot vier dagen niet thuis.

	Zodra haar was medegedeeld dat haar echtgenoot wel eens gekidnapt of vermoord zou kunnen zijn, dat zijn verdwijning in verband stond met die van Colben (of mogelijk daarmee in verband kon staan) had ze Childe gezegd dat hij niet meer voor haar werkte.

	‘Ik hoop dat ze de ploert dood vinden! En vlug ook!’ had ze door de telefoon geschreeuwd. ‘Ik wil niet dat zijn geld voor eeuwig vastgezet wordt! Ik heb het nú nodig! Het zou net iets voor hem zijn om nooit gevonden te worden en mij op te knappen met processen en ambtenarengezeik en al dat soort rotzooi! Net iets voor hem! Ik haat hem!’ En zo ging het maar door.

	‘Ik stuur u de rekening wel,’ had Childe geantwoord. ‘Het is mij een genoegen geweest voor u te werken.’ En hij had opgehangen.

	Zijn rekening zou ingediend worden, maar wanneer hij betaald zou worden was twijfelachtig. Zelfs als mevrouw Budler per kerende post een cheque zond, zou die vermoedelijk voorlopig niet te innen zijn. In de kranten stond dat de overheid overwoog alle banken te sluiten tot de crisis voorbij was. Daar protesteerden velen tegen, maar het zou voor hen niet veel verschil maken als de banken openbleven. Wat had het voor zin als de meeste klanten hun bank niet konden bereiken, tenzij de afstand te belopen was of tenzij ze uren in de rij wilden staan voor een bus die maar zelden reed?

	Hij keek op uit zijn krant. Twee mannen in uniform met gasmaskers op brachten een grote donkere man, tussen zich in, naar binnen. Hij hield zijn geboeide handen omhoog, als om zijn martelaarschap tegenover de wereld te demonstreren. Een van de agenten droeg een derde gasmasker en daaruit maakte Childe op dat de arrestant vermoedelijk een masker gebruikt had toen hij een supermarkt of een leenbank probeerde te beroven of iets anders deed dat het verbergen van zijn gezicht nodig maakte.

	Childe vroeg zich af waarom de agenten hem door deze ingang binnenbrachten. Misschien hadden ze hem vlakbij op straat gesnapt en namen ze de kortste weg.

	In één opzicht was de situatie gunstig voor misdadigers. Mensen met gasmaskers of natte doeken voor hun gezicht trokken nauwelijks nog de aandacht. Aan de andere kant liep iedereen op straat het risico aangehouden en ondervraagd te worden. Het ene woog op tegen het andere.

	De agenten en de arrestant hoestten. De man in de kiosk hoestte. Childe voelde een kriebel in zijn keel. Hij kon de smog niet ruiken, maar de gedachte aan de stank riep de impuls tot hoesten al op.

	Hij controleerde zijn identiteitskaarten en vergunning. Hij wilde niet aangehouden worden terwijl hij ze niet bij zich had zoals hem gisteren was overkomen. Dat had hem bijna een uur gekost, want zelfs nadat de politie gebeld had en zijn reden om buitenshuis te zijn, geldig had verklaard, was hij gedwongen naar huis te gaan om zijn papieren te halen en nóg eens aangehouden voor hij terugkeerde.

	Hij stak zijn krant onder zijn arm en liep naar de deur. Hij keek door het raampje, huiverde, wou maar dat hij een lichtgewicht duikuitrusting had, opende de deur en dook de mist in.
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	Het was als rondlopen op de bodem van een zee van dunne gal.

	Er waren geen wolken tussen de zon en de zee. De zon scheen helder alsof zij zich een pad probeerde te branden door de zee. De augustuszon brandde fel en hoe meer zij brandde, hoe dieper ze sneed met haar geelgouden kapmessen, hoe dikker, giftiger, het grijsgroene lover werd.

	(Childe wist wel dat hij zijn beeldspraak verhaspelde. En wat dan nog? De Kosmos was een verhaspelde beeldspraak in het brein van God. Het linkerbrein van God wist niet wat het rechter deed. Of het kon het niets schelen. Was God schizofreen? Herald Childe, schepsel van God, beeld van God, was bepaald wél schizofreen. Een spiegelbeeld?)

	Ogen brandden als ketters op de brandstapel. Lichaamsholten werden geteisterd; vuur stroomde langs gevoelige beenderen; sperma verzamelde zich en wachtte tot een vrijwillige of onvrijwillige ontploffing het in een zwak orgasme zou afscheiden.

	Geen aasje wind. De lucht was al een dag en een nacht en een halve dag niet in beweging geweest, alsof de atmosfeer gestorven was en tot rotting overgegaan.

	De grijsgroene materie hing in flarden neer. Zo leek het althans. Het boek des oordeels werd gelezen en de bladzijden, de grijsgroene vellen, werden omgedraaid, terwijl het oog verder las en steeds meer bladzijden werden omgeslagen naar de voorzijde van het boek. Hoeveel viel er nog te lezen, voor het einde?

	Childe kon niet meer dan veertig meter voor zich uit zien, als het tenminste zoveel was. Hij was zo vaak van de deur naar de parkeerplaats gelopen dat hij zich niet vergissen kon. Maar er waren mensen die niet wisten waar ze waren. Een vrouw rende gillend langs hem heen en ging verloren in de groene nevel. Hij bleef staan. Zijn hart klopte heftig. In de verte hoorde hij een autoclaxon. Ergens loeide een sirene. Hij keerde zich langzaam om, om te proberen de vrouw of haar achtervolger, als die er was, te zien of te horen, maar er was niets. Ze rende maar; toch werd ze niet achtervolgd.

	Hij begon ook te rennen. Hij zweette. Zijn ogen deden pijn en traanden en vlammen leken door zijn keel naar zijn longen te kruipen. Hij wilde bij zijn auto komen, waar zijn gasmasker lag. Hij dwong zichzelf om langzaam te lopen. Er hing paniek in de lucht, dezelfde paniek die iemand bevangt die handen om zijn nek en duimen op zijn strot voelt drukken.

	Uit de nevel doemde een auto op. Niet zijn auto. Hij liep erlangs en vond tien parkeerplaatsen verder zijn Oldsmobile 1970. Hij deed het masker voor, startte de motor, even huiverend bij de gedachte aan het gif dat uit zijn uitlaat spoot, schakelde zijn lichten aan en reed de parkeerplaats af. Er waren meer bewegende, felle lichten op straat dan hij verwacht had. Hij zette de radio aan en kreeg te horen waarom. Zij die de smog konden ontvluchten, deden dat, of de autoriteiten toestemming zouden geven of niet, en dus gaven de autoriteiten toestemming. Velen konden nergens heen, maar gingen toch, verlieten in ieder geval de stad. De grote uittocht was begonnen. Er waren nog geen opstoppingen, maar die zouden er gauw genoeg zijn.

	Childe vloekte. Hij had gedacht dat hij die dag vlot zijn diverse bestemmingen zou kunnen bereiken, omdat hij, hoewel hij niet snel kon rijden, niet belemmerd zou worden door ander verkeer.

	De stem van de gouverneur klonk uit de luidspreker. De gouverneur drong aan op zelfbeheersing en kalmte. Iedereen moest thuis blijven – als men daartoe in staat was. Maar zij die om gezondheidsredenen naar buiten moesten (en dat zou nu wel de hele bevolking zijn, dacht Childe) dienden voorzichtig te rijden en te beseffen dat er eenvoudig niet genoeg plaats voor hen was buiten het gebied van Los Angeles-Orange County in deze staat. Nevada en Arizona waren op de hoogte gesteld van de invasie en Utah en New Mexico troffen voorzorgsmaatregelen. Militairen werden naar het gebied gedirigeerd, maar alleen om het verkeer te regelen en behulpzaam te zijn bij de verzorging van gewonden. Er was geen staat van beleg afgekondigd; daar was geen behoefte aan. Er hadden meer lustmoorden, meer diefstallen en meer berovingen plaats gevonden, maar er waren geen rellen geweest.

	Geen wonder, dacht Childe. Smog had iets irriterends; het vrat aan de zenuwen en mensen waren op hun hoede en verzamelden zich niet tot menigten. Men zag elkaar als geesten die op je af kwamen uit het grijsgroene, of als vreemde vissen die plotseling uit de schaduwen opdoemden. Vreemde vissen kunnen haaien zijn.

	Hij passeerde een auto met drie monsters met brillen en slurven. Hun hoofden draaiden, de cyclopenogen staarden hem wezenloos aan, de neuzen leken te snuffelen. Hij reed snel door tot hun koplampen in zijn achteruitkijkspiegel niet meer zichtbaar waren en minderde vaart. Eén keer dook er een auto achter hem op en flitste er een rood licht. Hij keek in zijn spiegel voor hij stopte; er werd gewerkt met gefingeerde patrouillewagens die op straat, overdag, op geen tien pas afstand van voorbijgangers automobilisten tot stoppen brachten en beroofden, in elkaar sloegen en zelfs vermoordden. Hij besloot opzij te gaan, reed de wagen voorzichtig naar de vaag zichtbare stoeprand en stopte. Hij liet de motor lopen en tuurde naar de wagen en de agent die aan de rechterkant uitstapte. Als ze hem niet aanstonden, kon hij altijd nog rechts uitstappen en in de duisternis verdwijnen. Maar hij herkende de agent, hoewel hij zijn naam niet wist, en bleef achter het stuur zitten. Hij sloeg zijn jas open en greep met een traag gebaar in zijn binnenzak, om de agent niet de indruk te geven dat hij naar een pistool greep. Hij had wel een vergunning om een wapen te dragen, maar die lag thuis.

	De agenten hadden reeds al te veel mensen aangehouden om hem nog uit te laten stappen en te fouilleren. Bovendien reden er zoveel rechtschapen automobilisten rond dat het niet lang meer zou duren of ze zouden iemand alleen nog maar aanhouden ingeval van een ernstige overtreding.

	Childe kon zich snel legitimeren. Ze kenden hem van naam en hadden ook de kranten gelezen. Eén van de twee, Chominshi, wilde de zaak bespreken, maar de ander kuchte en Childe begon ook te kuchen en dus lieten ze hem gaan. Hij zette zijn weg langs Third Avenue voort, naar West Los Angeles. Zijn flat en kantoor lagen op een paar huizenblokken afstand van Beverley Hills. Hij wilde rechtstreeks naar huis, om na te denken.

	Voor zover hij daartoe in staat was. Hij had een lichte shock. Zijn reflexen schenen langzaam te zijn, alsof hij verdoofd geweest was of herstelde van een vuistslag. Hij voelde zich een beetje geïsoleerd, alsof hij zich los gemaakt had van de werkelijkheid, ongetwijfeld om de uitwerking van de film teniet te doen. De smog hielp er niet aan mee dat hij zich ergens aan kon vastklampen; hij bracht een gevoel teweeg alsof je aan jezelf ontglipte.

	Hij brandde niet van begeerte om wraak te nemen op hen die Colben vermoord hadden. Hij had Colben niet gemogen en hij wist dat Colben dingen gedaan had die misdadig waren, maar dat hij zelfs (voor zover Childe wist) de straf van zijn geweten ontgaan was. Hij had een tiener zwanger gemaakt en haar laten zitten en het meisje had slaappillen ingenomen en was gestorven. Er waren nog andere gevallen, hoewel geen ervan geëindigd was met de dood van het meisje in kwestie. Hoewel sommigen er dood beter aan toe zouden zijn geweest. En dan was er de vrouw van een cliënt, die half doodgeslagen was gevonden en altijd krankzinnig zou blijven. Childe had geen reden om Colben te verdenken, maar hij had de indruk dat Colben het ten behoeve van de cliënt gedaan zou kunnen hebben, zeker nadat hij ontdekt had dat Colben met de vrouw naar bed ging. Hij kon niets bewijzen, hij kon zelfs geen beschuldiging uiten die niet idioot zou klinken, omdat hij geen enkel bewijs had. Maar dat Colben zijn werk verwaarloosde, was reden genoeg te proberen hem kwijt te raken. Childe had geen geld genoeg om Colben uit te kopen; het was zijn bedoeling geweest het zo onplezierig voor Colben te maken dat hij blij zou zijn het partnerschap te ontbinden.

	Niettemin verdiende niemand te sterven, zoals Colben overkomen was. Of wel? Het afgrijzen was meer doorgedrongen tot de gedachten van de toeschouwers dan tot die van Colben. Hij was zwaargewond, maar hij was snel gestorven.

	Dat kwam er niet op aan. Childe was van plan zoveel hij kon uit te vissen, hoewel hij vermoedde dat het maar erg weinig zou zijn. En al spoedig zou de noodzaak om rekeningen te betalen hem aan de zaak onttrekken; hij zou er alleen nog maar in zijn vrije tijd aan kunnen werken. Wat in wezen betekende dat hij vrijwel niets zou kunnen bereiken.

	Maar hij had niets anders te doen en hij was zeker niet van plan om stil in zijn flat te blijven zitten en gifgas in te ademen. Hij moest iets doen om aan de gang te blijven. Hij kon niet eens op zijn gemak gaan zitten lezen wegens zijn branderige en tranende ogen. Hij was als een haai die in beweging moet blijven om het water door zijn kieuwen te laten stromen. Als hij daarmee ophield, zou hij stikken.

	Maar een haai kon ademen en stil blijven staan als het water in beweging is.

	Sybil kon zijn waterstroom zijn. Sybil was een naam die klonk als stromende beekjes en zonneschijn in groene open ruimten in een bos, en wijsheid als melk uit zoetvloeiende borsten. Bepaald geen groene melk. Witte, romige melk van tederheid en gezondheid.

	Childe glimlachte. De Grote Romanticus. Hij leek niet alleen op Lord Byron, hij dacht nog eender ook. Je ware reïncarnatie. George Gordon, Lord Byron, herboren als particulier detective en zonder horrelvoet. Je kon van horrelhersens zeggen wat je wilde, die zag je tenminste niet. In het begin niet. Maar het hinken werd pijnlijk duidelijk aan anderen die dagelijks met je moesten omgaan.

	De particuliere detectives uit de romans. Dat waren eenvoudige, openhartige mensen die zich een oordeel gevormd hadden – allemaal in zwart en wit – mij is de wrake, sprak Lord Hammer – ware helden, waarmee het merendeel van de lezers zich zonder moeite kon identificeren.

	Dat was vreemd, want de antihelden uit de existentialistische romans werden geacht de moderne geest te vertegenwoordigen, en die waren bepaald wél onzeker. De antiheld kreeg veel meer publiciteit, veel meer tamtam dan de eenvoudige, standvastige, nimmer twijfelende particulier detective, de held van de massa.

	Childe zei tegen zichzelf dat hij moest kappen, alsof zijn gedachten een filmstrip waren. Hij was aan het overdrijven en stelde tegelijkertijd de zaken te eenvoudig voor. Innerlijk mocht hij dan een existentialistische antiheld zijn, uiterlijk was hij een man van de daad, een Schaduw, een Doc Savage, een Sam Spade. Hij glimlachte weer. De waarheid was dat hij niets anders was dan Herald Sigurd Childe, met rode, tranende ogen, een druipende neus, die snel naar huis en zijn moeder wilde. Of naar dat beeld, genaamd Sybil. Jammer genoeg werd moeder boos als hij niet eerst opbelde om te vragen of hij komen mocht. Moeder wenste privacy en onafhankelijkheid en als ze die niet kreeg, kon ze onvriendelijk uit de hoek komen en verbande hem voor onbepaalde tijd.

	Hij parkeerde zijn auto naast zijn flat, liep de trappen op, hoorde iemand hoesten achter een deur terwijl hij erlangs liep en opende zijn voordeur. De flat bestond uit een zitkamer, een kitchenette en een slaapkamer. Normaal was het er licht met witte muren en plafonds en glanzend houtwerk en lichte meubels. Vandaag was het er somber; zelfs de plekken waar geen schaduw viel zagen er groenachtig uit.

	Sybil nam de telefoon op voor de bel voor de tweede keer was overgegaan.

	‘Je moet me verwacht hebben,’ zei hij vrolijk.

	‘Ik verwachtte een telefoontje,’ zei ze. Maar haar stem klonk niet onvriendelijk.

	‘Ik wou graag naar je toe komen,’ zei hij.

	‘Waarom? Omdat je blut bent of omdat je het weer eens te kwaad hebt?’

	‘Ik kom voor jou.’

	‘Je hebt niets te doen. Je moet iets doen om de tijd door te komen.’

	‘Ik ben met een zaak bezig,’ zei hij. Hij aarzelde, wetend dat hij het verleidelijk voor haar maakte, kreeg daar toen de pest over in en zei: ‘Het gaat over Colben. Heb je de krant gelezen?’

	‘Ik dacht wel dat je daarmee bezig zou zijn. Is het niet verschrikkelijk?’

	Hij vroeg haar niet waarom ze vandaag thuis was. Ze was secretaresse van de directeur van een reclamebureau. Noch zij, noch haar baas zou een rijvergunning hebben.

	‘Ik kom zo,’ zei hij. Hij zweeg even en zei toen: ‘Kan ik een poosje blijven of moet ik gauw weer weg? Word nou niet kwaad! Ik wil het alleen maar weten; ik wil me graag een beetje kunnen ontspannen.’

	‘Je kunt een paar uur of langer blijven, als je wilt. Ik ga nergens heen en er komt niemand – voor zover ik weet.’

	Hij hield de hoorn van zijn oor af, maar haar stem was zo luid dat hij haar toch kon horen, dus drukte hij hem maar weer tegen zijn oor.

	‘Herald? Ik wil echt graag dat je komt!’

	Hij zei: ‘Fijn!’ en toen: ‘Verdomme! Ik denk alleen maar aan mezelf! Kan ik iets voor je meebrengen?’

	‘Nee, je weet dat er drie straten verder een supermarkt is. Daar ben ik net geweest.’

	‘Oké. Ik dacht dat je misschien niet uitgegaan was of dat je iets vergeten was dat ik voor je mee kan brengen.’

	Ze zwegen allebei. Hij bedacht hoe het hem geïrriteerd had toen ze getrouwd waren dat hij er altijd op uit moest om dingen te halen die ze bij het winkelen vergeten had. Zij moest nu ook aan die verwijten denken; daar dacht ze altijd aan als ze samen waren.

	‘Ik kom zo,’ zei hij gehaast. ‘Tot ziens.’

	Hij hing op en verliet de flat. De man was nog aan het hoesten achter de deur. Beneden begon plotseling een stereo Also Sprach Zarathustra van Strauss te schallen. Er protesteerde iemand zwakjes; de muziek bleef hard aanstaan. De protesten werden luider en er werd op een muur gebonsd. De muziek werd niet zachter.

	Herald overwoog of hij de vier straten naar Sybil zou lopen en besloot toen het niet te doen. Misschien zou hij plotseling wegmoeten, hoewel daar niet veel kans op leek te bestaan. Zijn antwoordservice werkte niet; die had geen prioriteit. Hij was niet van plan Sybils nummer aan het schakelbord van de politie of aan brigadier Bruin op te geven terwijl hij bij haar was. Daar kon ze onredelijk kwaad om worden. Ze hield er niet van lastig gevallen te worden door telefoontjes als ze met hem samen was, tenminste niet door zakelijke telefoontjes. Dat was een van de dingen geweest waar ze stapelgek van werd toen ze man en vrouw waren. In theorie zouden dergelijke dingen haar nu niet meer moeten kunnen schelen. In de praktijk, die meer afgaat op emotie dan op logica, werd ze er nog even woedend om als vroeger. De laatste keer dat hij in haar flat geweest was, had de centrale hen op een kritiek moment gestoord en had ze hem weggestuurd. Sindsdien had hij meermalen gebeld, maar was afgepoeierd. Hij had twee weken geleden voor het laatst gebeld.

	Ze had het meteen geraden. Hij had het weer eens te kwaad. Maar hij verwachtte niet dat dat minder zou zijn nadat hij bij haar was geweest. Hij wilde praten, alleen maar praten om de onrust te sussen en de eenzaamheid te verdrijven die erger was geworden na het zien van de film over Colben.

	Het was vreemd, of als het niet zo vreemd was, was het toch een aanwijzing. Hij had twintig van zijn vijfendertig jaar in Los Angeles gewoond. En toch kende hij maar één vrouw tegenover wie hij werkelijk zijn hart kon uitstorten en zich ontspannen voelen en zeker weten dat ze hem volkomen begrijpen zou. Nee. Hij had ongelijk. Er was zelfs niet één vrouw, want Sybil begreep hem niet volkomen, dat wil zeggen, ze sympathiseerde niet met hem. Als ze dat wel deed, zou ze niet zijn gewezen vrouw zijn.

	Maar Sybil had hetzelfde gezegd over mannen in het algemeen en over hem in het bijzonder. Het ging om de menselijke situatie – wat dat dan ook betekenen mocht.

	Hij parkeerde zijn auto voor haar flat – het kostte nu geen moeite om een parkeerplaats te vinden – en liep de kleine vestibule binnen. Hij drukte op haar bel; zij op de deuropener. Hij liep de trap op, de binnendeur door en naar het einde van de gang. Haar deur was rechts. Hij klopte; de deur werd opengeworpen. Sybil droeg een lange ochtendjas met grote rode en zwarte ruiten. De zwarte ruiten hadden een witte ank, het kruis met de lus, dat in het oude Egypte een symbool van het leven was. Ze had blote voeten.

	Sybil was vierendertig en één meter vijfenzestig. Ze had lang zwart haar, scherp getekende zwarte wenkbrauwen, grote groenachtige ogen, een smalle rechte neus, die misschien wat te lang was, volle lippen, een bleke huid. Ze was knap en het lichaam onder de kimono was goed gebouwd, hoewel sommigen haar misschien wat te breed in de heupen zouden vinden.

	Haar flat was licht, net als de zijne, met veel wit aan de muren en plafonds, en crème geschilderd houtwerk en licht en fragiel meubilair. Maar er hing, merkwaardigerwijs, een lange smalle El Greco-reproductie aan de muur; die bekeek met een glimlach om de lippen alles wat er in die kamer gezegd en gedaan werd. Childe had altijd het gevoel dat de man aan het kruis een oordeel velde, zowel over hem als over de stad op de vlakte voor zich.

	Het schilderij was niet zo in het oog vallend als gewoonlijk. Er hing bijna altijd een blauwe nevel van sigarettenrook – wat de reden was waarom de muren en het plafond niet zo wit waren als in zijn flat – maar vandaag was het blauw grijsgroen. Sybil kuchte terwijl ze haar zoveelste sigaret opstak en kreeg toen een krampachtige hoestbui en haar gezicht liep blauw aan. Dat maakte hem niet van streek, niet meer dan anders tenminste. Ze had een begin van emfyseem en haar dokter had haar twee jaar geleden aangeraden met roken te kappen. De smog verergerde haar ziekte, maar hij kon er niets aan doen. Maar het was wel een extra reden om ruzie te maken.

	Tenslotte ging ze naar de keuken om water te drinken en kwam een paar minuten later terug. De uitdrukking op haar gezicht was uitdagend, maar hij vertrok geen spier. Hij wachtte tot ze op de bank tegenover zijn gemakkelijke stoel ging zitten. Ze drukte de pas opgestoken sigaret uit in de asbak en zei: ‘O God! Ik kan geen adem halen!’

	Waarmee ze bedoelde dat ze niet kon roken.

	‘Vertel eens over Colben,’ zei ze en toen: ‘Maar zal ik je eerst …?’

	Haar stem stierf weg. Ze vergat altijd weer dat hij vier jaar geleden met drinken gekapt had.

	‘Ik moet me ontspannen,’ zei hij. ‘Ik heb helemaal geen stuff meer en ook geen kans om het te krijgen. Heb jij …?’

	‘Ik zal wat halen,’ zei ze gretig. Ze stond op en liep naar de keuken. Er kraakte een paneel toen het weggeschoven werd; er ging een minuut voorbij; ze kwam terug met twee sigaretten in wit papier dat aan weerskanten in elkaar gedraaid was. Ze gaf hem er één. Hij zei: ‘Dank je,’ en rook eraan. De reuk bracht altijd visioenen van platte piramiden, van Aztekenpriesters met scherpe messen van glasagaat, naakte mannen en vrouwen die werkten op velden van rode klei onder een zon die feller was dan de woeste blik van een adelaar, van Arabische feloeken die voortjoegen over de Indische Oceaan. Waarom wist hij niet.

	Hij stak op en zoog de zware rook binnen en hield die in zijn longen zo lang hij kon. Hij trachtte tegelijkertijd zijn geest en zijn lichaam te bevrijden van de gruwelen van die morgen en van de geprikkeldheid die hem bevangen had sinds hij Sybil gebeld had. Het had geen zin om te roken als hij die afschuwelijke gedachten vasthield. Hij moest er zich van ontdoen, en dat kon hij – soms. De discipline van meditatie die een vriend hem geleerd had – of getracht had hem te leren – was soms doeltreffend geweest. Maar hij was detective en de achtervolging van mensen, het nasporen, het verdiept zijn in haat en ellende deed het vermogen om te mediteren teniet. Niettemin was hij koppig blijven volhouden het te proberen en soms kon hij zich volkomen leeg maken. Dat leek althans zo. Zijn vriend had gezegd dat hij niet echt mediteerde, dat hij een foefje gebruikte, een techniek zonder essentie.

	Sybil, die wist wat hij deed, zei niets. Een klok tikte. Een claxon toeterde zwak; een sirene loeide. Tegenwoordig loeiden er altijd sirenes. Toen ademde hij uit en zoog weer in en hield zijn adem in en even later kwam de kristallisatie. Er ontstond een positieve verschuiving van onzichtbare lijnen, alsof de krachtstromingen die elke centimeter van het heelal verbinden zich anders hadden opgesteld in een eerlijker groepering.

	Hij keek naar Sybil en nu hield hij erg veel van haar, zoals hij van haar gehouden had toen ze pas getrouwd waren. De knoesten en knopen waren opgelost tot een prachtig web van liefde en harmonie dat in hen trilde bij iedere beweging die ze maakten. Wat kon hem de onvermijdelijke spin schelen.
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	Hij had geaarzeld om haar te weerhouden toen ze hem over zijn hele buik zoende, hoewel hij wist wat er komen ging. Hij bleef zich inhouden toen ze zijn penis vastpakte en zich voorover boog om de eikel in haar mond te nemen. Hij voelde haar tong eraan likken, huiverde, duwde – hoewel zachtjes – haar hoofd weg en zei: ‘Nee!’

	Ze keek naar hem op en zei: ‘Waarom?’

	‘Ik ben er nog niet toe gekomen om je de bijzonderheden van de film te vertellen,’ zei hij.

	‘Je wordt een slappeling!’

	Ze ging overeind in bed zitten en keek op hem neer. Ze fronste haar wenkbrauwen.

	‘Heb je een ziekte?’

	‘Goeie God!’ zei hij en ging ook overeind zitten. ‘Dacht je dat ik met jou naar bed zou gaan als ik wist dat ik syph of een druiper had? Wat een vraag – wat voor man denk je eigenlijk dat ik ben?’

	‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘God! Wat is er dan? Wat heb ik verkeerd gedaan?’

	‘Niets. Onder normale omstandigheden niets. Maar ik had het gevoel dat mijn pik bevroor, toen je … Laat maar. Ik zal je uitleggen waarom ik het niet hebben kon dat je over me heen kwam.’

	‘Ik wou dat je niet zulke woorden gebruikte!’

	‘O goed, dat ding van me dan! Ik zal het je vertellen.’

	Ze luisterde met grote ogen. Ze leunde dicht bij hem op één arm. Hij zag de opgezwollen tepel, die niet scheen te krimpen, terwijl ze luisterde. Het zou zelfs kunnen dat hij groter werd. Haar ogen fonkelden en ondanks haar uitingen van afgrijzen glimlachte ze nu en dan.

	‘Ik geloof werkelijk dat je mij dat zou willen aandoen!’ zei hij.

	‘Jij zegt altijd van die stomme dingen,’ zei ze. ‘Zelfs nu. Haat je me zo dat je hem niet eens stijf kunt krijgen?’

	‘Je bedoelt een erectie, niet?’ zei hij. ‘Als jij niet begrijpt waarom mijn penis om veilig te zijn in mijn buik wilde kruipen, dan begrijp je niets van mannen.’

	‘Ik zal niet bijten,’ zei ze en ze greep zijn penis en schoot eropaf met haar mond wijd open en glimlachend om al haar tanden te laten zien.

	Hij rukte zich los en zei: ‘Laat dat!’

	‘Stel je niet aan, ik hield je maar voor de gek,’ zei ze en kroop over hem heen en begon hem te kussen. Ze duwde haar tong over zijn tong en zo ver in zijn keel dat hij kokhalsde. ‘In Godsnaam!’ zei hij terwijl hij zijn hoofd afwendde. ‘Wat probeer je verdomme eigenlijk? Ik kan geen adem halen!’

	Ze ging overeind zitten en siste bijna tegen hem: ‘Jij kunt geen adem halen! Hoe denk je dat ik ademhaal als jij dat grote ding in mijn keel stoot? Wat is er met je?’

	‘Ik weet het niet,’ zei hij. Hij ging overeind zitten. ‘Laten we nog een paar trekjes nemen. Misschien komt het dan voor elkaar.’

	‘Heb je dat nodig om me te kunnen liefhebben?’

	Hij trachtte haar hand te grijpen, maar die trok ze weg.

	‘Jij hebt het niet gezien,’ zei hij. ‘Die ijzeren tanden! Het bloed! Het uitspugen van dat bloederige vlees! God nog aan toe!’

	‘Ik heb medelijden met Colben,’ zei ze, ‘maar ik begrijp niet wat hij met ons te maken heeft. Je hebt hem nooit gemogen; je wilde hem kwijt. En ik kreeg de kriebels van hem. Hoe dan ook … nou ja, ik weet het niet.’

	Ze liet zich van het bed rollen, liep naar de kast en trok haar kimono aan. Ze stak een sigaret op en begon meteen weer te hoesten. Het klonk alsof haar longen vol slijm zaten.

	Hij was boos en opende zijn mond om iets te zeggen – wát wist hij niet, als het maar iets was dat kwetste. Maar het voorproefje dat hij van haar kut gehad had, deed hem weifelen. Ze had een mooie kut, het haar was dik en bijna blauwzwart en zo zacht dat het bijna aanvoelde als robbenvel. Ze was snel vochtig, misschien wel wat te veel, maar het vocht was zoet en zuiver. En ze kon zijn pik omknellen alsof er een hand binnen in haar zat. En toen herinnerde hij zich het ding dat tegen de stof voor de kut van de vrouw op de film gepuild had en het bloed dat naar zijn penis gestroomd was werd dun en verdween langzaam en stroomde terug naar zijn lichaam.

	Sybil, die de opkomende erectie gezien had, zei: ‘Wat is er nú weer?’

	‘Sybil, er is niets met jóú. Ik ben het. Ik ben te veel van streek.’

	Ze zoog meer rook in en slaagde er in een kuchen te onderdrukken.

	‘Je hebt altijd thuis aan je werk gedacht. Geen wonder dat ons leven zo’n hel geworden was.’

	Hij wist dat dat niet waar was. Ze hadden elkaar om andere redenen geprikkeld en de oorzaak van de meeste daarvan hadden ze niet begrepen. Maar het had geen zin om er ruzie over te maken. Daar had hij schoon genoeg van.

	Hij ging overeind zitten, zwaaide zijn benen over de rand van het bed, stond op en liep naar de stoel waarop zijn kleren lagen.

	‘Wat ga je doen?’

	‘Is er smog in je hersens doorgedrongen?’ zei hij. ‘Het ligt voor de hand dat ik me aan ga kleden en je kunt wel aannemen dat ik ga verdwijnen.’

	Hij onderdrukte de impuls om te zeggen: ‘Voorgoed!’ Dat klonk zo kinderachtig. Maar het zou wel eens waar kunnen zijn.

	Ze zei niets. Ze zwaaide even met gesloten ogen heen en weer, draaide zich met open ogen om en liep naar de zitkamer. Een ogenblik later volgde hij haar. Ze zat op de bank en keek hem woedend aan.

	‘Ik heb niet zo’n pijn in mijn ballen gehad sinds ik een tiener was en thuis kwam na mijn eerste vrijpartijtje,’ zei hij. Hij wist niet waarom hij dat zei; hij verwachtte bepaald niet dat ze medelijden met hem zou hebben en daar iets aan zou doen. Of wel?

	‘Vrijpartijtje? Je verraadt je leeftijd wel, ouwe zak die je bent!’

	Ze keek woedend. Het was jammer dat woede haar niet mooi maakte.

	Toch wilde hij liever niet weg; hij had een vaag gevoel dat hij ergens schuld aan had.

	Hij deed een stap naar haar toe en bleef staan. Hij wilde haar kussen, maar het was de macht der gewoonte die hem daartoe bracht.

	‘Dag,’ zei hij. ‘Het spijt me werkelijk, in zekere zin.’

	‘In zekere zin!’ schreeuwde ze. ‘Is dat nou niet net iets voor jou! Jij kunt niet helemaal spijt hebben of terecht verontwaardigd zijn of helemaal gelijk of helemaal ongelijk hebben! Jij moet half spijt hebben. Jij … jij … halfbakken halve man!’

	‘En aldus verlaten we het exotische Sybillenland,’ zei hij terwijl hij de deur open gooide. ‘Het zinkt langzaam weg in de smog van het fantastische Zuid-Californië en we zeggen, aloha, vaarwel, adieu en je kunt me de bout hachelen!’

	Sybil sprong met een kreet uit haar stoel op en kwam met gekromde vingers op hem af om zijn gezicht met haar nagels te bewerken. Hij greep ze en duwde haar terug, zodat ze tegen de bank terecht kwam. Ze hield zich in evenwicht en schreeuwde toen: ‘Jij rotzak! Ik haat je! Ik had de keus! Ik heb jou laten komen in plaats van Al! Ik wilde jou hebben, hem niet! Hij was de tweede keus en nog een beroerde ook! Jij denkt dat jij het weer eens te kwaad hebt, je weet niet eens wat dat betekent! Ik heb een heleboel mannen afgewezen omdat ik elke avond hoopte dat je me zou bellen. Ik had je wel op kunnen vreten; ik zou je hier dagen vastgehouden hebben. Ik zou je liefgehad hebben, o, wat zou ik je liefgehad hebben! En nu dit, jij vieze vuile ellendeling! Nou, maar ik ga Al bellen en dan krijgt hij alles wat ik jou had willen geven en nog veel meer! Veel meer! Veel meer! Begrijp je dat, idioot?’

	Hij begreep dat hij nog jaloers kon zijn. Hij zou haar een oplawaai willen geven en dan op Al wachten om hem de trap af te schoppen.

	Maar het zou geen zin hebben om te proberen het weer goed met haar te maken. Nu niet. Eigenlijk nooit meer, maar hij was nog niet zo ver dat hij dat kon geloven. Niet in zijn diepste binnenste waar de zekerheid leefde.

	Proberen te begrijpen wat hun liefde bedorven had was als trachten met je vingers een handvol smog te grijpen.

	Hij liep de deur uit en omdat hij wist dat ze verwachtte dat hij die dicht zou smijten, deed hij dat niet.

	Misschien was het dat dat haar tot de laatste barbaarsheid dreef.

	Ze liep de gang op en schreeuwde: ‘Ik ga zijn pik uitzuigen! Ik ga zijn pik uitzuigen, hoor je?’

	Hij draaide zich om en schreeuwde: ‘Je bent geen dame!’, keerde zich om en liep weg.

	Buiten, in de bijtende grijsgroene sluiers, lachte hij tot hij schurend hoestte en toen huilde hij. Gedeeltelijk werden de tranen veroorzaakt door de smog, gedeeltelijk door zijn verdriet en woede. Alles was even droevig en hartverscheurend en walgelijk en komisch.

	‘Wanneer zal ze verdomme eens volwassen worden?’ kreunde hij en toen: ‘En wanneer ik, verdomme? Wanneer zal Childe de vader van de man worden?’

	Dante was vijfendertig, halverwege zijn levensweg, toen hij van het rechte pad afdwaalde en zich bij zijn ontwaken alleen in een donker woud bevond.

	Maar hij had een beroepengids gevonden en was tenminste eens op het rechte pad geweest, het Ware Pad.

	Childe herinnerde zich niet dat hij ooit op het rechte pad geweest was. En waar was zijn Vergilius? Die ellendeling was zeker aan het staken om hoger loon en kortere werktijden.

	Iedereen zijn eigen Vergilius, zei Childe en baande zich hoestend een weg door de smog.
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	Iemand had het linker voorraampje van de Oldsmobile ingeslagen, terwijl hij bij Sybil was. Een blik op de voorbank maakte hem duidelijk waarom. Het gasmasker was verdwenen. Hij vloekte. Het masker had hem vijftig dollar gekost toen hij het gisteren kocht en er waren er geen meer te krijgen, behalve op de zwarte markt. De maskers werden verkocht voor tweehonderd dollar of meer en het kostte tijd om een verkoper op te duikelen.

	De tijd had hij wel, maar hij had geen contanten en hij betwijfelde het of ze een cheque zouden accepteren. De banken waren dicht en de smog zou zo plotseling kunnen verdwijnen dat hij het masker niet meer nodig zou hebben en uitbetaling van de cheque zou kunnen stoppen. Er zat niets anders op dan een natte zakdoek te gebruiken en een stofbril die hij gebruikt had toen hij een motorfiets had. Dat betekende dat hij terug moest naar zijn flat.

	Hij legde een stapel zakdoeken klaar en vulde een veldfles met water, zodra hij thuis was. Hij belde het politiebureau om de diefstal aan te geven maar dat gaf hij na twee minuten op. De lijn zou vermoedelijk de hele dag bezet zijn en de hele nacht, tot in de oneindige toekomst. Hij poetste zijn tanden en waste zijn gezicht. De handdoek zag geel. Misschien was het zijn verbeelding, maar dat geel zou de smog kunnen zijn die afgaf. Het geel leek op het spul dat ’s morgens op zijn voorruit zat na verscheidene dagen zware smog. De lucht van Los Angeles was een oceaan waarin giftig plankton dreef.

	Hij at brood met plakken koud rundvlees en pickles en dronk een glas melk, hoewel hij geen honger had. Visioenen van Sybil met Al kwelden hem. Hij kende Al niet, maar hij kon geen vage beelden uitbannen, waarvan de enige duidelijke – al te duidelijke – kenmerken een stijve monsterachtigheid waren en een paar harige nimmer lege testikels. Het stoot-stoot-stotende geluid was ook maar een schim, maar wilde evenmin wijken. Schimmen bleken soms onuitwisbare inktvlekken te zijn.

	Hij dwong zichzelf aan Matthew Colben en zijn moordenaars te denken. Hij dacht tenminste dat het zijn moordenaars waren. Er was geen bewijs dat Colben vermoord was. Hij zou nog best in leven, hoewel niet in goede conditie, kunnen zijn, ergens in de omgeving. Of ergens anders.

	Nu hij bezig was zich van zijn shock te herstellen kon hij zelfs denken dat Colben niets overkomen was en de film bedrog.

	Dat kon hij wel denken, maar hij geloofde het niet.

	De telefoon rinkelde. Iemand kon hem bereiken, al kon hij dan niemand bereiken. Vermoedend dat alleen de politie er een gesprek door kon drukken, nam hij de hoorn op. De stem van brigadier Bruin, hees en brommend als een beer die net uit zijn winterslaap ontwaakt, zei: ‘Childe?’

	‘Ja.’

	‘We hebben bewijzen dat het menens is. De film was geen bedrog.’

	Childe was verbaasd. Hij zei: ‘Daar zat ik net over te denken. Hoe ben je erachter gekomen?’

	‘We hebben net een pakje open gemaakt dat in Pasadena gepost is.’

	Bruin zweeg. Childe zei: ‘En?’

	‘Jawel. Colbens pik zat erin. Een stuk ervan tenminste. Iemands pik tenminste. En je kunt er donder op zeggen dat hij afgebeten was.’

	‘Geen aanwijzingen?’ zei Childe na drie seconden aarzelen.

	‘Het pakje wordt onderzocht, maar daar verwachten we uiteraard niets van. En ik heb slecht nieuws. Ze nemen me de zaak uit handen, nou ja, bijna helemaal. We hebben op het ogenblik te veel andere dingen onder handen, je begrijpt wel waarom. Als dit zaakje aangepakt moet worden, Childe, dan zul jij het moeten doen. Maar trek er nu niet lukraak op uit en doe niets, tenzij je een positieve aanwijzing krijgt, wat ik niet verwacht. Je begrijpt wel wat ik bedoel. Je hebt in het werk gezeten.’

	‘Ja, ik begrijp het,’ zei Childe. ‘Ik zal doen wat ik kan, wat, zoals je zegt, waarschijnlijk niet veel zal zijn. Ik heb toch niets anders te doen.’

	‘Je zou hier kunnen komen en je laten beëdigen,’ zei Bruin. ‘We hebben hard mensen nodig! Het verkeer in de hele stad is een rotzooi zoals ik nog nooit gezien heb. Iedereen tracht ’m te smeren. Dit wordt een spookstad. Maar het zal vandaag en morgen een rotzooi worden, een ongelooflijke rotzooi. Ik zeg je, ik heb nog nooit zoiets gezien.’

	Bruin kon dan onaandoenlijk zijn wat Colben betrof, maar het vooruitzicht van de grootste verkeersopstopping die er ooit geweest was, maakte hem inwendig week. Hij was werkelijk aangedaan.

	‘Als ik hulp nodig heb of als ik toevallig – en ik bedoel toevallig – iets belangrijks ontdek, moet ik je dan bellen?’

	‘Je kunt een boodschap achterlaten. Dan bel ik je terug wanneer – als – ik terug kom. Succes, Childe.’

	‘Hetzelfde, Bruin,’ zei Childe en mompelde, toen hij ophing: ‘O Ursus Horribiles! Of welke naamval het ook moet zijn.’

	Hij werd er zich van bewust dat hij zweette, dat zijn ogen aanvoelden alsof erin gestoken was. Hij had last van zijn voorhoofdsholte, hij had hoofdpijn, zijn keel voelde rauw, zijn longen piepten voor het eerst sinds hij vijf jaar geen tabak meer rookte en vrij dichtbij loeiden claxons.

	Hij kon iets doen om de invloed van de giftige lucht te verzachten, maar aan de auto’s op straat kon hij niets doen. Toen hij uit de flat van zijn vrouw kwam, had hij opmerkelijk veel moeite gehad om Burton Way over te steken, naar San Vincente. Er waren daar geen verkeerslichten op Le Doux. De auto’s moesten door het verkeer heen zien te komen dat Burton Way op en af reed aan weerskanten van de middenberm. Toen hij naar de flat reed had hij geen auto of zelfs maar koplampen gezien in de duisternis. Maar toen hij terugkwam had hij voorzichtig moeten zijn met oversteken. De lichten sprongen met verbluffende snelheid te voorschijn uit de grijsgroenigheid als ze een bocht van Burton Way, iets naar het westen, omkwamen. Het was hem gelukt een onderbreking te vinden die groot genoeg was om snel oversteken mogelijk te maken. Maar zelfs toen hadden een paar lichten en een loeiende claxon en piepende remmen en een geschreeuwde vloek – onderhevig aan het Dopplereffect – hem laten weten dat een snelheidsmaniak hem bijna geraakt had.

	Er was weinig verkeer dat westwaarts naar Beverly Hills ging, maar er was veel verkeer dat Burton Way kruiste tussen de boulevards om in zuidoostelijke richting af te slaan, op San Vincente. De automobilisten waren in paniek. De auto’s reden twee aan twee en toen plotseling in rijen van drie en Childe had nauwelijks ruimte genoeg gehad om zich erdoorheen te persen. Hij werd uit zijn eigen baan gedrongen, tegen de trottoirband. Meermalen was hij er alleen zonder kleerscheuren afgekomen door half over het trottoir te rijden.

	De lichten bij San Vincente en Third Avenue stonden op rood, maar de auto’s die San Vincente af kwamen, reden erdoorheen. Een auto die met loeiende claxon oostwaarts op Third Avenue reed, trachtte zich erdoorheen te dringen. Hij botste tegen een andere wagen op. Voor zover Childe kon zien, bestond de enige schade uit verborgen bumpers. Maar de twee automobilisten die eruit sprongen en elkaar te lijf wilden, zagen eruit alsof ze bloed wilden zien, hoe onhandig ze ook met hun vuisten te werk gingen. Hij had een glimp opgevangen van diverse angstige gezichten – kinderen – die door de raampjes van beide beschadigde auto’s keken. Toen was hij er voorbij.

	Nu hoorde hij onafgebroken getoeter. De horde was de grote uittocht begonnen en God sta hun bij.

	De dodelijke stank en verblindende rook waren al erg genoeg geweest toen de meeste auto’s plotseling niet meer gebruikt werden. Maar nu twee miljoen automobilisten in opmars waren, zou de smog in hevigheid toenemen. Het was wel waar dat de auto’s snel verdwenen zouden zijn en dat dan logischerwijze verwacht kon worden dat de atmosfeer zichzelf zou reinigen. Maar Childe had het gevoel dat de smog niet zou verdwijnen, hoewel hij wist dat dat een onredelijke gedachte was.

	Inmiddels zou hij, Childe, blijven. Er was voor hem werk aan de winkel. Maar zou hij iets kunnen doen? Hij moest zich kunnen verplaatsen, en het zag ernaar uit dat hij daar niet toe in staat zou zijn.

	Hij ging op de bank zitten en keek naar de donkergele boekenkasten tegenover zich. The Annotated Sherlock Holmes: de twee grote, in kalfsleer gebonden boekdelen waren zijn grootste schat, het belangrijkste van zijn verzameling, tenzij je een exemplaar van The White Company, met een opdracht erin van Arthur Conan Doyle, dat eens het eigendom van Childe’s vader was geweest, meetelde. Het was zijn vader die hem op jeugdige leeftijd kennis had leren maken met interessante en stimulerende boeken en het was zijn vader die erin geslaagd was zijn eerbied voor de grootste detective op zijn zoon over te brengen. Maar zijn vader was wiskundeleraar gebleven; hij had zich niet geroepen gevoeld de Meester te evenaren.

	Geen enkel ‘normaal’ kind zou dat gedaan hebben. De meeste kinderen willen piloot of machinist of cowboy of astronaut worden als ze groot zijn. Natuurlijk willen er ook veel detective worden. Sherlock Holmessen, Mark Tidds (welke jongen wist tegenwoordig nog iets van Mark Tidd af?), zelfs Nick Carters sinds die weer herleefd was in moderne omlijstingen en intriges, maar er waren er maar weinig die die wens verwezenlijkten. De meeste politiemensen en particuliere detectives die hij kende, hadden die werkkring niet van jongs af aan nagestreefd. Velen van hen hadden Holmes nooit gelezen, of zonder veel enthousiasme; hij had er nooit een Holmes-fan bij aangetroffen. Maar ze lazen wel tijdschriften met ware detectiveverhalen en verslonden de talloze paperbacks met moordverhalen. Ze staken de draak met die boeken, maar, net als cowboys die westerns belachelijk maken, waren ze eraan verslaafd.

	Childe maakte geen geheim van zijn ‘ondeugd’. Hij was er dol op, zelfs op de slechte, en was trots op de ‘goede’.

	En waarom trachtte hij dan het detective-zijn te rechtvaardigen? Was het iets om je voor te schamen?

	In zekere zin wel. Iedere Amerikaan, zelfs rechters en politiemensen, voelen een meer of minder sterke verachting voor de particulierdetective. Dit gaat gepaard met bewondering, maar alleen als hij sterk individualistisch is en zijn veldslagen op eigen houtje levert tegenover oppermachtig kwaad en vaak buiten de wet de strijd aanbindt om het recht te laten zegevieren. Kortom, de plattelandssheriff, de particulierdetective naar het model van Mike Hammer. Die is zo verwant aan de misdadiger dat er een zekere sympathie over en weer tussen hen ontstaat.

	Zo kwam het Childe tenminste voor, die, zoals hij zichzelf nu aanpraatte, geneigd was te veel te theoretiseren en ook om zijn eigen gevoelens als die van anderen te projecteren. Matthew Colben. Waar was hij nu? Dood of verminkt? Wie had hem met geweld naar het een of andere gebouw in dit gebied gebracht? Waarom was de film naar het politiebureau van Los Angeles gestuurd? Waarom dit gebaar van spot en uitdaging? Wat konden de misdadigers daarmee hopen te bereiken, behalve een pervers genoegen om de politie te frustreren?

	Er waren geen aanduidingen, geen aanwijzingen, behalve het vampiermotief, dat niets anders was dan een suggestie in welke richting gezocht moest worden. Maar het was het enige aanknopingspunt, hoe ijl het dan ook was, en hij zou proberen het vast te houden. Het zou hem in ieder geval iets te doen geven.

	Hij wist wel iets van vampiers. Hij had de vroege Dracula-films gezien en later de films op de televisie. Tien jaar geleden had hij de roman Dracula gelezen en die verbluffend levendig en overtuigend gevonden. Hij was veel beter dan de beste Dracula-film, de eerste; de makers van de film hadden het boek veel meer op de voet moeten volgen. Hij had ook Montague Summers gelezen en het nu opgedoekte tijdschrift Weird Tales altijd verslonden. Maar een beetje kennis was niet gevaarlijk; alleen maar nutteloos.

	Hij kende één man die zeer geïnteresseerd was in het occulte en bovennatuurlijke. Hij zocht het nummer op in zijn agenda, omdat het een geheim nummer was en hij het niet vaak genoeg gebeld had om het uit zijn hoofd te kennen. Ongeveer vijftig seconden lang kreeg hij geen antwoord. Hij wachtte en toen deelde een bandje hem mee dat hij spoedig geholpen zou worden als hij geduld had en of hij alsjeblieft niet wilde bellen als het geen noodgeval betrof. Hij hing op en zette de radio aan. Er werd wat nieuws gegeven over de internationale en nationale situatie, maar bijna de hele uitzending ging over de exodus. Een aantal auto’s die waren blijven steken, hadden filevorming veroorzaakt tot een totaal van duizenden kilometers. De politie trachtte het rijden op de autowegen tot een klein aantal banen te beperken om politieauto’s, ambulances en sleepwagens de kans te geven te passeren. Maar alle banen werden gebruikt en de politie had de handen vol om ze vrij te maken. Er was een aantal branden uitgebroken, zonder dat brandweerlieden te hulp konden komen, omdat ze vastzaten in het verkeer. In het hele gebied kwamen kettingbotsingen voor zonder dat er hulp beschikbaar was, niet alleen vanwege het verkeer, maar omdat er domweg niet voldoende hospitaal- en politiepersoneel beschikbaar was.

	Childe dacht: laat de zaak verrekken! Ik ga helpen!

	Hij belde het politiebureau van Los Angeles vijftien minuten aan één stuk door, maar kreeg alleen de in-gesprek-toon. Toen belde hij het bureau van Beverly Hills met hetzelfde resultaat. Het lukte hem net zo min bij het Mount Sinai Ziekenhuis aan Beverly Boulevard, dat te belopen was. Hij druppelde zijn ogen in, snoof neusdruppels op, en maakte een zakdoek nat om tegen zijn neus te houden en zette zijn stofbril op. Hij stopte een flashlight ter grootte van een potlood in zijn ene zak en een zakmes in de andere. Toen verliet hij het flatgebouw en liep langs San Vincente naar Beverly Boulevard.

	In het halve uur dat hij thuis geweest was, was de situatie veranderd. De auto’s die, van de ene berm tot de andere, bumper aan bumper gereden hadden, waren verdwenen. Ze waren nog binnen gehoorsafstand; hij hoorde de claxons loeien ergens in de buurt van Beverly Boulevard en La Cienega, maar er was geen auto te bekennen.

	Toen trof hij er een aan. Hij lag op zijn zij. Hij keek naar binnen, bang voor hetgeen hij zien zou. Hij was leeg. Hij kon niet begrijpen hoe het voertuig ondersteboven gevallen was, want niemand kon in die opstopping hard genoeg gereden hebben om om te vallen als hij iets raakte. Bovendien zou hij de botsing gehoord hebben. Iemand – een aantal mensen – had hem omvergeduwd. Waarom? Hij zou het waarschijnlijk nooit weten.

	De verkeerslichten op de kruising werkten niet. Hij kon ver genoeg zien om de dunne, donkere vorm van de paal te onderscheiden. Ze werkten niet. Toen hij de lichtmast op de hoek bereikte, zag hij waarom niet. Stukken plastic, die bij helderder licht groen, rood en geel geweest zouden zijn, lagen overal verspreid.

	Hij bleef even op het trottoir staan en tuurde het bleke grijs in. Als er een auto zonder lichten met grote snelheid de straat af kwam, zou die hem bereiken voor hij overgestoken was. Niemand anders dan een verdomde idioot zou snel of zonder lichten rijden, maar er reden heel wat verdomde idioten door de straten van Los Angeles.

	Het geloei van een sirene werd luider; een rood knipperlicht werd zichtbaar en er suisde een ambulance voorbij. Hij keek links en rechts de straat op, en stak snel over, hopend dat het licht en het lawaai zelfs de stomste idioot voorzichtig gemaakt zouden hebben en dat iemand die de ambulance volgde, vermoedelijk wel zou claxonneren. Aan de overkant piepten zijn longen maar een beetje. De smog verteerde ze langzaam. Zijn ogen traanden alsof ze ontstoken waren.

	Hij hoorde het spektakel al vóór het ziekenhuisgebouw uit de nevels opdoemde. Hij werd aangehouden door een grijze man in het uniform van een bewaker. Misschien had de oude man als waker gewerkt bij een vliegtuigfabriek of een bank en liet de politie hem waarnemen bij het ziekenhuis. Hij scheen met zijn lamp in Childe’s gezicht en vroeg of hij hem van dienst kon zijn. De smog was niet dicht genoeg om het licht fel te doen zijn, maar het ergerde Childe.

	Hij zei: ‘Haal dat godverdomde licht weg! Ik kom mijn hulp aanbieden voor alles waarvoor ze me kunnen gebruiken.’

	Hij maakte zijn portefeuille open en toonde zijn identiteitskaart.

	De waker zei: ‘U kunt beter naar de voorkant gaan. De ingang voor opname van spoedgevallen is versperd en daar hebben ze het toch te druk om u te woord te staan.’

	‘Naar wie moet ik vragen?’ zei Childe.

	De waker gaf hem gehaast de naam van de hoofdverpleger en aanwijzingen hoe hij zijn kantoor kon bereiken. Childe liep de vestibule in en zag onmiddellijk dat zijn hulp wel nodig zou zijn, maar dat hij die zou moeten opdringen. De vestibule was propvol en lag vol mensen die uit de ruimte voor spoedopnamen weggestuurd waren, nadat ze een min of meer volledige behandeling hadden ondergaan, met verwanten van de gewonden, mensen die inlichtingen inwonnen over verdwenen of gewonde vrienden of familie en een aantal mensen die net als Childe gekomen waren om hun diensten aan te bieden. De gang naar het kantoor van de hoofdpleger was zo vol dat hij zich daar geen weg doorheen had kunnen banen, zelfs als hij daar zin in gehad zou hebben. Hij vroeg aan een man hoelang hij al geprobeerd had in het kantoor te komen.

	‘Bijna vijf kwartier, meneer,’ zei de man, die kennelijk de pest in had.

	Childe keerde zich om om weg te gaan. Hij ging terug naar de flat en zou wel iets verzinnen om de tijd door te komen. Dan zou hij na een redelijk verloop van tijd (als er zo iets bestond in deze situatie) terugkomen in de hoop dat er enige orde geschapen zou zijn. Hij bleef staan. Bij de voordeur van het ziekenhuis, met zijn hoofd in een witte doek gewikkeld, stond Hamlet Jeremiah.

	De doek zou een tulband kunnen zijn, want de laatste keer dat Childe Jeremiah gezien had droeg hij een tulband met een glinsterende zeshoek. Maar de doek was een verband met een driekantig vuurrood teken, bijna een triskelion. De Mephistosnor en -baard waren verdwenen en hij droeg een T-shirt met vetvlekken en de leus: noli me tangere sin amor. Hij droeg een witte linnen broek en bruine sandalen.

	‘Herald Childe!’ riep hij glimlachend en toen vertrok zijn gezicht even alsof de glimlach hem pijn gedaan had.

	Childe strekte zijn hand uit.

	Jeremiah zei: ‘Gij beroert mij met liefde?’

	‘Ik mag je erg graag, Ham,’ zei Childe, ‘hoewel ik eigenlijk niet weet waarom. Is dat gedoe nou elke keer nodig?’

	‘Altijd en overal,’ zei Jeremiah. ‘En nu zeker.’

	‘Oké. Dan maar liefde,’ zei Childe hoofdschuddend. ‘Wat is er gebeurd? Wat voer je hier uit? Moet je horen, ik heb je een poosje geleden proberen te bellen en ik dacht er eigenlijk over naar je toe te rijden. En toen ...’

	Jeremiah hief zijn hand op en lachte en zei: ‘Eén ding tegelijk! Ik zit niet in mijn kast aan Sunset omdat mijn vrouwen erop stonden de stad te verlaten. Ik heb gezegd dat we een paar dagen moesten wachten tot de wegen vrij waren. Dan zou de smog inmiddels toch wel verdwenen zijn, of althans nagenoeg. Maar ze wilden niet luisteren. Ze huilden en gingen als gekken tekeer en lieten me niet met rust. Tranen hebben één voordeel: ze wassen de smog weg en zorgen dat je hoornvlies niet aangevreten wordt. Maar ze vreten je zenuwen wel aan, dus zei ik tenslotte: oké, ik hou van jullie allebei, dus dan gaan we maar. Maar als we elkaar kwijtraken of er iets vervelends gebeurt, moeten jullie mij de schuld niet geven. Dan hebben jullie het aan jezelf te danken. Toen glimlachten ze en veegden hun tranen af en gingen pakken en we gingen op weg langs Doheny. Sheila draaide met de hand een kleine gebedsmolen en Lupe had drie gebakken visjes zodat we konden genieten van wat anders een stomvervelende bedoening geweest zou zijn, of we konden tenminste doen alsof we plezier hadden. We kwamen bij Melrose en het licht sprong op rood, dus ik stopte, omdat ik ’n ordelievend burger ben als die orde iedereen ten goede komt en gegrond is. Bovendien had ik geen zin in een botsing. Maar het Adamskind achter me werd kwaad; hij vond dat ik door het rode licht moest rijden. Zijn ziel was werkelijk van streek, Herald, hij was in paniek. Hij toeterde en toen ik niet als een hondje door een hoepel sprong en door het rode licht reed, sprong hij uit zijn auto en opende mijn portier – sufferd die ik ben, ik had dat niet op slot gedaan – en hij trok me naar buiten en gaf me een opdonder en ik kwam met mijn hoofd tegen de kruk. Daardoor kreeg ik een snee in mijn hoofd en raakte half bewusteloos. Ik bood natuurlijk geen tegenstand; ik geloof werkelijk in de uitspraak dat men zijn vijand de andere wang moet toekeren.

	Ik lag half op de rijbaan en de andere auto’s waren niet van plan om te stoppen, dus sprong Sheila uit de wagen, duwde die man voor een auto en trok mij de wagen in. Die Sheila heeft me een humeur, dat moet je haar vergeven. De man werd aangereden; hij kaatste van een van de auto’s terug in de onze. Toen nam Sheila het stuur, terwijl Lupe trachtte de man uit de auto te gooien. Hij lag op de achterbank en zijn voeten sleepten over de straat. Ik liet haar ermee ophouden en zei tegen Sheila dat ze ons naar het ziekenhuis moest rijden.

	Dat heeft ze gedaan, hoewel schoorvoetend, ik bedoel schoorvoetend omdat ze die man eigenlijk niet wilde meenemen, en toen kwamen we hier en tenslotte werd mijn hoofd verbonden en Sheila en Lupe hielpen de verpleegsters op de tweede verdieping. Ik ga helpen zodra ik me beter voel.’

	‘Wat is er met die man gebeurd?’ zei Childe.

	‘Hij ligt op een matras op de vloer van de tweede verdieping. Hij is bewusteloos, geeft bloed op, die arme ongelukkige, maar Sheila verpleegt hem ook. Ze vindt het beroerd dat ze hem die duw gegeven heeft; ze is gauw uit haar humeur, maar in wezen is ze een en al liefde.’

	‘Ik was ook van plan om hulp te bieden,’ zei Childe, ‘maar ik heb er geen zin in om uren te staan wachten. Bovendien ...’

	Jeremiah vroeg hem wat dat bovendien betekende. Childe vertelde hem alles over Colben en de film. Jeremiah was geschokt. Hij zei dat hij er door de radio wat over gehoord had. Hij had al twee dagen geen krant gekregen, dus hij had geen gelegenheid gehad er iets over te lezen. Dus Childe zocht naar iemand met een grote bibliotheek over vampiers en andere dingen die rondwaren in de onverlichte gangen van de geest?

	Nou, dan wist hij precies wie hij hebben moest. En hij woonde maar zes straten verderop, even ten zuiden van Wilshire. Als iemand het researchmateriaal had, dan was het Woolston Heepish.

	‘Zou hij niet aan het proberen zijn de stad uit te komen?’

	‘Woolie? Bij de snor van Dracula, nee! Niets, alleen misschien de kans op een atoombomaanval zou hem zijn verzameling in de steek doen laten. Maak je niet ongerust; hij is heus wel thuis. Maar er is één probleem. Hij houdt niet van onverwachte bezoekers, je moet hem van te voren opbellen om te vragen of je komen kunt, zelfs zijn beste vrienden – behalve misschien. D. Nimming Rodder – vormen daar geen uitzondering op. Iedereen belt om toestemming te vragen en als hij je niet verwacht, doet hij zelden open. Maar hij kent mijn stem, ik zal wel door de deur tegen hem schreeuwen.’

	‘Rodder? Waar heb ik …? O ja! Die roman-televisieschrijver! Vampiers, weerwolven, een mooi jong meisje gevangen gehouden in een afzichtelijk oud huis bovenop een heuvel, dat soort gedoe. Heeft hij niet de serie Land der Schaduwen uitgebracht?’

	‘Alsjeblieft, Herald, zeg helemaal niets over hem als je niet iets goeds kunt zeggen. Woolie aanbidt D. Nimming Rodder. Hij zal je nu wel niet direct tegen de grond slaan als je iets kleinerends over hem zegt, maar bij Shiva, dan krijg je geen enkele medewerking en dan doet hij zo ijskoud tegen je dat je vanzelf verdwijnt.’

	Childe ging van het ene been op het andere staan en hoestte. Dat hoesten kwam maar gedeeltelijk door de bijtende atmosfeer. Het wees erop dat hij met zijn geweten in de knoop lag. Hij wilde hier blijven en helpen – een deel van hem wilde dat – maar het andere deel, dat krachtiger was, wilde naar buiten om een spoor te vinden. Feitelijk kon hij hier toch niet van veel nut zijn, voorlopig niet tenminste. En hij had het gevoel, alleen maar het gevoel, maar een gevoel dat in het verleden geleid had tot iets dat heilzaam was gebleken, dat iets daar in de donkere diepte aan zijn geaasde haak sabbelde.

	Hij legde zijn hand op Jeremiahs knokige schouder en zei: ‘Ik zal proberen hem te bellen, maar als …’

	‘Dat heeft geen zin, Herald. Hij heeft een antwoordservice en er is niet veel kans op dat die nu werkt.’

	‘Geef me een introductiebriefje, zodat ik mijn voet tussen de deur kan krijgen.’

	Jeremiah glimlachte en zei: ‘Ik zal het goed met je maken. Ik loop met je mee naar Woolie. Ik sta hier toch maar in de weg en ik wil liever weg van de aanblik van zoveel lijden.’

	‘Ik weet het nog zo net niet,’ zei Childe. ‘Je kunt wel een hersenschudding hebben. Misschien heb je wel …’

	Jeremiah haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik ga met je mee. Wacht even tot ik mijn vróuwen gevonden heb om ze te vertellen waar ik heen ga.’

	Terwijl Childe op hem stond te wachten en niets anders te doen had dan kijken en luisteren, begreep hij waarom Jeremiah hier weg wilde. Het bloed en het gekreun en het gesnik waren al erg genoeg, maar het blaffende gekuch en het lange, luide slijm-of-bloed-ophalende gehoest ergerden hem, maakten hem misschien wel kwaad, hoewel hij de woede verkropte. Hij wist niet waarom hoesten zo op zijn zenuwen werkte, maar hij wist dat Sybils nicotinehoest en borrelende longen, die hem op elk moment van de nacht en de dag het meest kwelden als hij zat te eten of de liefde bedreef, sterk hadden bijgedragen tot hun scheiding. Of hem dat hadden laten denken.

	Jeremiah scheen door de menigte heen te schaatsen. Hij nam Childe bij de hand en trok hem de voordeur uit. Het was drie minuten over twaalf. De zon was een verwrongen geelgroene kwab. Een man die op een meter of dertig naar het oosten van hen afstond, was een fladderende schimmige gedaante. Er leken dunne en dikke flarden smog te zijn die langs elkaar heen gleden en daardoor dingen en mensen donkerder en lichter, korter en langer maakten. Dat moest een zinsbegoocheling of een ander verschijnsel geweest zijn, want de smog bewoog niet. Er was geen zuchtje wind. De hitte leek door de groengrijzigheid te sijpelen, langs de vezels van de smog te glijden als koortsachtige acrobaten, tentakels uit te steken en mensen te omwikkelen.

	Childe’s oksels, rug en gezicht waren nat, maar de transpiratie koelde hem maar weinig af. Zijn liezen en voeten zweetten ook en hij wou dat hij een zwembroek of een handdoek kon dragen. Maar het was buiten beter dan in het ziekenhuis. De stank van zwetende, angstige mensen was intens geweest, maar het lawaai en de aanblik van de ellende en de pijn had die minder aanstootgevend gemaakt. Nu werd hij er zich van bewust dat Jeremiah stonk, ondanks het feit dat hij een ‘hippie’ was, van baden hield en zoals hij graag zei: een ware ‘waterbroeder’ was. De reuk was een eigenaardige combinatie van pijptabak, marihuana, een prikkelend, zwaar, ondefinieerbaar iets dat aan sperma deed denken, wierook, een vleugje rozengeur, angstzweet, door opwinding uitgeperste stront en misschien ingeademde smog die uitgezweet werd.

	Jeremiah keek Childe aan, hoestte, glimlachte en zei: ‘Je ruikt zelf als iets dat uit de diepste diepten van de Pacific is aangespoeld en al twee weken dood is, als je me niet kwalijk neemt dat ik het zo zeg.’

	Hoewel verbaasd, gaf Childe geen antwoord. Jeremiah had te veel bewijzen geleverd van zijn gaven voor telepathie of gedachtenlezen. Maar er waren andere verklaringen die Childe eigenlijk niet geloofde. Jeremiah kon uit de uitdrukking op Childe’s gezicht hebben opgemaakt wat hij dacht, hoewel Childe gezegd zou hebben dat er niets op zijn gezicht te lezen stond.

	Hij liep met Jeremiah mee. Ze leken in een tunnel te zijn die voor hen uit het trottoir groeide en achter hen tot een plat vlak vervaagde. Childe voelde zich, even, onverklaarbaar gelukkig ondanks de pijn in zijn voorhoofd en keel, zijn brandende ogen, het krakerige geluid in zijn longen en de pijn in zijn ballen. Hij had eigenlijk helemaal geen goede diensten willen bewijzen in dat ziekenhuis; hij had het spoor van misdadigers willen volgen, als een jachthond die de verwaaiing van een aangeschoten bok bespeurt.
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	‘Begrijp je, Ham,’ zei Childe, ‘het vampiermotief in de film heeft – als aanwijzing – misschien niets te betekenen, maar ik heb het gevoel dat het erg belangrijk is en eigenlijk het enige waar ik iets mee beginnen kan. Maar de kans …’ Hij zweeg. Hij en Jeremiah stonden op het trottoir aan de noordkant van Burton Way te wachten. De auto’s leken olifanten in de grauwte, grijze olifanten, slurf aan staart, met reusachtige ogen die gloeiden in de duisternis. Het was hier éénrichtingsverkeer naar het westen, maar al het verkeer bewoog zich naar het oosten.

	Er viel maar één ding te doen als ze vandaag nog wilden oversteken. Childe stapte het verkeer in. De auto’s reden zo langzaam dat je makkelijk op de kap van de dichtstbijzijnde kon klimmen, dan overspringen op de volgende, een derde en een vierde, tot je op het gras van de middenberm was. Geschrokken en verontwaardigde automobilisten en inzittenden vloekten en schreeuwden naar ze, maar Jeremiah lachte alleen maar en Childe jouwde ze uit. Ze liepen over de middenberm heen en sprongen van kap op kap tot ze aan de overkant waren. Ze liepen langs Willaman en alle huizen waren donker. Op het kruispunt van Wilshire en Willaman werkten de verkeerslichten, maar de bestuurders schonken er geen aandacht aan. Ze reden allemaal naar het oosten zonder zich van eventuele tegenliggers iets aan te trekken.

	Het verkeer ging hier wat sneller, maar niet al te snel. Childe en Jeremiah kwamen aan de overkant, hoewel Jeremiah een keer uitgleed en op een motorkap terechtkwam.

	‘Het midden van dit huizenblok,’ zei Jeremiah.

	De huizen en flats waren bestemd voor de lagere middenstand. De huizen waren de gebruikelijke Califomisch-Spaanse bungalows; de flatgebouwen waren woonblokken van vier of vijf verdiepingen met enkele pogingen tot decoraties en terrassen. Er waren een paar verlichte ramen, maar het huis waarvoor Jeremiah bleef staan was donker.

	‘Zeker niet thuis,’ zei Childe.

	‘Dat betekent niets. Achter zijn ramen schijnt nooit licht. Als je binnen bent zul je wel zien waarom. Het is mogelijk dat hij nu niet thuis is; misschien is hij naar het warenhuis of het benzinestation; die zouden open zijn, dat heeft de gouverneur tenminste gezegd. Laten we maar eens kijken.’

	Ze liepen het tuintje door. Het raam aan de voorkant leek dichtgespijkerd. Iets donkers dat op hout leek, scheen het tenminste aan de binnenkant af te dekken. Toen Childe dichterbij kwam zag hij dat de levensgrote figuur, waarvan hij gedacht had dat het een ijzeren standbeeld was, een geschilderde houten afbeelding was van Godzilla.

	Ze liepen om het huis heen naar de oprit. Er stond een groot rood bord met schreeuwende gele letters: mister horror bevindt zich in blakende welstand hierbinnen.

	Daarachter was een soort binnenplaats met een boom die onder een hoek van vijfenveertig graden voorover boog en waarvan de kruin de veranda en een gedeelte van het dak van het huis bedekte, als een grote groenige hand. De stam van de boom was zo grijs en verwrongen en knoestig dat Childe even dacht dat het een kunstboom was. Hij zag eruit alsof hij ontworpen en vervaardigd was als achtergrond voor een griezelfilm.

	Er hingen een heleboel kaarten op de deur en de muren naast de deur, sommige met grapjes. Er waren ook maskers van Frankenstein, Dracula en de Wolfman tegen de muren gespijkerd. En diverse borden met absoluut verboden te roken. Een ander bord verbood alcoholische dranken mede te brengen.

	Jeremiah drukte op de belknop, die de neus vormde van een duivelsgezicht dat eromheen geschilderd was. Binnen klonk een luid galmen als van grote klokken en toen enkele maten orgelmuziek: Sombre Dimanche.

	Maar verder gebeurde er niets. Jeremiah wachtte even en drukte toen nog eens op de bel. Weer klokken en orgelmuziek. Maar niemand aan de deur.

	Jeremiah bonsde op de deur en riep: ‘Doe open, Woolie! Ik weet dat je thuis bent! Het is oké! Ik ben het, Hamlet Jeremiah, een van je grootste fans!’

	Het raampje in de deur gleed weg en er straalde licht naar buiten. Het licht ging uit, werd opnieuw aangedraaid en verdween weer toen het raampje dichtgegooid werd. De deur ging open met geknars van roestige scharnieren. Een paar seconden later begreep Childe dat het geluid van een bandje kwam.

	‘Welkom,’ zei een zachte bariton. Jeremiah tikte Childe op zijn schouder om hem te beduiden dat hij voor moest gaan. Ze gingen binnen en de man sloot de deur, schoof er drie grendels voor en haakte twee kettingen vast.

	De kamer was zo chaotisch dat Childe hem niet meteen in zich kon opnemen. Hij concentreerde zich op de man, die Jeremiah voorstelde als Woolston Q. Heepish.

	‘Woolie’ was bijna twee meter lang, welgedaan en week, met een buikje en kwabben onder zijn kin, een bruine walrussnor, een vierkante bril zonder montuur, een knap profiel als je niet naar de kin keek, dik, donkerrood, steil, glad haar en lichte grijze ogen. Hij liep voorovergebogen, alsof hij bijna zijn hele leven aan een bureau had doorgebracht. De muren en ramen van de kamer waren bedekt door planken met boeken en schilderijen, foto’s uit films, posters, maskers, plastic borstbeelden, ingelijste brieven en vergrotingen van filmsterren. Er stonden een sofa, een paar stoelen en een vleugel. De kamer erachter zag er vrijwel eender uit, alleen bevonden zich daar geen meubels.

	Als hij iets over vampiers te weten wilde komen was hij hier op de juiste plaats.

	Het huis zat propvol met alles en nog wat dat betrekking had op vroegmiddeleeuwse geschriften, folklore, legenden, het bovennatuurlijke, weerwolven, demonenleer, hekserij; en films die over die onderwerpen gemaakt waren.

	Woolie drukte Childe de hand met een grote vochtige, mollige hand.

	‘Welkom in Huize Horror,’ zei hij.

	Jeremiah legde uit waarom ze gekomen waren. Woolie schudde het hoofd en zei dat hij via de radio over Colben gehoord had. De omroeper had gezegd dat Colben ‘afschuwelijk verminkt’ was, maar had geen bijzonderheden vermeld.

	Childe vertelde hem de bijzonderheden. Heepish schudde het hoofd en klakte met zijn tong, terwijl zijn grijze ogen leken te fonkelen en er kuiltjes bij zijn mondhoeken verschenen.

	‘Wat verschrikkelijk! Wat afschuwelijk! Om ziek van te worden! Mijn God, de barbaren zijn nog steeds onder ons! Hoe is zoiets mogelijk?’

	De zachte stem mompelde en leek weg te sterven, alsof hij zich in een zestal componenten verdeelde die als muizen naar de donkere kamerhoeken renden. De blanke weke, vochtige handen wreven nu en dan over elkaar en werden samengeknepen in een gebaar dat aanvankelijk vroom leek, maar ook de indruk maakte alsof ze om een onzichtbare hals geklemd werden.

	‘Als er iets is dat ik doen kan om u te helpen die monsters op te sporen; als er iets in mijn huis is om u behulpzaam te zijn, staat het tot uw beschikking,’ zei Heepish. ‘Hoewel ik me niet kan voorstellen wat voor aanwijzing u zou kunnen vinden door hier wat te grasduinen. Maar toch ...’

	Hij strekte beide handen uit en vervolgde: ‘Maar laat ik u door mijn huis leiden. Ik leid vreemden altijd eerst zelf rond. Hamlet kan met ons mee komen of op zijn eigen houtje rondkijken als hij dat wil. Dit is een vergroting van Alfred Dummel en Else Bennrich in de Duitse film De bloeddrinker uit 1928. In dit land is hij maar weinig vertoond, maar ik heb het geluk gehad – ik heb vele, vele vrienden in de hele wereld en zelfs in Duitsland – een exemplaar van de film te bemachtigen. Misschien wel het enige exemplaar dat nog bestaat; ik heb tenminste nooit een tweede exemplaar kunnen traceren, hoewel veel mensen geprobeerd hebben er nog een voor me te pakken te krijgen ...’

	Childe onderdrukte de impuls om tegen Heepish te zeggen dat hij onmiddellijk het krantenarchief wilde zien. Hij wilde geen tijd verspillen. Maar Jeremiah had hem verteld hoe hij zich moest gedragen om optimale medewerking van zijn gastheer te verkrijgen.

	Het huis was volgepropt met voorwerpen van uiteenlopende aard, allemaal ontsproten aan een wereld van verschrikking en kwalijke schimmen, ontworpen en vervaardigd om geld mee te verdienen. Er waren allerlei soorten verlichting: galgeel, bloedrood, verrottingspaars, het grijsblauw van lijkverstijving, onderdrukte-woede-oranje, maar overal leken schaduwen binnen te dringen. Waar geen schaduw zijn kon, was toch schaduw.

	Een airconditioner liet de lucht langzaam, ijzig, circuleren, alsof de volgende ijstijd zich aankondigde. De luchtverversing was kennelijk goed, want het branden van ogen en keel en longen verminderde. (IJstijden hadden blijkbaar hun goede kanten.) Ondanks dat en het kippenvel dat de koude lucht hem opleverde, had Childe het gevoel of hij stikte door de nabijheid en de hoeveelheid en wanorde van de boeken, de maskers, de koppen van filmmonsters, de vervormde, golvende dreigende schilderijen, de Frankensteinmonsters en Wolfman-poppen, het kleine walgelijke robotspeelgoed, de Egyptische beelden van Anubis met de jakhalskop en Sekhmet met de kattenkop.

	De kamer erachter was kleiner en nog veel rommeliger. Woolie maakte een vaag gebaar – al zijn gebaren waren zo vaag als protoplasma – naar de scheve en soms omgevallen stapels boeken en tijdschriften.

	‘Ik heb een zending van een verzamelaar in Utica, New York binnengekregen,’ zei Heepish. ‘Hij is kort geleden gestorven.’

	Zijn stem werd dieper en voller, zodat hij bijna stroperig klonk. ‘Heel droevig. Een prachtmens. Een ware fan van verschrikkingen. We hebben jaren gecorrespondeerd; veel langer dan ik zou willen toegeven, hoewel ik hem nooit persoonlijk ontmoet heb. We waren geestelijk precies eender, we hadden heel veel gemeen. Zijn weduwe heeft me dit allemaal gestuurd, en gezegd dat ik maar moest betalen wat me redelijk voorkwam. Er is een volledige verzameling Weird Tales bij van 1923 tot en met 1954, een eerste editie van Chambers’ King in Yellow, een eerste editie van Dracula met een handtekening van Bram Stoker en Bela Lugosi en o! er is zo veel!’

	Hij wreef zich in de handen en glimlachte. ‘Zo veel! Maar het mooiste is een brief van dr. Polidori – hij was de dokter en persoonlijke vriend van Byron, weet u, de schrijver van een anoniem boek. En ik heb diverse eerste edities van de eerste vampierroman in het Engels – The Vampyre. Dr. Polidori! Een brief van hem aan een Lady Milbanks waarin hij beschrijft hoe hij op het idee voor zijn roman gekomen is! Uniek! Dat heb ik begeerd – letterlijk begeerd – sinds ik er in 1941 voor het eerst van gehoord heb! Die krijgt een ereplaats – misschien wel dé ereplaats aan de muur in de voorkamer zodra ik er een passende lijst voor heb!’

	Childe weerhield zich ervan te vragen waar hij ruimte aan de muur dacht te vinden.

	Heepish toonde hem zijn kantoor, een grote kamer waar de leefruimte beperkt werd door vele rijen boekenkasten tot aan het plafond en door een enorm ouderwets cilinderbureau dat bezaaid was met boeken, tijdschriften, brieven, kaarten, foto’s, posters, beeldjes, speelgoed, en een beulszwaard dat echt leek, tot en met het opgedroogde bloed.

	Ze gingen terug naar de kamer tussen het kantoor en de zitkamer, die Heepish als keuken had ingericht. Daar stond een fornuis, een aanrecht en een ijskast, maar verder was het er vol boeken, tijdschriften, kleine archiefkasten en dode insecten op de richels van de open kasten en op de vloer.

	‘Ik laat volgende week het fornuis weghalen,’ zei Heepish. ‘Ik eet nooit thuis en als ik een feestje geef laat ik alles komen.’

	Childe trok zijn wenkbrauwen op, maar zei niets. Jeremiah had hem verteld dat de ijskast zo vol microfilms zat dat er weinig plaats was voor eten. En met de snelheid waarmee er nieuwe films kwamen, zou er weldra geen plaats genoeg zijn voor een half flesje melk.

	‘Ik pieker erover een aanbouw aan mijn huis te laten maken,’ zei Heepish. ‘Zoals u ziet is het nu een tikkeltje vol en de hemel mag weten hoe het er over vijf jaar uit ziet. Of zelfs volgend jaar al.’

	Woolston Heepish was getrouwd geweest – meer dan vijftien jaar. Zijn vrouw had kinderen willen hebben, maar hij had nee gezegd. Kinderen kon je niet weghouden van zijn boeken, tijdschriften, schilderijen en tekeningen, maskers en kostuums, speelgoed en beeldjes. Kleine kinderen waren vernielzuchtig.

	Na enkele jaren had zijn vrouw haar verlangen naar baby’s opgegeven. Mocht ze dan een huisdier hebben, een poes of een hond? Heepish had gezegd dat het hem heus erg speet, maar katten krabbelden en honden knabbelden en deden plasjes.

	De verzameling groeide; het huis werd kleiner. Er werd meubilair verwijderd om meer ruimte te maken voor voorwerpen. De dag brak aan dat er geen plaats meer was voor mevrouw Heepish. Ze werd verdrongen door De bruid van Frankenstein. Ze wist dat ze niet hoefde te vragen om de verzameling niet uit te breiden, en aan een verkleining ervan viel niet te denken. Ze verhuisde en stelde een eis tot echtscheiding in waarbij ze Het wezen uit de zwarte lagune als correspondent noemde.

	Jeremiah had gezegd dat het tegenover Heepish eerlijk was om Childe te vertellen dat Heepish en zijn vrouw de beste vrienden waren en nog net zo vaak samen uitgingen als toen ze nog samenwoonden. Maar dat zou wel eens de manier van de ex-mevrouw Heepish kunnen zijn om wraak te nemen, want ze tiranniseerde hem en daar onderwierp hij zich gedwee aan en hij mopperde alleen af en toe een beetje.

	Nu werd Heepish zelf verdrongen. Op en dag zou hij thuiskomen na een late bijeenkomst van De vereniging graaf Dracula en de voordeur opendoen en dan zouden er tonnen boeken, tijdschriften, documenten, foto’s en bric-à-brac naar buiten stromen en de redders zouden een tunnel moeten graven en Woolston Heepish platgedrukt vinden tussen de bladzijden van Het kasteel van Otranto.

	Childe werd naar een ingesloten achtergalerij gebracht, die net zo volgepropt was met boeken als de andere kamers. Ze liepen door de achterdeur het groene licht in en kregen onmiddellijk het gevoel alsof dampen van verdund zwavelzuur in hun ogen drongen. Childe knipperde en zijn ogen begonnen te tranen. Hij hoestte. Heepish hoestte.

	Heepish zei: ‘Misschien zouden we het bezoek aan de garage moeten overslaan maar …’

	Zijn stem stierf weg. Childe was even blijven staan; Heepish was een gestalte zo donker en volumineus en vormeloos als een monster in de waterige nevels van een tweederangsfilm.

	De deur piepte omhoog. Childe ging snel de garage binnen. De deur piepte omlaag en sloeg met een klap dicht. Childe vroeg zich af of ook deze deur verbonden was met een bandje uit het oude radioprogramma Inner Sanctum. Heepish draaide het licht aan. Weer dezelfde soort dingen, alleen lag hier stof op de koppen, maskers, boeken en tijdschriften.

	‘Hier bewaar ik duplicaten, dingen van weinig waarde en spullen waarvoor ik in huis op het ogenblik eenvoudig geen plaats heb,’ zei Heepish. Childe vond dat hij althans over een paar dingen wel wat enthousiaster mocht zijn. Hij wilde uit die bedompte, hete en dode lucht weer naar het huis terug. Hij hoopte dat de dossiers die hij zien wilde, niet hier bewaard werden.

	Childe maakte een opmerking over een boekenplank die helemaal gewijd was aan de werken van D. Nimming Rodder.

	Heepish zei: ‘O, hebt u gemerkt dat hij de enige nog levende schrijver is die in mijn huis een afzonderlijke plaats inneemt? Nim is uiteraard mijn lievelingsschrijver, ik vind dat hij de grootste aller tijden is in het barbaarse of horrorgenre, nog groter dan Monk Lewis of H.P. Lovecraft of Bram Stoker. Hij is een heel goeie vriend van me.

	Ik bewaar hier een heleboel duplicaten van zijn werken omdat hij er af en toe één nodig heeft als presentexemplaar of voor een nieuwe anthologie. Herdrukken en verzamelingen uit zijn verzamelingen en daar weer verzamelingen uit. Hij is waarschijnlijk de meest verzamelde mens op aarde.’

	Childe glimlachte niet. Heepish haalde zijn schouders op.

	Er zat een grote foto van Rodder tegen een opstaande plank geprikt. In vette zwarte letters stond er onder: aan mister horror zelf, met diep gevoelde genegenheid, van nim. Het smalle bleke gezicht met de ingevallen wangen, scherpe neus en zwaar gerande bril leek op dat van de spookachtige primaten uit de rimboe van Madagaskar, op dat van een lemuur. Childe dacht erover: lemure betekende oorspronkelijke geest. Hij grinnikte. Hij herinnerde zich de verklaring in het dikke woordenboek dat hij op de universiteit zo vaak geraadpleegd had.

	Lemure – Lat. lemures, nachtelijke geesten; verwant aan Gr. lamia, verslindend monster, lamas krop, muil, lamia, mv., afgrond. Lettisch lama: muizenval; grondgedachte: opengesperde kaken.
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	Childe grijnsde breed terwijl hij naar Rodders foto keek.

	Heepish zei: ‘Wat is er zo leuk aan? Ik zou best eens willen lachen in deze moeilijke tijden.’

	‘Eigenlijk niets.’

	‘Houdt u niet van Rodder?’

	Heepish’ stem klonk beheerst, maar liet iets blijken van een goedgesmeerde muizenval die er naar hunkerde om dicht te klappen.

	Childe zei: ‘Ik vond zijn serie Shadow Land goed. En afgezien van het spookelement vond ik de grondgedachte goed. U weet wel, de kleine man die moedig strijdt tegen onderwerping, het gezag, de geweldige macht van corruptie en dergelijke, de eenzame, de enige eerlijke mens ter wereld – dat vond ik goed. En iedere keer dat ik een artikel lees over Rodder wordt hij beschreven als eerlijk, als integer. Wat tamelijk ironisch is.’

	Childe zweeg en hoewel hij niet verder wilde gaan maar ertoe werd aangezet, zei hij: ‘Maar ik ken iemand ...’

	Hij zweeg. Waarom zou hij Heepish vertellen dat die iemand Jeremiah was? ‘Die was eens op een feest waar hoofdzakelijk sciencefictionmensen waren. Hij stond binnen gehoorsafstand van een groep schrijvers. Eén er van was de grote schrijver Breyleigh Bredburger. U kent hem natuurlijk?’

	Heepish knikte en zei: ‘Na Rodder, Monk Lewis en Bloch mijn lievelingsschrijver.’

	Childe zei: ‘Een andere schrijver, ik weet niet meer wie, klaagde dat Rodder een van zijn magazine-verhalen gestolen had voor zijn serie – gewoon gestolen, de titel en een paar dingen veranderd en het toegeschreven aan iemand met een vreemdsoortige Griekse naam en dat hij tot dusver geweigerd had met de schrijver te corresponderen over de beweerde diefstal. Bredburger zei dat dat nog niets was. Rodder had drie van zijn verhalen gestolen en ze onder zijn eigen naam, Rodder, gepubliceerd. Bredburger had Rodder tweemaal aangesproken en hem gedwongen de diefstal toe te geven en hem te betalen. Rodders excuus was dat hij ervoor getekend had, tweederde van de serie zelf te schrijven en dat hij dat niet aankon en dat hij daarom in wanhoop Bredburgers verhalen gestolen had. Hij zei er natuurlijk niets van dat hij ook plagiaat gepleegd had bij anderen. Bredburger zei dat hij hem geld beloofd had voor het derde gestolen verhaal, maar dat hij dat tot dusver nog niet ontvangen had en het ook niet zou krijgen, tenzij hij Rodder fors aanpakte of voor de rechter sleepte.

	Een derde schrijver zei toen dat de ander in de rij zou moeten staan achter zowat twintig anderen als hij er een zaak van wilde maken of het Rodder betaald wilde zetten.

	Dat is uw D. Nimming Rodder. Uw grote kampioen van de kleine man, van de non-conformist, van de eerlijke man.

	Childe zweeg. Hij was verbaasd dat hij zich zo had laten gaan. Hij wilde geen ruzie maken. Tenslotte zou hij die man veel verschuldigd zijn als er ooit een einde aan die rondleiding kwam. Aan de andere kant jeukten zijn handen. Hij had te veel corrupte mensen gezien die door de wereld geëerd werden, omdat die de waarheid niet kende of negeerde. Bovendien droegen de irritatie over de smog, de onderdrukte paniek veroorzaakt door de angst voor wat de smog zou kunnen worden, Colbens dood, de frustrerende scène met Sybil en Heepish’ ondefinieerbaar stekelige houding ertoe bij om zijn zenuwen bloot te leggen.

	Heepish’ grijze ogen schenen zich in hun kassen terug te trekken alsof ze bang waren dat ze zouden verbranden als ze te dicht bij het licht en de lucht kwamen. Zijn halsspieren trilden. Zijn snor trok omlaag; er waren onzichtbare gewrichten aan beide uiteinden gebonden. Zijn neusgaten sperden zich open als een blaasbalg. Zijn bleke huid was rood aangelopen. Hij klemde zijn handen in elkaar.

	Childe wachtte terwijl de stilte intenser werd. Als Heepish onbeschoft werd, kon hij net zo onbeschoft worden, zelfs al zou hij dan de lectuur die hij nodig had, niet in handen krijgen. Jeremiah had Childe verteld dat Heepish het idee voor zijn verzameling gekregen had door het observeren van een man die Forrest J. Ackerman heette, en die waarschijnlijk de grootste privéverzameling van sciencefiction en fantasie ter wereld bezat. In feite was Heepish wel eens de armeluis-Ackerman genoemd, hoewel nooit in zijn gezicht. Maar hij was verre van arm; hij had een heleboel geld – hoe hij daaraan kwam wist niemand – en zijn verzameling zou eens de grootste ter wereld zijn, privé of openbaar.

	Maar op dit moment was hij erg kwetsbaar en Childe was bereid om door de barst in het pantser heen te stoten.

	‘Zo!’ zei Heepish.

	Hij hield zijn hoofd schuin en glimlachte flauwtjes. Maar de snor trilde nog altijd als van een walrus in de paartijd en zijn vingers lagen tegen elkaar gespitst, spreidden zich tot een wurggreep.

	‘Zo!’ zei hij weer. Zijn stem was even hard, maar er klonk een snerpende ondertoon in door, als een muskiet die op het punt staat toe te steken.

	‘Zo!’ zei Childe, beseffend dat hij nooit zou weten wat Heepish van plan was te gaan zeggen, maar het kon hem ook niets schelen. ‘Ik zou de krantendossiers graag zien, als dat kan.’

	‘O? O ja! Deze kant uit, alstublieft.’

	Ze verlieten de garage, maar Heepish stopte de foto van Rodder onder zijn arm voor hij hem naar buiten volgde. Childe had zich toch al afgevraagd wat die in de garage deed, maar toen hij het huis weer binnenkwam, zag hij dat er veel meer foto’s waren – en schilderijen en potloodtekeningen en zelfs ingelijste kranten en tijdschriftenknipsels met Rodders beeltenis dan hij gedacht had. Heepish had er één teveel gehad en die in de garage bewaard. Maar alsof hij Childe op zijn nummer wilde zetten, hem op een duistere manier wilde vernederen, bracht Heepish nu ook deze foto het huis binnen.

	Childe grinnikte terwijl hij op Heepish wachtte om hem voor te gaan door de keuken en de hal, rechtsaf, een smalle trap op. De muren hingen vol met veel foto’s en schilderijen van het monster van Frankenstein en Dracula en een origineel van Hannes Bok en een van Virgil Finley; ze hingen allemaal onder een enigszins scheve hoek, als grafzerken op een oud, verwaarloosd kerkhof.

	Ze liepen door een korte gang naar een kamer waarvan de muren bedekt waren met schilderijen en afbeeldingen en posters en filmfoto’s. Er lag een aantal eigenaardige houten raamwerken, schildersezels met illustraties en foto’s en krantenknipsels. Die konden rond een spijl in het midden worden omgeslagen als bladzijden van een boek.

	Childe bladerde ze door. Hij zou op ieder ander tijdstip verrukt geweest zijn en bij verschillende punten die zijn nostalgie wekten zijn blijven stilstaan.

	Heepish zuchtte alsof er nu toch werkelijk teveel van hem gevergd werd toen Childe vroeg of hij de plakboeken mocht zien. Hij liep naar een reusachtige kast met planken vol folianten waarvan vele dik onder het stof zaten en naar verrotting roken.

	‘Ik moet hier echt iets aan doen voor het te laat is,’ zei Heepish. ‘Ik heb hier zeer waardevol – zelfs onschatbaar en onvervangbaar – materiaal.’

	Hij droeg nog steeds Rodders foto onder zijn arm.

	Het was Childe’s beurt om te zuchten toen hij naar de groeiende berg keek die hij door moest lezen. Maar hij ging op een stoel zitten, plaatste zijn rechterenkel op zijn linkerdij en begon de stijve, vaak vergeelde en broze bladzijden van de plakboeken om te slaan. Na een poosje zei Heepish dat hij zich moest verontschuldigen. Als Childe iets wilde hebben, hoefde hij maar een seintje te geven. Childe keek op, glimlachte even en zei dat hij niet tot meer last wilde zijn dan nodig was. Toen verdween Heepish, maar hij liet een vrijwel zichtbaar aura van verachting en gekwetste gevoelens achter.

	De plakboeken waren onderverdeeld naar verschillende onderwerpen: film-vampiers, Duitsland en Scandinavië, 1919-1939; Weerwolven, Amerika, 1865-1900; Heksen, Pennsylvania, 1880-1965; Golem, Extraforteana, 1929-1960; Zuid-Californische Vampierfolklore en Spookverhalen, 1910-1967; en zo ging het verder.

	Childe had zich door tweeëndertig tafels heen gewerkt voor hij aan de laatste kwam. Ze waren allemaal interessant, maar weinig vruchtbaar geweest en hij wíst niet dat wat hij nu in zijn handen had op de zaak betrekking zou hebben. Maar hij voelde zijn hart sneller kloppen en zijn rugspieren zich ontspannen. Het kon geen aanwijzing genoemd worden, maar het was in ieder geval iets om te onderzoeken.

	Een artikel uit de Los Angeles Times van 1 mei 1958 beschreef een aantal huizen in de streek die de naam hadden ‘spook’-huizen te zijn. Lange alinea’s waren gewijd aan een huis in Beverly Hills, dat niet alleen een spook had, maar ook een ‘vampier’.

	Er stond een foto bij van Huize Trolling, uit de lucht genomen. Volgens het artikel kon niemand er op de grond dicht genoeg bij komen om een camera doeltreffend te gebruiken. Het huis stond op een lage heuvel in het midden van een – voor Zuid-Californië – groot ommuurd landgoed. Het terrein was dichtbebost, zodat het huis vanaf geen enkele plaats buiten de muren zichtbaar was. De cameramensen van de krant hadden er in 1948 geen foto’s van kunnen nemen, toen de eigenaar van Huize Trolling beroemd geworden was en de reporters hadden in 1958 niet meer geluk toen het artikel, dat een recapitulatie was van de gebeurtenissen van tien jaar geleden, gepubliceerd werd. Maar er was wel een foto van een potloodtekening van de ‘vampier’, Baron Igescu, door een artiest die op zijn geheugen had moeten afgaan nadat hij de baron op een liefdadigheidsbal gezien had. Voor zover men wist bestonden er geen foto’s van de baron. Maar heel weinig mensen hadden hem ooit gezien, hoewel hij zich op diverse liefdadigheidsbals vertoond had en één keer op een protestvergadering van belastingbetalers in Beverly Hills.

	Huize Trolling was zo genoemd naar de oom van de huidige eigenaar. De oom, ook een Igescu, was in 1887 van Roemenië naar Engeland gereisd, was daar een jaar gebleven en in 1889 doorgereisd naar Amerika. Nadat hij genaturaliseerd was tot burger van de Verenigde Staten van Amerika, had Igescu zijn naam gewijzigd in Trolling. Niemand wist waarom. Het huis stond in een park dat omringd was door een hoge bakstenen muur met ijzeren staken en prikkeldraad. Het was in 1900 in laat-Victoriaanse stijl gebouwd, rond een deel van het huis dat er oorspronkelijk gestaan had. Dat was uiteraard in Spaanse stijl opgetrokken, door de excentrieke (sommigen zeiden krankzinnige) Don Pedro Del Osorojo gebouwd in de wildernis die een eeuw later Beverly Hills zou heten. Men vermoedde dat Del Osorojo verwant was aan de familie De Villa die dit gebied in eigendom had, maar dat werd niet door bewijzen gestaafd. Er was eigenlijk maar weinig bekend over Del Osorojo, behalve dat hij een kluizenaar was met een onbekende bron van rijkdom. Zijn vrouw kwam uit Spanje (in die tijd werd Californië door Spanje geregeerd) en werd geacht tot de Castiliaanse adel te behoren.

	De huidige eigenaar, Igescu, kwam in 1938 onvrijwillig in de publiciteit, toen hij als een bij aankomst overleden slachtoffer het Cedars of Lebanon Ziekenhuis binnengedragen werd na een auto-ongeluk op de kruising bij Hollywood en La Brea. De volgende dag tegen de schemering zou de coroner lijkschouwing verrichten. Igescu had geen zichtbare wonden of letsel.

	Bij de eerste aanraking van het mes ging Igescu op de snijtafel overeind zitten.

	Dit verhaal was door alle kranten in de Verenigde Staten verspreid, omdat een verslaggever schertsend opmerkte dat Igescu ten eerste nooit overdag gezien was, ten tweede van Karpatische origine was, ten derde stamde uit een aristocratische familie die eeuwenlang gewoond had in een (nu verlaten) kasteel bovenop een steile heuvel in een verlaten landelijk gebied, ten vierde het lijk van zijn oom verscheept had naar het oude land om in het familiegraf begraven te worden (maar de lijkkist was onderweg verdwenen) en ten vijfde woonde in een huis dat reeds vermaardheid bezat door de geest van Dolores del Osorojo, die er heette rond te waren.

	Dolores werd geacht de geest te zijn van de dochter van Don Pedro. Ze was van verdriet gestorven, of had zich uit ellende van kant gemaakt. Haar minnaar, of degene die naar haar hand dong, was een Noorse zeekapitein, die Dolores ontmoet had op een bal bij de gouverneur, bij een van de zeldzame gelegenheden dat ze in de stad verscheen. Door haar scheen hij zijn verstand verloren te hebben. Hij verwaarloosde zijn schip en zijn zaken en zijn mensen drosten of werden in de plaatselijke gevangenis gegooid wegens dronkenschap of straatschenderij.

	Lars Ulf Larsson, de kapitein, die door de oude Don belet werd Dolores te ontmoeten, slaagde erin het huis binnen te sluipen en haar met zoveel succes het hof te maken dat ze beloofde er binnen een week met hem vandoor te gaan. Maar de nacht van de schaking brak aan en Larsson kwam niet opdagen. Men heeft hem nooit meer gezien; een gerucht wilde dat Don Pedro hem had laten vermoorden en op het landgoed liet begraven. Een ander gerucht wilde dat het lijk in zee gegooid was.

	Dolores had de rouw aangenomen en stierf enkele weken later. Een paar weken nadat ze begraven was ging haar vader in de heuvels op jacht en kwam niet meer thuis. Opsporingsploegen konden hem niet vinden; er werd gezegd dat de Duivel hem gehaald had.

	Latere bewoners van het huis vertelden dat ze Dolores soms in het huis zagen of buiten op het grasveld. Ze was altijd gekleed in een statig zwart kleed uit 1810 en had zwart haar, een bleke huid en felrode lippen. Ze verscheen maar zelden, maar die verschijningen waren zenuwslopend genoeg om een hele reeks huurders en eigenaars te doen verhuizen. Het oude huis was op twee kamers na tot een ruïne vervallen toen oom Igescu het landgoed kocht en zijn huis bouwde rondom het gedeelte dat nog overeind stond.

	Ondanks de publiciteit rond de huidige Igescu was er eigenlijk niet veel over hem bekend. Hij had van zijn oom een aantal kruidenierswinkels en een exportfirma geërfd. Hij, of zijn beheerders, hadden van de winkels een keten van supermarkets in het zuidwesten gemaakt en de export uitgebreid.

	Childe vond het spook interessant. Of ze kortgeleden al of niet gezien was, was niet bekend, omdat geen van de Igescu’s ooit iets over haar gezegd had. Haar laatste verschijning was in 1878 geweest, toen de Reddes het landgoed verlaten hadden.

	De tekening van Igescu in de krant toonde een lang mager gezicht met een hoog voorhoofd, uitstekende jukbeenderen, grote ogen en dikke wenkbrauwen. Hij had een zware hangsnor, zoals Slovaakse mijnwerkers die dragen.

	Heepish kwam terug en Childe hield de tekening omhoog, zodat hij hem kon zien en zei: ‘Deze man lijkt niet erg op Dracula, vindt u niet? Meer op de kruidenier die hij is, naar mijn smaak.’

	Heepish stak zijn hoofd vooruit en zijn blik verstrakte. Hij glimlachte flauwtjes. ‘Hij lijkt inderdaad niet op Bela Lugosi. Maar de Dracula in het boek van Bram Stoker had precies zo’n snor. Hij leek er althans op. Ik heb ik weet niet hoe vaak geprobeerd in contact met Igescu te komen, weet u, maar het is me nooit gelukt verder te komen dan zijn secretaresse. Ze was vriendelijk, maar onvermurwbaar. De baron kon voor dergelijke onzin niet gestoord worden.’

	Heepishs toon en zijn toonloze gegrinnik gaven te kennen dat, als er al sprake was van onzin, die op rekening van Igescu geschreven diende te worden.

	‘Hebt u zijn telefoonnummer?’

	‘Ja, maar het heeft me een heleboel moeite gekost om dat te krijgen. Het is een geheim nummer.’

	‘U bent hem niets verschuldigd,’ zei Childe. ‘Ik zou het graag willen hebben. Als ik iets ontdek waar u belang in zou kunnen stellen, zal ik het u laten weten. Wat vindt u daarvan? Ik ben u wel wat verschuldigd voor uw tijd en uw geweldige medewerking. Misschien kan ik wel iets opscharrelen voor uw verzameling.’

	‘Goed, ik zal u het nummer geven,’ zei Heepish, die enthousiast begon te worden. ‘Maar het kan best intussen veranderd zijn.’

	Hij ging met Childe mee naar beneden en terwijl Childe bleef wachten onder een plank waarop koppen stonden van het monster van Frankenstein, Het Naakte Brein en een reusachtige zwarte rubberachtige hand vol wratten en met lange nagels van een of ander onbekend wezen uit een (terecht) vergeten film, dook Heepish langs een donkere gang met plastic spinrag en spinnenwebben tussen het plafond en de muren het achterhuis in. Hij kwam uit de schaduwen en spinnenwebben te voorschijn met een zwart boekje in zijn hand. Childe schreef het nummer en het adres in zijn eigen zwarte boekje en vroeg toestemming om het nummer te proberen. Hij draaide en kreeg wat hij verwachtte, de ingesprektoon. De lijnen waren nog gestoord, tenzij hij verbonden was met het nummer van Igescu en dat in gesprek was. Hij probeerde het nummer van het politiebureau van Los Angeles. In gesprek. Hij probeerde zijn eigen nummer en er klonk een klik en daarna alleen een zoemtoon.

	Uit pure koppigheid probeerde hij het nummer van Igescu nog eens. En deze keer, alsof de schikgodinnen besloten hadden dat hem een gunst verleend moest worden, of door een samenloop van omstandigheden die te ongeloofwaardig zou zijn om in een boek gebruikt te worden, maar die zich in het ‘echte’ leven soms voordoet, kwam de verbinding tot stand. Een vrouwenstem zei: ‘Hallo? Mijn God, de telefoon doet het weer! Wat is er gebeurd?’

	‘Kan ik baron Igescu spreken?’ zei Childe.

	‘Met wie spreek ik?’

	‘Spreek ik niet met het huis van baron Igescu?’

	‘Nee! Met wie spreek ik?’

	‘Herold Wellston,’ zei Childe, omdat hij besloten had die naam te gebruiken. ‘Mag ik weten met wie ik spreek?’

	‘Ga weg! Of ik roep de politie!’ gilde de vrouw en hing op.

	‘Ik geloof niet dat dat de secretaresse van Igescu was,’ zei Childe in antwoord op Heepishs spottende blik. ‘Iemand anders heeft dat nummer nu zeker.’

	Zonder te geloven dat het zou lukken, maar bereid om het te proberen draaide hij ‘inlichtingen’. Hij kreeg meteen verbinding en werd vrijwel onmiddellijk doorverbonden met zijn contactpersoon. Ze hoefde zich geen zorgen te maken dat er een inspectrice meeluisterde: zij was de inspectrice.

	‘Wat is er gebeurd, Linda? De telefoon doet het ineens weer.’

	‘Ik weet het niet, een van die onverklaarbare perioden van rust, misschien het orkaancentrum. Maar het zal niet zo blijven, daar kun je je dierbaarste bezit onder verwedden, Herald. Schiet maar liever op.’

	Hij zei wat hij wilde en binnen een paar seconden had ze Igescu’s geheime nummer voor hem.

	‘Ik zal vanavond nog het gebruikelijke bedrag naar je overmaken. Bedankt Linda, lieve schat van me.’

	‘Misschien ben ik hier wel niet om het te ontvangen als die smog aanhoudt,’ zei ze, ‘of anders is de postbode met jan en alleman de stad uit.’

	Hij hing op. Heepish, die de kamer uitgegaan was, maar niet buiten gehoorsafstand, trok zijn wenkbrauwen op. Childe vond niet dat hij zich hoefde te rechtvaardigen, maar omdat hij de telefoon van Heepish gebruikt had, was hij hem toch wel een verklaring verschuldigd.

	‘De machten van het goede moeten wel corrupt zijn om de corruptie te bestrijden,’ zei hij. ‘Af en toe heb ik een nummer nodig en dan stuur ik tien dollar naar mijn verklikster, vroeger tenminste; nu is het twintig vanwege de inflatie. In dit geval vermoed ik dat ik mijn geld verspild heb.’

	Heepish schraapte zijn keel. Childe ging snel de kamer uit; hij had het gevoel dat hij het niet meer uit kon houden in dat schimmige, naar muskus ruikende huis met de monsters, verstard in allerlei aanvalshoudingen, en hun van afschuw vervulde, verlamde slachtoffers. En de bewaker van het museum kon hij ook niet meer verdragen.

	Maar toen hij bij de deur stond om afscheid te nemen en zijn gastheer te bedanken, voelde hij zich toch beschaamd. De hobby – of liever de hartstocht van de man was onschuldig genoeg en zelfs amusant – emotioneel zelfs zuiverend voor miljoenen kinderen en volwassenen die nooit hadden opgehouden kinderen te zijn. Hoewel gewijd aan verschrikkingen en wat Hollywood daarvan gemaakt had, was het huis zijn doel voorbijgestreefd en had daardoor een genezende hoedanigheid. Waar een overdaad aan verschrikkingen bestaat, wordt de verschrikking belachelijk.

	En deze man had voor hem gedaan wat hij kon.

	Hij bedankte Heepish en drukte hem de hand; wie weet voelde Heepish de verandering in zijn bezoeker, want hij glimlachte breed en straalde en vroeg Childe nog eens terug te komen – wanneer hij maar wilde.

	De deur zwaaide dicht met het Inner-Sanctum-gekraak, maar hij dreef Childe en Jeremiah niet de zuur druppelende mist in. Een briesje beroerde hen en de zon scheen helder en de lucht was blauw.

	Tot op dat moment had Childe niet geweten hoe gedeprimeerd en ellendig hij zich gevoeld had. Nu knipperde hij met ogen die niet brandden of traanden en zoog de weldadige frisse lucht naar binnen. Hij schaterde van genoegen en danste arm in arm met Jeremiah de horlepijp. De wandeling naar zijn flat was de verrukkelijkste wandeling van zijn leven. De verrukking overtrof zelfs die van zijn eerste wandeling met Sybil, toen hij haar het hof maakte. Op de pleinen en trottoirs bevond zich een verbluffend groot aantal mensen, die allemaal genoten van de lucht en de zon. Kennelijk waren minder mensen dan hij – en de deskundigen van radio en televisie – gedacht hadden het gebied ontvlucht. Maar er waren weinig auto’s op straat. Tussen La Cienega en Robertson reed maar één auto op Wilshire Boulevard en toen ze bij Willaman de Burton Way overstaken zagen ze er helemaal geen meer.

	Wel stapelden er zich grote groengrijze wolken tegen de bergen op. Pasadena en Glendale en andere steden in het binnenland waren nog in de greep van de smog.

	Toen hij afscheid had genomen van Jeremiah, die afsloeg naar het Mount Sinai Ziekenhuis, was de wind gaan liggen en was de lucht weer zo bewegingloos als een dode kwal. Er hing een eigenaardige gloed boven de westelijke horizon; er viel een stilte alsof een vinger tegen de lippen van de wereld gehouden werd.

	Hij voelde zich nog steeds gelukkig toen hij het flatgebouw binnenging. De telefoon deed het weer niet, maar hij hield vol en na driehonderd seconden, volgens zijn polshorloge, ging de telefoon over. De stem die antwoordde, was vrouwelijk, gevoileerd en beminnelijk.

	Magda Holyani was de secretaresse van de heer Igescu. Ze legde nadruk op het ‘de heer’.

	Nee, de heer Igescu kon niet met hem spreken. De heer Igescu sprak nooit met iemand zonder voorgaande afspraak. Nee, hij kon meneer Herold Wellston geen interview toestaan, hoe ver de reis ook was die meneer Wellston daarvoor ondernomen had of hoe belangrijk het tijdschrift ook was dat meneer Wellston vertegenwoordigde. De heer Igescu gaf nooit interviews af en als meneer Wellston dacht aan dat dwaze vampier-en-spookverhaal in de Times, kon hij dat maar beter vergeten wat betreft het bespreken daarvan met de heer Igescu. Of het bespreken van wat dan ook. En hoe was meneer Wellston aan dat geheime nummer gekomen?

	Op het laatste gaf Childe geen antwoord. Hij vroeg haar zijn verzoek aan haar werkgever voor te leggen. Ze zei dat ze hem zo spoedig mogelijk op de hoogte zou brengen. Childe gaf haar zijn nummer – hij zei dat hij bij een vriend logeerde – en zei dat als Igescu van gedachten mocht veranderen zij hem daar kon bellen. Hij bedankte haar en hing op. Gedurende het hele gesprek had geen van beiden een woord over de smog gezegd.

	Childe besloot dat hij het een en ander te overdenken had en terwijl hij dat deed moest hij zich toeleggen op een paar essentiële zaken – bijvoorbeeld de noodzaak om in leven te blijven. Hij reed naar de supermarkt en ontdekte dat die net weer open was. De beheerder woonde kennelijk in het gebouw en enkelen van de kassières en de man van de slijterijafdeling woonden in de buurt. Het parkeerterrein begon vol auto’s te lopen en veel mensen kwamen te voet. Childe was blij dat hij eraan gedacht had, want de vakken begonnen leeg te raken. Hij kocht een voorraad blikjes en melkpoeder en een fles met twintig liter gedistilleerd water.

	Op de terugweg hoorde hij zesmaal een sirene loeien en zag hij twee ambulances. Het ziekenhuis zou niet te klagen hebben over gebrek aan werk.

	Toen hij zijn inkopen thuisgebracht had was hij tot een besluit gekomen. Hij zou naar buiten rijden en op verkenning gaan rond het landgoed van Igescu. Hij had er geen verstandelijke reden voor. Hij kon geen enkel verband verzinnen tussen Igescu en Colben. Maar toch wilde hij op onderzoek uit. Hij hoefde nergens anders heen en had niets anders te doen. Hij kon de rest van de dag besteden aan deze ongetwijfeld niet lonende bezigheid en morgen, als de stad weer normaal was, zou hij beginnen met een winstgevende zaak, als er zich een voordeed. En dat zou best. Er zouden een massa mensen die ergens in de smog verdwenen waren, als vermist zijn aangemeld.
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	Het ritje naar buiten was plezierig. Hij zag maar twee auto’s op straat; twee ervan waren politiewagens. De zwart-met-witte auto’s vlogen hem met rode zwaailichten, maar zwijgende sirenes voorbij.

	Childe reed in westelijke richting langs de Santa Monica Boulevard, sloeg rechtsaf bij Rexford Drive en begon de safari langs de steeds luxueuzer en exclusiever villa’s en landgoederen. Hij reed Coldwater Canyon op en de heuvels in die op de kaart vermeld stonden als de Santa Monica Mountains. Hij draaide linksaf, Mariconado Lane in, reed anderhalve mijl langs de smalle, kronkelende asfaltweg tussen hoge eiken, sparren en dicht struikgewas en heggen, sloeg rechtsaf Daimon Drive in, reed een mijl langs ommuurde landgoederen en kwam ten slotte bij de villa van Igescu (als Heepish’ aanwijzingen tenminste klopten).

	Aan het eind van de hoge bakstenen witgepleisterde muur, driehonderd meter voorbij de poort, eindigde de weg. Er waren geen muren om iemand ervan te weerhouden verder te lopen dan het einde van de laan. Degene die het land naast dat van de baron bezat, had geen behoefte privacy af te dwingen. Childe reed tot het einde van de weg en keerde met enige gemanoeuvreer zijn auto. Hij zette hem tegen een struik, het front naar de weg gekeerd. Als hij plotseling zou moeten vertrekken zou hij niet opgehouden worden doordat hij nog moest keren. Nadat hij de portieren gesloten had stopte hij een reservesleuteltje in de grond onder een struik (altijd voorbereid zijn op noodsituaties) en liep naar de poort.

	De muur was drie meter hoog, met ijzeren staven waartussen prikkeldraad gespannen was. De ingang was afgesloten door een zwaar ijzeren traliewerk dat alleen van binnenuit door een druk op een knop geopend kon worden. Hij zag geen sleutelgaten. Het traliewerk was dofzwart geschilderd en in acht vierkanten verdeeld. In ieder vierkant was een ijzeren plaat aangebracht in de vorm van een griffioen met de vleugels van een vleermuis. Dat deed denken aan een slechte film, maar was uiteraard toeval. De vleermuisvleugels hadden vermoedelijk de een of andere heraldieke betekenis.

	Een metalen doos op twee meter hoogte aan de rechter post zou een luisterapparaat kunnen zijn. Achter de poort begon een smal geteerd pad dat zich met een bocht in het dichte bos verloor. Het enige teken van leven werd gevormd door een lusteloze zwarte eekhoorn. (De radio had verkondigd dat alle in het wild levende vogels het gebied ontvlucht hadden.)

	Childe liep het bos aan het einde van de weg in. Hij negeerde het bord met verboden toegang – overtreding wordt streng bestraft – hij vond dat streng mooi – het terrein was moeilijk begaanbaar. De gedoornde struiken schenen vastbesloten te zijn hem tegen te houden. Hij duwde ze opzij en wrong zich ertussendoor en toen maakte de muur een bocht naar rechts, een steile heuvel op. Hijgend klauterde hij op handen en voeten naar de top. Hij vroeg zich af of hij in zo slechte conditie was of dat de smog zijn vermogen om voldoende zuurstof op te nemen, verminderd had.

	Nog steeds versperde de muur hem de toegang. Na even gerust te hebben klom hij in een hoge eik. Bijna bovenaan gekomen keek hij om zich heen, maar zag alleen maar nog meer bomen achter de muur. Er waren geen takken waarlangs hij over de muur kon klimmen.

	Hij klom langzaam, voorzichtig, omlaag. Als kind had hij wel eens gedacht dat hij er de voorkeur aan zou geven Lord Greystoke te zijn in plaats van Sherlock Holmes. Eenmaal volwassen was hij geen van beiden geworden, maar hij stond een stuk dichter bij Holmes dan bij Greystoke. Hij zou niet eens een behoorlijke Jane kunnen zijn. Het zweet gutste langs zijn gezicht en zijn nethemd was kletsnat onder zijn oksels. Zijn broek was op twee plaatsen gescheurd, een kras op de rug van zijn linkerhand bloedde, zijn handpalmen deden pijn en waren smerig en zijn schoenen waren lelijk afgetrapt. Evenals zijn energie, had de zon een laag punt bereikt. Door een opening in het gebladerte kon hij zien dat ze op het punt stond de kam van de westelijke heuvels te raken. Hij zou nu terug moeten en de muur een andere keer onderzoeken – zo al ooit. Om in het donker door de bossen te strompelen en te struikelen zou al te vermoeiend zijn.

	Hij liep snel terug naar zijn auto, waarbij een knoop van zijn overhemd gerukt werd, en bereikte hem, net toen de schemering viel. De stilte was als die in een diepe grot. Er tjilpten of kweelden geen vogels. Er was zelfs geen gebrom en gezoem van insecten. Misschien had de smog ze uitgeroeid. Of althans hun aantal doen afnemen of ze verjaagd. Er klonken geen geluiden van vliegtuigen of auto’s, geluiden die overal in Los Angeles dag en nacht moeilijk te ontvluchten waren geweest. De atmosfeer leek bezwangerd door een stemming van – wat? van afwachting. Of er werd op hem gewacht of op iemand anders; en waar hij zelf op wachtte was de grote vraag. Maar toen hij over dat gevoel nadacht, vond hij het belachelijk.

	Hij ging achter het stuur zitten, herinnerde zich dat hij een sleuteltje in de grond onder een struik gestopt had, wilde uitstappen om het te halen, bedacht zich en deed het portier weer dicht. Hij trommelde met zijn vingers, wou dat hij het roken niet opgegeven had en begon kauwgum te kauwen. Hij zette bijna de radio aan, maar kwam tot de conclusie dat het geluid in die stilte te ver zou doordringen.

	Het schijnsel van de zon verdween tenslotte van de hemel. De duisternis om hem heen werd dieper, alsof het het bezinksel van de nacht was. De gloed van de miljoenen lichten van de stad die op de aarde werd teruggekaatst, was er vanavond niet. Er waren geen wolken die als spiegels konden dienen en de omringende heuvels en bomen hielden de gloed van de horizon tegen. Sterren begonnen zich door het zwart heen te dringen. Na een poos kwam de bijna volle maan, omgeven door een zwarte rand, als een rouwkaart, boven de bomen op.

	Childe bleef wachten. Na een poosje stapte hij uit en liep naar het hek en keek erdoorheen, maar zag zelfs geen flauw lichtschijnsel dat een aanwijzing gevormd zou kunnen hebben dat er ergens in die dichte duisternis een groot huis stond met vele lichten en minstens twee mensen. Hij liep terug naar de auto, bleef misschien nog een minuut of vijftien zitten en reikte toen naar het contactsleuteltje. Zijn hand bleef een paar centimeter van het sleuteltje verwijderd.

	Hij hoorde een geluid dat zijn haren te berge deed rijzen.

	Hij had vaak genoeg in Montana en de Yukon gejaagd om dat geluid te herkennen. Het was het gehuil van wolven. Het klonk ergens tussen de bomen achter de muren rond het landgoed van Igescu.
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	Hij was moe toen hij terug kwam in zijn flat. Het was pas tien uur, maar hij had een heleboel meegemaakt. Bovendien had de giftige lucht zijn vitaliteit weggebrand. De verademing van het briesje had niet veel geholpen. De lucht was nog levenloos en het kwam hem voor dat hij opnieuw grijs werd. Zijn verbeelding moest hem parten spelen, want er waren niet genoeg auto’s op straat om een nieuwe aanval van smog te verklaren.

	Hij belde het politiebureau en vroeg naar brigadier Bruin. Hij verwachtte niet dat Bruin er zijn zou, maar hij had geluk. Bruin had een heleboel te vertellen over de moeilijkheden die hij die dag met het verkeer gehad had. Om nog maar te zwijgen van zijn vrouw die plotseling had besloten de stad uit te gaan. Christeneziele! De smog was verdwenen! Voorlopig tenminste. Je had er geen idee van wat er zou gebeuren als dat krankzinnige weer aanhield. Hij moest nu naar bed, want morgen zou het nog erger zijn. Het verkeer niet. De meeste vluchtelingen zouden nu wel de grens over zijn. Ze zouden terugkomen, maar daar maakte hij zich niet zo druk over. Het krankzinnige weer en de smog, of liever het plotselinge verdwijnen van de smog, hadden een stijgend aantal moorden en zelfmoorden ten gevolge gehad. Hij zou het er morgen wel met Childe over hebben, als hij tijd had.

	‘Je stem klinkt alsof je niet meer op je benen kunt staan, Bruin,’ zei Childe. ‘Wil je nog horen wat ik aan de zaak Colben gedaan heb?’

	‘Heb je iets positiefs ontdekt?’ zei Bruin.

	‘Iets vaags. Ik had zo’n voorgevoel …’

	‘Een voorgevoel! Een voorgevoel! Christeneziele, Childe, ik ben moe! Tot kijk!’

	De telefoon klikte.

	Childe vloekte, maar even later moest hij toegeven dat Bruins reactie gerechtvaardigd was. Hij besloot naar bed te gaan. Hij controleerde zijn automatische antwoordapparaat. Er was één gesprek geweest. Om kwart voor tien, vlak voor hij thuisgekomen was. Magda Holyani had gebeld om hem te zeggen dat de heer Igescu van gedachten veranderd was en hem een interview zou toestaan. Of hij wilde terugbellen als hij voor tienen thuis kwam. Zo niet, dan moest hij niet bellen voor de volgende middag om drie uur.

	Childe kon lange tijd de slaap niet vatten uit nieuwsgierigheid naar wat de baron van gedachten zou hebben doen veranderen. Zou hij Childe buiten de muren gezien hebben en hem om de een of andere lugubere reden hebben uitgenodigd?

	Hij werd, plotseling overeind zittend, wakker en zijn hart ging als een razende te keer. De telefoon naast hem rinkelde. Hij stootte hem om en moest uit bed stappen om hem op te rapen. De stem van brigadier Bruin antwoordde.

	De wijzers van de klok stonden op de 12 en de 8.

	‘Childe? Childe. Oké! Ik vind het beroerd als ik je wakker maak, maar ik ben zelf al vanaf zes uur op. Luister, ze hebben vanochtend Budlers auto gevonden! Op hetzelfde parkeerterrein waar Colbens auto gevonden is, wat zeg je me daarvan? De laboratoriumjongens die beschikbaar zijn, zijn er nu mee bezig.’

	‘Hoe laat vanochtend?’ zei Childe.

	‘Een uur of zes; waarom, wat maakt dat voor verschil? Weet je iets?’

	‘Nee. Luister even naar me, als je tijd hebt.’ En Childe vertelde in grote trekken wat hij gedaan had. ‘Ik wilde je laten weten dat ik daar vanavond heen ga voor het geval ik niet …’

	Hij zweeg. Hij vond plotseling dat hij zich aanstelde en Bruins gegrinnik maakte dat gevoel nog erger.

	‘Voor het geval je je niet meldt? Ha! Ha!’

	Bruin lachte luid. Tenslotte zei hij: ‘Oké, Childe. Ik zal erop letten dat je je meldt. Maar dat vampiergedoe – en nog wel een baron ook? Een echte levende Transsylvanische vampierachtige Roemeense baron, die er een reeks supermarkten op nahoudt, ja toch? Ha! Childe, weet je wel zeker dat de smog je hersencellen niet heeft weggevreten?’

	‘Vermaak jij je maar,’ zei Childe waardig. ‘Hebben jullie overigens enige aanwijzingen?’

	‘Hoe zou dat nou verdomme kunnen? Je weet dat we geen tijd gehad hebben.’

	‘En die wolven dan?’ zei Childe. ‘Bestaat er geen wet over het houden van wilde dieren, gevaarlijke dieren? Het klonk net alsof ze losliepen.’

	‘Hoe weet je dat het wolven waren? Heb je ze eigenlijk wel gezien?’

	Childe gaf toe dat hij ze niet gezien had. Bruin zei dat zelfs als er een wet bestond tegen het houden van wolven in dat gebied, het een zaak zou zijn voor de politie van Beverly Hills of misschien van de staatspolitie. Hij was er niet zeker van omdat het een nogal omstreden gebied was; het lag helemaal aan de rand van Beverly Hills, als hij zich goed herinnerde. Hij zou het moeten nakijken.

	Childe drong er niet op aan dat hij het na zou kijken. Hij wist dat Bruin het te druk had om er veel belang in te stellen en zelfs als hij het niet te druk had, dacht hij vermoedelijk toch dat Childe op het verkeerde spoor zat. Childe gaf tegenover zichzelf toe dat dat heel waarschijnlijk was. Maar hij had niets anders te doen.

	Hij besteedde de rest van de dag aan het schoonmaken van zijn flat. Hij deed zijn was in de machines in het souterrain van het flatgebouw, maakte plannen voor de avond, mijmerde en zocht het een en ander bij elkaar dat hij in de kofferruimte van zijn auto borg.

	Hij keek ook naar het nieuws op de televisie. De lucht was bewegingloos en grijs als lood. Ondanks dat schenen de meeste mensen te denken dat de situatie weer normaal werd. Winkels gingen weer open en de straten waren vol auto’s. Maar de autoriteiten hadden hen die het gebied verlaten hadden, gewaarschuwd niet terug te komen als ze ergens onderdak konden. Het ‘onnatuurlijke’ weer kon onbepaalde tijd aanhouden. Er was geen verklaring voor die bewezen kon worden of zelfs maar enige overtuigingskracht bezat. Maar als de normale atmosferische toestand terugkeerde zou het voor hen wier gezondheid in gevaar gebracht werd door smog, het beste zijn om weg te blijven of alleen terug te keren om even orde op zaken te stellen vóór ze opnieuw vertrokken.

	Childe ging naar de supermarkt die voor bijna honderd procent weer normaal in bedrijf was om voorraad in te slaan. De hemel werd snel grijzer en het eigenaardige licht had zich vanaf de horizon over de hemel verspreid. Het hield de mensen als onder een koepel in bedwang; ze spraken minder en kalmer; er werd zelfs minder getoeterd.

	De vogels waren niet teruggekomen.

	Childe belde Igescu tweemaal. De eerste keer zei een antwoordapparaat dat alle gesprekken pas na zessen beantwoord zouden worden. Childe vroeg zich af waarom in het vastgelegde gesprek van de vorige avond gezegd was dat hij na drieën kon bellen. Childe belde weer om een paar minuten over zes. De stem van Magda Holyani antwoordde.

	Ja, de heer Igescu zou hem vanavond om acht uur ontvangen. Precies om acht uur. En het interview zou om negen uur beëindigd zijn. Meneer Wellston zou een papier moeten tekenen met de belofte dat alles wat gepubliceerd zou worden, eerst voorgelegd zou worden aan de heer Igescu. Hij mocht geen camera meebrengen. De chauffeur, Eric Glam, zou meneer Wellston bij de poort opwachten en hem naar het huis rijden. De auto van meneer Wellston moest buiten de muur geparkeerd worden.

	Childe had opgehangen en was drie stappen van de telefoon af toen die rinkelde. Bruin belde. ‘Childe, het rapport van het lab is al een poosje binnen, maar ik heb pas een paar minuten geleden de kans gehad het in te kijken.’

	Hij zweeg. Childe zei: ‘En?’

	‘Schoon, net als de auto van Colben. Op één ding na.’

	Bruin zweeg weer. Childe voelde een huivering over zijn rug naar zijn nek en over zijn schedel lopen. Toen hij Bruin hoorde had hij het gevoel van déjà vu, het gevoel dat hij de woorden al eerder gehoord had onder precies dezelfde omstandigheden. Maar het was niet zozeer déjà vu als wel verwachting.

	‘Er lagen haren op de voorbank. Wolvenharen.’

	‘Ben je van gedachten veranderd over het feit dat het mogelijk de moeite waard is een onderzoek in te stellen naar Igescu?’

	Bruin gromde en zei: ‘Dat kunnen we niet. Nu nog niet. Maar jawel, ik vind dat jij het zou moeten doen. De wolvenharen zijn kennelijk met opzet op de bank gelegd, omdat alles verder schoongepoetst was. Waarom? Wie zal het weten? Ik heb uitgekeken naar een andere film, deze keer over Budler, maar we hebben niets ontvangen. Tot dusver.’

	‘Het zou toeval kunnen zijn,’ zei Childe. ‘Maar voor het geval ik me om tien uur vanavond niet bij je meld – als je goed vindt dat ik je thuis opbel – moest jij maar een bezoek aan de baron brengen.’

	‘Verdomme, ik ben om tien uur vermoedelijk nog helemaal niet vrij en ik heb geen idee waar ik dan zal zijn. Ik zou je gesprek wel kunnen laten doorverbinden, maar dat zou de inspecteur niet zo best vinden; we hebben het nogal druk met officiële gesprekken, en daar zou dit niet onder vallen. Nee, bel brigadier Mustanoja maar, die heeft dienst en die neemt wel een boodschap voor me aan. Dan stel ik me wel met hem in verbinding als ik tijd heb.’

	‘Laten we er dan maar elf uur van maken,’ zei Childe. ‘Ze kunnen me daar wel vasthouden.’

	‘Niet bij je ballen, hoop ik,’ zei Bruin en hing grinnikend op.

	Childe voelde zijn testikels ineenschrompelen. Hij moest niet veel van Bruins humor hebben. Niet zolang die film over Colben hem nog zo helder voor de geest stond.

	Hij deed drie stappen en weer rinkelde de telefoon. Magda Holyani zei dat het haar speet, maar dat het interview tot negen uur moest worden uitgesteld.

	Childe zei dat dat weinig voor hem uitmaakte. Holyani zei dat dat prettig was en of hij er alsjeblieft precies om negen uur wilde zijn.

	Childe belde Bruin terug om de verandering in zijn plannen te melden. Bruin was weggegaan, dus liet hij de boodschap voor brigadier Mustanoja achter.

	Om half negen reed hij weg. Vanaf Beverly Boulevard leken de heuvels vage verschijningen die nog te zwak waren om zich in protoplasma te kleden.

	Toen hij voor de poort naar het landgoed van Igescu stopte, was de nacht gevallen. Een grote auto binnen de poort wierp het licht van zijn koplampen over de oprit.

	Een grote gestalte stond tegen de poort geleund. Hij draaide zich om en een reus met uitzonderlijk brede schouders en smalle heupen tekende zich af tegen het licht. Hij droeg een chauffeurspet.

	‘Mijn naam is Wellston. Ik heb een afspraak om negen uur.’

	De stem klonk alsof op een grote trom werd geroffeld.

	‘Ja meneer. Mag ik uw identiteitskaart zien, meneer?’

	Childe bracht visitekaartjes, een rijbewijs en een brief te voorschijn, allemaal vals. De chauffeur bekeek ze met behulp van een zaklantaarn, gaf ze hem terug en liep naar de zijkant van het hek. Hij verdween achter de muur. De poort zwaaide geluidloos naar binnen open. Childe liep door de opening en de poort zwaaide terug. Glam kwam naar hem toe, opende het achterste portier voor hem en sloot het weer toen Childe op de achterbank zat. Hij ging achter het stuur zitten en Childe zag dat hij reusachtige oren had die onder een rechte hoek tegen zijn hoofd stonden; ze leken zo groot als vleermuisvleugels. Dat was natuurlijk overdreven, maar ze waren wel erg groot.

	De tocht werd zwijgend gemaakt; de grote Rolls Royce nam de bochten moeiteloos en zonder enig waarneembaar geluid van de motor. De koplampen verlichtten bomen: sparren, esdoorns, eiken en een massa dichte struiken die in verschillende vormen gesnoeid waren. Het licht scheen de plantenwereld tot leven te brengen. Na hemelsbreed misschien een kilometer afgelegd te hebben, maar door de bochten wel drie kilometer, stopte de auto voor een tweede muur. Deze was van rode baksteen, ongeveer drie meter hoog, en had ook ijzeren staven met prikkeldraad ertussen. Glam drukte een knop op het dashboard in en het ijzeren rasterwerk van de poort zwaaide naar binnen open.

	Childe keek door de raampjes, maar zag alleen maar nog meer weg en nog meer bos. Toen de wagen de eerste bocht nam zag hij het licht weerspiegeld in vier fonkelende ogen. Het licht zwaaide weg, de ogen verdwenen, maar niet voor hij twee wolfachtige gedaanten het struikgewas in had zien sluipen.

	De auto reed een steile heuvel op en toen hij in de buurt van de top kwam, verlichtten de koplampen een Victoriaans koepeldak. De weg liep met een bocht naar het huis en toen de lichtstralen over het gebouw speelden zag Childe dat het, zoals het krantenartikel het beschreven had, onregelmatig gebouwd was. Het middengedeelte was kennelijk ouder en opgetrokken van in de zon gedroogde steen. De vleugels waren van grijsgeschilderd hout, behalve de roodgeschilderde luiken, en strekten zich een eind langs de hellingen van de heuvel uit, zodat het huis leek op een octopus op een rots.

	Dit schoot hem door zijn gedachten, als een opname, die niet in een film hoort, en toen werd het weer niets anders dan een monsterachtig en vreemdsoortig gebouw.

	Het oorspronkelijke gebouw had een brede galerij en de aangebouwde vleugels hadden ook galerijen, waarvan de meeste in de schaduw lagen, maar de middelste galerij werd zwak beschenen door licht dat door smalle jaloezieën sijpelde. Er liep een schim langs een van de blinden, die direct weer verdween.

	De auto kwam tot stilstand. Glam sprong eruit en opende het portier voor Childe. Childe bleef een ogenblik staan luisteren. De wolven hadden niet één keer gehuild. Hij vroeg zich af wat ze ervan weerhield de mensen in het huis aan te vallen. Glam scheen zich niets van ze aan te trekken.

	‘Deze kant, meneer,’ zei Glam en ging hem voor, de galerij op naar de voordeur. Hij drukte op een knop en er ging een licht boven de deur aan. De deur was van massief glimmend gepoetst hardhout – mahonie? – en gebeeldhouwd met een voorstelling van (vermoedelijk) Hiëronymus Bosch. Maar toen hij beter keek was hij ervan overtuigd dat de artiest Spaans geweest was. Er was iets ondefinieerbaar Iberiaans aan de wezens (demonen, monsters, mensen) die diverse martelingen ondergingen of ontucht pleegden op nogal ongewone manieren met nogal ongewone organen.

	Glam had zijn chauffeurspet op de voorbank van de Rolls Royce laten liggen. Hij droeg een zwart flanellen pak en zijn broek was in de bovenkant van zijn laarzen gestopt. Hij opende de deur met een grote sleutel die hij uit zijn zak haalde, duwde de deur open (die was goed geolied, geen Inner-Sanctum-geknars) en liet Childe met een buiging voorgaan. Het vertrek erachter was een grote (je zou zelfs kunnen zeggen grootse) hal. Eigenlijk twee hallen, want de ene liep langs de voorkant van het huis en halverwege was een brede ingang naar een tweede hal die langs de achterzijde van het huis leek te lopen. De tapijten waren dik en wijnrood, met een nauwelijks zichtbaar groen patroon. Er stonden een paar zware massieve, Spaanse lijkende meubels langs de muren.

	Glam vroeg Childe te wachten terwijl hij hem aandiende. Childe zag dat de reus zich moest buigen om de ingang naar de middenhal door te gaan. Toen keerde hij met een ruk zijn hoofd naar rechts, want hij had een glimp opgevangen van iemand die aan het einde juist een hoek omging. Hij was ervan geschrokken omdat hij aan die kant niemand gezien had toen hij binnenkwam. Nu zag hij de rug van een grote vrouw, een wijde zwarte rok tot op de grond, blank vlees in het V-vormige rugdecolleté, hoog opgemaakt zwart haar, een hoge zwarte Spaanse kam.

	Hij huiverde en was een ogenblik helemaal van de wijs.

	Toen had hij geen tijd meer om aan de vrouw te denken, want zijn gastheer kwam hem begroeten. Igescu was een lange slanke man met dik, golvend, donkerblond haar, grote lichtgroene ogen, hoekige trekken, een grote haviksneus en een kuiltje in zijn rechterwang. De snor was verdwenen. Hij leek een jaar of vijfenzestig, een vitale, atletische zestiger. Hij droeg een donkerblauw colbert. Zijn das was zwart met een flauw blauwachtig symbool in het midden. Childe kon het niet onderscheiden; de omtrek leek vloeibaar te zijn en veranderde al naargelang Igescu van houding veranderde.

	Zijn stem was diep en aangenaam en hij sprak met een heel licht buitenlands accent. Hij drukte Childe de hand. Zijn handen waren groot en leken sterk en zijn greep was krachtig. Zijn hand was koel, maar niet abnormaal koud. Hij was een zeer beminnelijk en vlot gastheer, maar hij maakte duidelijk dat het zijn bedoeling was dat zijn gast maar een uur zou blijven. Hij stelde Childe een paar vragen over zijn werk en het tijdschrift dat hij vertegenwoordigde. Childe gaf radde antwoorden; hij was voorbereid op een diepergaande ondervraging dan het geval was.

	Glam was ergens verdwenen. Igescu leidde Childe onmiddellijk rond. Dat duurde maar een minuut of vijf en beperkte zich tot een paar kamers op de parterre. Childe kon niet veel begrijpen van de opzet van het huis. Ze keerden terug naar een grote kamer naast de centrale hal, waar Igescu Childe vroeg te gaan zitten. Die kamer was ook ingericht met Spaans uitziend meubilair en een vleugel. Er was een open haard en boven de schoorsteenmantel hing een groot olieverfschilderij. Childe, die aan een uitstekende cognac nipte, luisterde naar zijn gastheer, maar bestudeerde het schilderij. Het was dat van een mooie jonge vrouw in Spaans kostuum met een grote, vergeelde ivoren waaier in haar hand. Ze had ongewoon zware wenkbrauwen en uitzonderlijk donkere ogen alsof de schilder een verf uitgevonden had waarmee hij geconcentreerde zwartheid kon schilderen. Er speelde een flauwe glimlach om de lippen – maar niet zoals bij de Mona Lisa – de glimlach leek te wijzen op een vast besluit omtrent – wat? Toen hij de lippen bestudeerde, vond Childe dat er iets naargeestigs aan de glimlach was, alsof er een diepe haat in school en een begeerte om wraak te nemen. Misschien lieten de cognac en zijn omgeving hem dat denken of misschien was de schilder naargeestig en haatdragend en had hij zijn eigen gevoelens op de onbezoedelde onschuld van zijn onderwerp geprojecteerd. Wat de waarheid ook was, de schilder had talent. Hij had het schilderij meer dan levensechtheid gegeven.

	Hij onderbrak Igescu om naar het schilderij te vragen. Igescu scheen zich er niet aan te ergeren.

	‘De naam van de schilder was Krebens,’ zei hij. ‘Als u dicht bij het schilderij komt ziet u het in heel kleine lettertjes in de linkerhoek staan. Ik weet nogal veel van kunstgeschiedenis en plaatselijke geschiedenis, maar ik heb nog nooit een ander schilderij van hem gezien. Het schilderij hoorde bij het huis; het wordt geacht Dolores del Osorojo te zijn. Ik weet zeker dat dat zo is, omdat ik haar gezien heb.’

	Hij glimlachte. Childe voelde zich weer verkillen. Hij zei: ‘Vlak nadat ik binnenkwam heb ik een vrouw de hoek van de hal zien omgaan. Ze droeg ouderwetse Spaanse kleren. Zou dat …?’

	Igescu zei: ‘Er zijn maar drie vrouwen in dit huis. Mijn secretaresse, mijn overgrootmoeder en een logéé. Geen van hen draagt de kleren die u beschrijft.’

	‘Het spook schijnt door nogal veel mensen gezien te zijn,’ zei Childe. ‘Maar het schijnt u niets te kunnen schelen.’

	Igescu haalde zijn schouders op en zei: ‘Holyani, Glam en ik hebben Dolores vaak gezien, hoewel op een afstand en vluchtig. Ze is geen visioen of zinsbegoocheling. Maar ze lijkt onschadelijk en ik heb liever met haar te doen dan met heel wat mensen van vlees en bloed.’

	‘Ik wilde dat u me toegestaan had een camera mee te brengen. Dit huis is erg interessant en als ik haar op de film had kunnen krijgen … of hebt u dat al eens geprobeerd en ontdekt dat je geen foto’s van haar kunt maken?’

	‘Dat ging niet toen ik hier pas woonde,’ zei Igescu. ‘Maar ik heb een jaar geleden een foto van haar gemaakt en ze stond heel duidelijk op de ontwikkelde film. Het meubilair achter haar was vaag te zien, maar ze is veel minder ondoorschijnend dan vroeger. Als ze de tijd krijgt en genoeg mensen om zich aan te goed te doen …’

	Hij wuifde met zijn hand alsof het er verder niet toe deed.

	Childe vroeg zich af of Igescu hem in de maling nam. Hij zei: ‘Mag ik die foto zien?’

	‘Natuurlijk,’ zei Igescu. ‘Maar hij bewijst uiteraard niets. Er is maar erg weinig waar je geen vervalste foto van kunt maken.’

	Hij sprak in een intercom die vermomd was als een sigarendoos, in een taal die Childe niet thuis kon brengen. Het klonk bepaald niet als een Romaanse taal, hoewel hij niets van Roemeens wist. Hij betwijfelde of het Roemeens zulke keelklanken zou hebben.

	Hij hoorde het klikken van biljartballen en keerde zich om om de kamer ernaast in te kijken. Twee jonge mensen speelden. Ze waren allebei blond, van gemiddelde lengte, goed gebouwd en gekleed in strakke witte sweaters, nauwsluitende witte broeken en zwarte sandalen. Het zouden broer en zuster kunnen zijn. Hun wenkbrauwen waren hoog ingeplant en gebogen en hun ogen lagen diep in de kassen. Ze hadden eigenaardig gevormde lippen. De bovenlip was zo dun dat hij het lemmet van een bloederig mes leek; de onderlip zo dik dat het leek alsof de bovenlip erin gesneden en een infectie veroorzaakt had.

	Igescu riep ze iets toe. Ze hieven hun hoofden op zo’n wolfachtige manier dat Childe wel aan de wolven móest denken waarvan hij een glimp had opgevangen op zijn weg de heuvel op. Ze knikten tegen Childe toen Igescu hen voorstelde als Vasili Chomkin en mevrouw Krautschner, maar ze glimlachten niet en zeiden niets. Ze schenen hun spel graag te willen hervatten. Igescu legde niet uit wat hun status was, maar Childe nam aan dat het meisje de logée was over wie hij gesproken had.

	Glam verscheen plotseling en geluidloos alsof hij door de ruimte gleed zonder zijn ledematen te bewegen. Hij gaf Igescu een bruine envelop. Childe keek naar Igescu toen hij de foto uit de envelop haalde en wierp een blik om zich heen. Glam was even snel en geruisloos verdwenen als hij gekomen was.

	De foto was overdag genomen, van een afstand van een meter of tien. Het licht dat binnenstroomde door het grote raam toonde alles tot in bijzonderheden. Dolores del Osorojo stond op het punt door een deur de hal te verlaten. De stijl van de deur en een gedeelte van een stoel waren, door haar heen, flauw zichtbaar. Ze keek achterom naar de camera met dezelfde flauwe glimlach als op het schilderij.

	‘Ik moet de foto wel terug hebben,’ zei Igescu.
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	‘Zoals u zegt, een foto bewijst niets,’ zei Childe. Hij keek op zijn polshorloge. Nog een half uur. Hij opende zijn mond om te informeren naar het auto-ongeluk en het gebeurde in het lijkenhuis, maar Magda Holyani kwam binnen.

	Het was een grote, slanke vrouw van een jaar of dertig, met kleine borsten, een knap, hoewel slecht geproportioneerd gezicht en dik lichtblond haar. Ze liep alsof haar beenderen buigzaam waren, of haar vlees tienduizend tere ingewikkeld gelede beenderen omvatte. De botten van haar hoofd leken dun; ze had hoge jukbeenderen en haar ogen stonden scheef. De lippen waren te smal. Er was iets ondefinieerbaar kruiperigs aan haar, of, om het juister te zeggen, slangachtigs. Het wekte geen afkeer. Tenslotte zijn een heleboel slangen mooi.

	Haar ogen waren zo licht dat hij eerst dacht dat ze kleurloos waren, maar van dichtbij bekeken waren ze heel licht grijs. Haar teint was blank alsof ze niet alleen de zon, maar ook het daglicht vermeed. Maar haar huid was smetteloos. Ze droeg geen make-up. Haar lippen zouden bleek geleken hebben als ze naast een opgemaakte vrouw gestaan had, maar afgetekend tegen haar eigen blanke huid leken ze donker en glanzend.

	Ze droeg een strakke zwarte japon met een diep vierkant uitgesneden decolleté; haar rug was vrijwel naakt. Haar kousen waren van zwart nylon en de hooggehakte schoenen waren eveneens zwart. Ze ging zitten nadat ze aan elkaar waren voorgesteld en onthulde mooie, maar schijnbaar botloze benen vanaf halverwege de dij. Ze nam het gesprek over van Igescu die een dure sigaar opstak en zich scheen te verdiepen in het staren naar de rookkrinkels.

	Childe trachtte het gesprek tot vraag-en-antwoord te beperken, maar haar antwoorden waren kort en onbevredigend en ze stelde telkens een wedervraag over hem zelf of zijn werk. Hij had het gevoel dat hij geïnterviewd werd.

	Hij begon wanhopig te worden. Dit zou zijn enige kans zijn om iets te ontdekken en hij kon nog niet eens ‘voelen’ of dit huis en zijn bewoners goed of kwaad waren. Ze waren een beetje vreemd, maar dat zei niets, zeker niet in Zuid-Californië.

	Hij merkte dat Glam zich in de nabijheid onledig hield met het leegmaken van de asbakken van de baron en van Magda, met het opnieuw vullen van de glazen en intussen zijn ogen niet van de vrouw af kon houden. Eenmaal raakte hij haar aan en ze trok met een ruk haar hoofd terug en keek hem woedend aan. Igescu merkte dat Childe het zag, maar glimlachte alleen vaag.

	Tenslotte keerde Childe zich van haar af om Igescu rechtstreeks te vragen of hij zo goed wilde zijn commentaar te leveren op het veel besproken ‘vampier’-incident. Tenslotte was hij daarvoor hier gekomen. En tot dusver had hij nog niet veel te horen gekregen. Het zou maar een kort artikel worden, als hij ooit genoeg gegevens had om een artikel te schrijven.

	‘Om u de waarheid te zeggen, meneer Wellston,’ zei Igescu, ‘heb ik dit interview toegestaan omdat ik eens en voor al de nieuwsgierigheid van de mensen de kop wilde indrukken. In wezen ben ik iemand die van privacy houd; ik ben vermogend, maar laat mijn zaken behartigen door anderen en geniet van het leven. U hebt mijn bibliotheek gezien. Die is zeer uitgebreid en kostbaar en bevat vele eerste edities. Hij beslaat talloze onderwerpen. Ik kan, zonder mezelf op de borst te slaan, zeggen dat ik een uitermate belezen man ben, in vele talen. Er staan tien planken vol boeken over mijn hartstocht: edelstenen. Maar u hebt misschien gezien dat er meerdere planken gevuld zijn met boeken over onderwerpen als hekserij, vampirisme, weerwolven en dergelijke. Daar ben ik enigermate in geïnteresseerd, maar niet, meneer Wellston, omdat ik er beroepshalve belang in stel.’

	Hij glimlachte terwijl hij naar het puntje van zijn sigaar keek en zei: ‘Nee, meneer Wellston, het is niet omdat ik een vampier ben dat ik over deze onderwerpen gelezen heb. Ik stelde er geen belang in wegens het incident dat de reden van uw komst is. Ik vond dat als ik ervan beschuldigd werd dat ik een vampier zou zijn, ik er dan maar eens achter moest zien te komen wat een vampier eigenlijk is. Ik wist er natuurlijk wel iets van af, want ik kom tenslotte uit de Karpaten, uit een streek waar de boeren meer in vampiers en de duivel geloven dan in God. Maar mijn onderwijzers hebben me nooit folklore onderwezen en ik heb nooit op vertrouwelijke voet verkeerd met mensen die niet tot de plaatselijke adel behoorden.

	Ik heb besloten u dit interview toe te staan om eens en voor al een eind te maken aan die onzin over mijn vampierschap. En ook om de aandacht van mij af te leiden naar het enige werkelijk bovennatuurlijke in dit huis: Dolores del Osorojo. Ik ben van gedachten veranderd wat betreft foto’s voor uw artikel. Ik zal Magda u er een aantal laten sturen. Die geven enkele kamers van het huis weer en diverse foto’s van het spook. Dat zal ik doen, op voorwaarde dat u in uw artikel duidelijk maakt dat ik een man ben die houdt van privacy en een rustig leven en dat die vampierpraatjes onzin zijn. Als u dat eenmaal gedaan hebt, mag u net zoveel over dat spook schrijven als u maar wilt. Maar u moet ook duidelijk maken dat ik niemand anders nog een interview zal toestaan en dat ik er niet van houd gestoord te worden door nieuwsgierige mensen die belust zijn op sensatie, excentrieke spiritisten, of journalisten. Akkoord?’

	‘Natuurlijk, meneer Igescu. Daar geef ik u mijn woord op. En zoals we overeengekomen zijn kunt u het artikel natuurlijk ter correctie krijgen voordat het gepubliceerd wordt.’

	Childe voelde zich een beetje duizelig. Hij had spijt dat hij de cognac geaccepteerd had. Hij had in vier jaar niets gedronken en van die regel zou hij nu ook niet afgeweken zijn als Igescu de cognac niet had aangeprezen als zo iets zeldzaams dat hij in de verleiding gekomen was hem te proeven. En hij had zijn gastheer ook in geen enkel opzicht willen beledigen, als hij dat voorkomen kon. Maar hij had maar één glas gedronken. Het was óf bijzonder sterk spul of hij was kwetsbaarder na zo lang droog te hebben gestaan. Igescu keerde zich om en keek op de grote donkere staande kastklok. ‘Uw tijd is bijna om, meneer Wellston.’

	Childe vroeg zich af waarom de baron zich zo druk maakte over tijd, als hij toch, zoals hij zelf toegaf, zelden ergens heen ging, noch iets deed dat bijzondere haast had. Maar hij vroeg er niet naar. De baron zou een dergelijke vraag beschouwd hebben als te onbeschaamd om hem met iets anders dan een koel zwijgen te beantwoorden.

	Igescu stond op. Childe eveneens. Magda Holyani dronk haar glas leeg en verrees uit haar stoel. Glam verscheen in de deuropening, maar Igescu zei: ‘Juffrouw Holyani zal meneer Wellston naar de poort rijden, Glam. Ik heb je voor iets anders nodig.’

	Glam opende zijn mond alsof hij bezwaar wilde maken, maar sloot hem onmiddellijk weer. Hij zei: ‘Heel goed, meneer,’ keerde zich om en liep weg.

	Igescu zei: ‘Als u nog meer materiaal voor uw artikel nodig hebt, meneer Wellston, zou u er Michel Le Garrault op kunnen naslaan, in de ucla-bibliotheek. Ik heb exemplaren van twee van zijn werken – eerste drukken, tussen haakjes. Die oude Belg had enkele zeer interessante en originele theorieën over vampiers, weerwolven en andere zogenaamd bovennatuurlijke verschijnselen. Zijn theorie over spiritistische inprenting is bijzonder boeiend. Hebt u hem gelezen? Leest u Frans?’

	‘Nooit van hem gehoord,’ zei Childe terwijl hij zich afvroeg of hij in een val gelopen zou zijn als hij gezegd had dat hij hem wel kende. ‘Frans lees ik wel.’

	‘Er zijn heel wat zogenaamde autoriteiten op het gebied van het occulte en bovennatuurlijke die nooit van Le Garrault gehoord hebben of geen gelegenheid hebben gehad hem te lezen. Ik raad u aan naar de afdeling curiosa van de ucla-bibliotheek te gaan en te vragen naar Les murs écroulés. Er zijn vertalingen uit het oorspronkelijke Latijn gemaakt in het Frans en, vreemd genoeg, in het Boheems, en die zijn werkelijk zeer zeldzaam. Voor zover ik weet bestaan er maar tien exemplaren in het Latijn in de hele wereld. Het Vaticaan heeft er één; een Zweeds klooster heeft er twee; ik heb er natuurlijk één; de Duitse keizer had er één, maar dat is verloren gegaan of waarschijnlijk gestolen nadat hij in Doorn overleden was; en de andere vijf bevinden zich in staatsbibliotheken in Moskou, Parijs, Washington, Londen en Edinburgh.’

	‘Ik ga hem lezen,’ zei Childe. ‘Bedankt voor de informatie.’ Hij draaide zich om om na Igescu de kamer te verlaten en zag de vrouw in Spaanse kleding met de hoge kam in haar zwarte haar juist een deur aan het eind van de hal binnengaan. Ze keerde haar hoofd om, glimlachte en was verdwenen.

	Igescu zei kalm: ‘Hebt u haar ook gezien?’

	‘Ja, inderdaad. Maar ik kon niet door haar heen kijken,’ zei Childe.

	‘Ik wel,’ zei Magda Holyani. Haar stem trilde een beetje. Childe keek haar aan. Ze leek boos te zijn, niet bang.

	‘Zoals ik al zei, ze wordt steeds minder doorschijnend,’ zei Igescu. ‘Het aannemen van een tastbaarder vorm gaat zo langzaam dat het alleen waarneembaar is als je vergelijkt hoe ze er zes maanden geleden uitzag met hoe ze er nu uitziet. Het proces gaat langzaam maar zeker. Toen ik hier pas kwam wonen was ze vrijwel onzichtbaar.’

	Childe schudde zijn hoofd. Sprak hij werkelijk over een spook alsof dat bestond? En waarom was Magda zo van streek? Ze was naar de deur blijven staan staren alsof ze de impuls onderdrukte het ding na te jagen.

	‘Veel mensen, veel meer dan het durven toe te geven, hebben geestverschijningen gezien – in ieder geval iets griezeligs en onverklaarbaars – maar óf de verschijning komt niet meer terug, óf de “bezochte” mensen negeren het en de verschijning verdwijnt. Maar Dolores! O, dat is een heel ander verhaal! Dolores wordt door mij genegeerd; ik maak alleen af en toe een foto van haar. Magda negeerde haar vroeger ook, maar nu schijnt ze op haar zenuwen te werken. Dolores verkrijgt haar materialisatie ergens vandaan, misschien wel van iemand in dit huis.’

	Het verhaal over Dolores verkreeg inderdaad materialisatie. Als een foto geen bewijs voor haar bestaan vormde, was het feit dat hij haar gezien had dat evenmin. Om de een of andere reden zou Igescu dit hele gedoe op touw gezet kunnen hebben en als hij, Childe, achter Dolores aan rende en haar trachtte te grijpen, wat zouden zijn handen dan omsluiten? Hij had het gevoel dat hij stevig vlees zou voelen en dat zou blijken dat de jonge vrouw twintig jaar geleden ter wereld kwam en niet honderdvijftig jaar.

	Bij de deur drukte hij Igescu de hand, bedankte hem en beloofde hem een kopie van het artikel ter correctie te zenden. Hij volgde Magda naar de auto en keek nog een keer om voor hij instapte. Igescu was verdwenen, maar een van de jaloezieën was half opgetrokken en Glams bulldoggezicht met de vleermuisoren was duidelijk zichtbaar.

	Ze vroeg het hem, dus ging hij naast Magda op de voorbank zitten. Ze zei: ‘Mijn baan betaalt erg goed, weet u. Dat moet ook wel. Het is het enige waardoor het hier uit te houden is. Ik krijg bijna nooit de kans om naar de stad te gaan en de enigen met wie ik ooit kan praten, zijn mijn baas en een paar bedienden en af en toe een logé.’

	‘Is het moeilijk werk?’ vroeg Childe, zich afvragend waarom ze hem dat allemaal vertelde. Misschien moest ze haar hart eens bij iemand uitstorten.

	‘Nee. Ik zorg voor de weinige sociale verplichtingen die hij heeft, maak afspraken, treed op als tussenpersoon tussen hem en de mensen die zijn zaken behartigen, doe typewerk voor het boek dat hij over juwelen schrijft en besteed er meer tijd aan dan me lief is om maar uit de buurt van dat monster Glam te blijven.’

	‘Hij deed niets bepaalds, maar ik kreeg de indruk dat hij nogal op u gesteld is,’ zei Childe.

	De lichtbundels zwaaiden over de bomen toen de auto een bocht nam. De maan stond nu hoog en Childe kon meer onderscheiden. Hij kon zich vergissen, maar het kwam hem voor dat ze op een andere weg reden dan waarlangs hij naar boven gekomen was.

	‘Ik neem de langere, maar niet minder schilderachtige route,’ zei ze, alsof ze zijn gedachten gelezen had. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt. Ik moet werkelijk eens tegen iemand aanpraten. U hoeft natuurlijk niet naar me te luisteren, er is geen enkele reden waarom u dat doen zou.’

	‘Stort uw hart maar eens uit,’ zei hij. ‘Ik luister graag naar uw stem.’

	Ze reden door de poort in de binnenmuur. Ze reed langzaam, in de eerste versnelling, terwijl ze praatte, en één keer legde ze haar hand op zijn dij. Hij bewoog zich niet. Na een ogenblik nam ze haar hand weg, toen ze de wagen moest stoppen. Ze waren van de weg afgereden, een met stenen bezaaid pad op dat door dunner geboomte naar een bosweide leidde. Daar stond een zomerhuisje, een rond, houten gebouwtje op een hoog cementen fundament. De open zijkanten waren gedeeltelijk bedekt met klimplanten, zodat het binnen donker was. Betonnen treden leidden naar de brede ingang.

	‘Ik ben erg eenzaam,’ zei ze, ‘hoewel de baron charmant is en veel met me praat. Maar hij stelt geen belang in me op de manier zoals sommige werkgevers belang stellen in hun vrouwelijke employées.’

	Hij hoefde haar niet te vragen wat ze daarmee bedoelde. Ze had haar hand weer op zijn dij gelegd, schijnbaar even toevallig of ongedwongen als de eerste keer. Hij zei: ‘Zijn er hier buiten ook wolven? Of zijn die allemaal binnen de binnenste muur?’

	Ze leunde nu dichter naar hem over en haar parfum was zo sterk dat het in zijn poriën scheen door te dringen. Hij voelde zijn penis zwellen, nam haar hand en verplaatste die zo dat ze hem aanraakte waar hij wilde. Ze probeerde niet haar hand terug te trekken.

	Hij boog zich voorover en streek met een vinger langs de welving van haar linkerborst en tussen haar borsten omlaag. Zijn hand gleed lager tussen de stof en haar borst en beroerde de tepel. De tepel zwol en er voer een rilling door haar heen. Hij kuste haar en liet zijn tong over die van haar en haar tanden glijden. Ze zocht naar zijn rits, vond die, trok hem langzaam omlaag en liet haar hand naar binnen glijden. Hij knoopte de voorkant van haar japon los en stelde snel vast wat hij al vermoed had. Ze droeg niets onder de japon dan een smalle jarretellengordel. Haar borsten waren klein, maar goed gevormd en zwollen. Hij boog zich voorover, nam een tepel in zijn mond en begon te zuigen. Zij hijgde even zwaar als hij.

	‘Laten we naar het zomerhuisje gaan,’ zei ze zacht. ‘Daar staat een rustbank.’

	‘Goed,’ zei hij. ‘Maar voor we verder gaan, moet ik je wel vertellen dat ik hier niet op bedacht was. Ik heb niets bij me.’

	Hij zou niet verwonderd geweest zijn als ze gezegd had dat ze een paar kapotjes in haar tas had. Het zou niet de eerste keer geweest zijn dat hem dat overkwam.

	Maar ze zei: ‘Dat geeft niet. Ik word niet zwanger.’

	Hij volgde haar onzeker de auto uit, onder het stuur doorglijdend. Ze draaide zich om en liet de jurk van haar schouders glijden. Het maanlicht scheen op hel blank vlees, op donkere vochtige tepels en een donkere driehoek onder de jarretellengordel. Ze schopte haar schoenen uit en liep wiegend, alleen gekleed in gordel en kousen, naar het zomerhuisje.

	Hij volgde haar, maar hij was nu ook weer niet zo opgewonden dat hij zich niet afvroeg of er camera’s en bandrecorders in het zomerhuisje zouden zijn. Hij wist dat hij knap was, maar hij was tenslotte geen godheid die alle vrouwen voor zich uitdreef op een golf van begeerte. Als Magda Holyani hem na zo’n korte kennismaking verleidde, had ze het óf bijzonder te kwaad, óf ze had een motief dat hij waarschijnlijk niet plezierig zou vinden als hij het kende. Of mogelijk allebei. Ze leek haar hartstocht niet te simuleren.

	Als ze om de een of andere reden dacht dat ze hem zover kon brengen, hem opwinden en daarna voor gek laten staan, had ze zich vergist. Hij had een groot deel van de vorige dag last gehad van pijnlijke ballen vanwege zijn onvoltooid liefdesspel met Sybil en hij was niet van plan om dat opnieuw mee te maken.

	In het huisje keek hij om zich heen. Er konden geen camera’s verborgen zijn. Als die er waren zouden ze bevestigd moeten zijn aan de bomen rond de open plek en dan zouden ze niet veel kunnen filmen, zelfs al waren ze uitgerust voor infraroodfotografie. De klimplanten en de struiken daaronder zouden elke inkijk verhinderen. Misschien zou er een hoofd of zoiets zichtbaar zijn. Bovendien, wat had hij te verliezen? Chantage kon het doel van zo’n spelletje niet zijn.

	Magda rukte de deken weg die dienst deed als stoflaken over de rustbank. Toen keerde ze zich om en het maanlicht dat door de klimplanten scheen wierp vlekken op haar blanke huid. Childe nam haar in zijn armen en kuste haar weer, liet zijn handen langs haar rug glijden, voelde de harde spieren – ze had de veerkracht van een jonge poema – de binnenwaartse welving van haar middel en de buitenwaartse van haar heupen. De jarretellengordel ergerde hem, dus hij liet zich op zijn knieën vallen en maakte de kousen los, trok ze omlaag en daarna de jarretellengordel. Ze schopte ze opzij en legde haar handen op zijn achterhoofd en trok hem tegen haar kut. Hij liet haar zijn gezicht tegen het haar drukken en hij stak zijn tong net onder de opening van haar schaamlippen en likte haar clitoris met de punt van zijn tong. Ze kreunde en trok hem dichter tegen zich aan.

	Maar hij stond op en liet zijn tong langs haar buik naar haar tepels glijden, waaraan hij opnieuw begon te zuigen. Hij duwde haar achteruit tot ze op de bank viel met gespreide benen, haar hielen op de vloer. Toen knielde hij weer en likte haar clitoris nog eens, gleed toen lager en duwde zijn tong telkens weer in haar vagina. Ze begon een beetje met haar heupen te draaien, maar hij drukte op haar buik om aan te geven dat ze stil moest blijven liggen.

	Haar kut smaakte net zo zoet als die van Sybil en het haar scheen zachter te zijn. Hij stopte een vinger in haar kut en een andere vinger van diezelfde hand in haar anus en terwijl de hand langzaam op en neer bewoog, wreef hij met zijn tong heen en weer over haar clitoris en later befte hij haar, terwijl hij de beweging van zijn vingers in haar kut en anus versnelde.

	Ze kwam klaar met een kreet en knelde haar dijen om zijn hoofd. De greep was zo sterk dat hij zijn vingers niet bewegen kon.

	Hij kon het niet meer uithouden. Hij had twee weken geen zaaduitstorting gehad doordat hij betrokken geweest was bij een zaak die net afgewikkeld was voordat Colben verdween. Hij was dag en nacht bezig geweest en als het hem lukte een hazenslaapje te doen was zijn onderbewustzijn te moe geweest om tot een natte droom te komen. Daarna had de frustratie met Sybil hem overgevoelig gemaakt. Hij kon nu ieder ogenblik klaarkomen, of het nu in Magda was of in de lucht.

	‘Ik kan niet meer wachten,’ zei hij. ‘Het is te lang geleden geweest.’

	Hij wilde naast haar gaan liggen en haar helpen op de bank te glijden zodat ze languit kon liggen. Maar ze zei: ‘Kom je bijna klaar?’

	‘Het is te lang geleden. Ik barst bijna,’ kreunde hij.

	Ze duwde hem neer en likte met haar tong langs zijn buik en bevochtigde zijn schaamharen met haar speeksel en tong en sloot haar lippen om de eikel. Ze liet hem tweemaal tussen haar lippen heen en weer glijden en met een kreet die de hare van een ogenblik geleden evenaarde, kwam hij klaar in haar mond.

	Hij bleef liggen en voelde zich alsof een stroom in hem zich terugtrok naar een ver verwijderde horizon. Hij zei niets; hij verwachtte dat ze op zou staan om het spul uit te spugen, zoals Sybil altijd deed. Sybil poetste ook altijd onmiddellijk haar tanden en gorgelde met Listerine. Niet dat hij haar dat kwalijk nam. Hij kon best begrijpen dat het dikke, draderige spul, nadat de opwinding voorbij was, walgelijk kon worden. Hij wist hoe het smaakte. Toen hij veertien was hadden hij en zijn vijftienjarige broer een periode van een maand of zes beleefd dat ze elkaar afzogen. En toen waren ze daar, als bij onderlinge en stilzwijgende afspraak, mee opgehouden en dat was zijn laatste homoseksuele ervaring geweest en voor zover hij wist van zijn broer ook. Het was in ieder geval een feit dat zijn broer, die overdreven op vrouwen gesteld was, ontzettend het land had aan mietjes en toen Childe het eens, vele jaren later, had over hun experimenten, had zijn broer niet geweten waar hij het over had. Of hij schaamde zich er teveel voor om het toe te geven, of hij had het werkelijk zo sterk verdrongen dat hij het zich niet herinnerde.

	Maar Magda ging niet van hem weg. Ze slikte een paar keer hoorbaar en begon toen weer te zuigen. Hij ging zitten en boog zich voorover om intussen haar borsten in zijn handen te kunnen nemen. En toen, net toen zijn penis bijna recht overeind stond, dacht hij aan Colben en de ijzeren tanden. Deze vrouw zou de actrice in die film kunnen zijn. Ze keek plotseling naar hem op en zei: ‘Wat is er?’

	‘Luister eens,’ zei hij, ‘en je moet niet boos worden. En ook niet lachen. Maar heb je een vals gebit?’

	Ze ging zitten en zei: ‘Wat?’ Haar stem klonk dik door het vocht.

	‘Heb je een vals gebit?’

	‘Waarom wil je dat weten?’ Toen lachte ze en zei: ‘Wil je dat ik het uitneem?’

	‘Als je een vals gebit hebt.’

	‘Zie ik er zo oud uit?’

	‘Ik heb verschillende negentienjarigen gekend die valse tanden hadden,’ zei hij.

	‘Kus me, dan zal ik het je vertellen,’ zei ze.

	‘Natuurlijk.’

	Hij hield haar stevig vast terwijl hij met zijn tong in haar mond drong. Hij rook de wilde-beesten-geur van zijn eigen sperma en proefde het olieachtige, lijmerige product van zijn eigen lichaam. Het was verre van onaangenaam; het wond hem op. Haar hand lag op zijn pik en toen ze die voelde zwellen trok ze zich onmiddellijk uit zijn armen terug en liet zich weer over hem heen vallen. Ze wilde hem er kennelijk niet achter laten komen of ze valse tanden had of misschien dacht ze dat hij dat met zijn tong wel had vastgesteld.

	Wat de reden ook was, ze zou het hem niet vertellen, tenzij hij geweld gebruikte, daar was hij van overtuigd. Hij ging achterover liggen en liet haar haar gang gaan. En na een poosje trok hij haar naar zich toe en ze spreidde haar benen uit elkaar en nam zijn penis voorzichtig tussen haar vingers en leidde hem binnen. Hij was amper tussen het haar door naar binnen gedrongen of ze spande haar spieren samen om zijn pik en bleef knijpen alsof ze een hand in haar kut had. En denkend aan de film werd hij weer slap. Hij herinnerde zich de bult achter de schaamdoek van de vrouw op de film.

	‘In godsnaam,’ zei ze, ‘wat is er nu weer?’

	‘Ik dacht dat ik iemand in de schaduw zag,’ zei hij, het enige excuus dat hij op dat moment verzinnen kon. ‘Glam?’

	‘Laten we hopen van niet,’ zei ze. ‘Ik vermoord hem als dat waar is. En de baron ook.’

	Ze ging op de bank staan en riep: ‘Glam? Glam? Als jij daar bent, rotzak, maak dan maar gauw dat je wegkomt. Anders krijg je de andere kant van de wolf.’

	Er kwam geen antwoord. Childe zei: ‘De andere kant van de wolf? Wat bedoel je daarmee?’

	‘Dat vertel ik je later nog wel eens,’ zei ze. ‘Hij is daar niet; en als hij er wel is zal hij ons niet lastig vallen. Kom alsjeblieft. Ik barst bijna.’

	In plaats van hem te grijpen, stapte ze van de bank af en liep het zomerhuisje door naar een kastje in de schaduw. Ze kwam terug met een korte dikke fles met een lange smalle hals en een brede opening. Hij was halfvol. Ze dronk er wat van, liet het door haar mond spoelen en drukte, zonder het door te slikken, haar lippen tegen de zijne en spoot de vloeistof in zijn mond. Het was sterk en dik en lichtelijk zuur. Hij slikte er wat van door en voelde zijn zorgen onmiddellijk wegtrekken.

	‘Wat is dat in godsnaam?’

	‘Het is een likeur die in Igescu’s vaderland gemaakt wordt,’ zei ze. ‘Het wordt beschouwd als een minnedrank. Ik weet niet beter of er bestaat geen echte minnedrank, maar dit spul doet één ding: het gooit alle remmen los. Niet dat ik gedacht had dat ik het voor jou nodig hebben zou.’

	‘Ik heb er niets meer van nodig,’ zei hij. Zijn penis kwam omhoog alsof hij een ballon was die gevuld werd voor een overzeese reis. Er viel een manestraal op en toen Magda het zag jubelde ze van verrukking.

	‘O, jij schoonheid! Jij prachtige grote schoonheid!’

	Ze ging liggen en hief haar benen op en hij drong weer in haar en zei toen een heel lange tijd niets. Het was een eigenaardigheid van hem, dat het, als hij in het begin gepijpt was, de tweede keer heel lang duurde voor hij klaarkwam. In die tussentijd scheen Magda een vrijwel ononderbroken reeks orgasmes te hebben en toen hij eindelijk klaarkwam krabde ze zijn rug tot bloedens toe. Op dat moment kon het hem niet schelen, maar later vervloekte hij haar. Het was een theorie van hem dat vrouwen die je rug kapot krabden als ze klaarkwamen, eigenlijk alleen maar trachtten te bewijzen hoe hartstochtelijk ze waren, maar hij was bereid toe te geven dat hij best ongelijk kon hebben.

	Ze bleven een poos naast elkaar liggen zonder een woord te zeggen. Ze waren kletsnat van het zweet en zouden dankbaar zijn geweest voor een briesje. Maar de lucht was even bewegingloos als tevoren.

	Tenslotte zei hij: ‘Het heeft geen zin dat je ermee speelt. Voorlopig tenminste niet. Ik ben uitgepurgeerd. Als ik kon blijven zou het binnen een uur wel weer in orde zijn, maar ik kan niet lang meer blijven.’

	Hij bedacht dat hij Mustanoja al had moeten opbellen.

	‘Ik ben niet ontevreden, liefje,’ zei ze, ‘maar ik zou best weer enthousiast kunnen worden en dat zou ik fijn vinden. Je weet niet hoelang het voor mij geleden is!’

	Ze reikte naar de fles, die op de vloer naast de bank stond. ‘Laten we nog wat drinken en kijken wat er gebeurt.’

	Hij hield haar in de gaten om er zeker van te zijn dat zij een slok uit de fles nam voor hij dronk. Hij nam een slokje en zei toen: ‘Wat is dat voor een verhaal over Glam en de andere kant van de wolf?’

	Ze lachte en zei: ‘Die grote lelijke boerenkaffer! Hij wil me hebben, maar ik kan hem niet uitstaan en hij is zo’n idioot dat hij me vermoedelijk wel zou proberen te verkrachten, maar hij weet dat als ik hem dan niet zou vermoorden, Igescu het zou doen! Je moet van de wolven afweten, want je hebt het erover gehad. Ik liep op een avond door het bos toen ik een van de wolven hoorde huilen en grommen. Het klonk alsof hij pijn had of althans in moeilijkheden zat. Ik liep een heuvel op en keek in een dal en daar was de wolvin met haar kop in vier stroppen en de uiteinden van de stroppen waren aan bomen vastgebonden. Ze kon niet voor- of achteruit en Glam was er, helemaal naakt op zijn sokken en schoenen na en hij hield de wolvin bij haar staart en neukte haar. Ik geloof dat hij haar pijn gedaan moet hebben, ik weet niet hoe groot de kut van een wolvin is, maar ik geloof nooit dat ze gebouwd zijn op zo’n enorme pik als die van Glam. Ik geloof werkelijk dat ze pijn had. Maar Glam, die beestachtige Glam, neukte haar.’

	Childe zweeg een ogenblik en toen zei hij: ‘En de mannetjeswolf? Was Glam daar niet bang voor?’

	Ze lachte en zei: ‘O, dat is een ander verhaal,’ en ze bleef een hele poos lachen.

	Toen ze ophield, hief ze de fles op en schonk vloeistof over haar tepels en haar schaamhaar.

	‘Lik het af, liefje, dan kunnen we weer beginnen.’

	‘Het heeft geen zin,’ zei Childe. Maar hij draaide zich om en zoog even aan haar tepels en neukte haar met zijn vingers tot ze weer een paar keer klaarkwam en toen kuste hij haar buik en ging omlaag tot zijn mond tegen de dichte haren van haar kut aan lag. Hij likte het vocht op en stak toen zijn tong zo ver naar binnen dat zijn kaken en tong er pijn van deden. Toen hij ophield werd hij door haar sterke armen opgetrokken en ze begon zachtjes aan zijn penis te sabbelen tot die omhoog kwam als een forel naar een vlieg. Deze keer ging hij van achteren op haar liggen en ze zei dat hij zich rustig moest houden; hij hoefde zich niet af te sloven. Ze kneep de spieren van haar vagina samen alsof het een hand was en deze keer bleef zijn erectie. Hij leek een beetje duizelig te worden. Hij wist dat het verkeerd geweest was om die likeur te drinken; het kon geen vergif zijn, want dan zou zij het niet ook gedronken hebben. Maar hij vroeg zich af of het verdovend zou kunnen werken als het in aanraking kwam met de huid. Kon de wisselwerking ervan met de huid van haar tepels en kut iets geproduceerd hebben dat alleen voor hem gevaarlijk was?

	Toen waren die gedachte en de ongerustheid verdwenen.

	Hij herinnerde zich vaag een orgasme dat eindeloos scheen te duren als het duizendjarige orgasme dat de trouwste Islamieten in de hemel beloofd wordt als ze door een houri in de armen gedrukt worden. Daarna waren er leemten. Hij kon zich herinneren dat hij zichzelf in een nevel zag, dat hij bij zijn auto gekomen was en weggereden was, terwijl de weg kronkelde als een slang en de bomen zich vooroverbogen en hem trachtten te verleiden met hun takken. Sommige bomen leken grote knobbelige ogen te hebben en monden als een schorsachtige kut. De ogen werden tepels; er sijpelde sap uit. Een boom maakte een obsceen gebaar met het uiteinde van een tak.

	‘Van hetzelfde,’ herinnerde hij zich dat hij geschreeuwd had en toen was hij op een brede weg met een heleboel lichten om hem heen en toeterende claxons en toen was er diezelfde boom weer en deze keer wenkte hij hem en toen hij dichterbij kwam zag hij dat de mond inderdaad een schorsachtige kut was en dat die hem iets beloofde wat hij nog nooit gekend had.

	En zo was het ook. De dood.
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	Hij werd wakker in de opnamekamer van het hospitaal in Beverly Hills. Zijn enige klacht was dat hij zich loom voelde. Hij was bewusteloos geweest toen hij door een goede Samaritaan uit de auto getrokken was. Een politieman van Beverly Hills vertelde hem dat zijn auto tegen een boom aan de kant van de weg gereden was, maar dat het zo’n lichte botsing was geweest dat de enige schade een wat verbogen bumper en een kapotte koplamp was.

	De politieman verdacht hem kennelijk ten eerste van dronkenschap en ten tweede van druggebruik. Childe vertelde hem dat hij van de weg gedrukt was en dat hij het bewustzijn verloren had toen de auto tegen de boom terechtkwam. Dat hij geen zichtbaar letsel aan zijn hoofd had, betekende niets.

	Gelukkig waren er geen getuigen van het ongeluk geweest. De man die hem uit de auto getrokken had, was net op tijd de bocht om gekomen om de botsing tegen de boom te zien. Er reed een andere auto in de tegenovergestelde richting; die zwaaide niet over de weg, zoals Childe gezegd had, maar dat betekende niets omdat de wagen recht had kunnen gaan rijden. Childe gaf Bruin en diverse anderen als referenties op. Vijftien minuten later werd hij ontslagen, hoewel de dokters hem waarschuwden dat hij het een poosje kalmpjes aan moest doen, al was er dan ook geen aanwijzing voor een hersenschudding.

	Zijn auto stond nog aan de kant van de weg. De politie had hem niet weg laten slepen omdat de takelwagens het te druk hadden, maar wel het contactsleuteltje meegenomen. Het was jammer dat ze vergeten hadden het Childe terug te geven en daarom moest Childe te voet naar het politiebureau van Beverly Hills om het te halen. Dezelfde politieman had patrouilledienst. Het resultaat van een radio-oproep was de mededeling dat hij het druk had en nog minstens een uur geen tijd zou hebben om op het bureau te komen. Childe overtuigde zich ervan dat het sleuteltje aan de man aan de balie gegeven zou worden en toen liep hij door de nacht naar huis. Hij vervloekte zichzelf omdat hij het extra sleuteltje onder de struik bij het huis van Igescu begraven had en vergeten had het weer op te graven.

	Hij had geprobeerd een taxi te krijgen om hem thuis te brengen, maar die hadden het veel te druk. Het leek wel alsof iedereen dacht dat de smog voorgoed verdwenen was en aan het feestvieren was. Of misschien wilde iedereen nog een beetje plezier maken vóór de lucht weer te giftig werd.

	Er waren drie feesten aan de gang in zijn gebouw. Hij deed proppen in zijn oren zodra hij een douche genomen had en ging naar bed. De proppen hielden het meeste lawaai buiten, maar konden niet zijn gedachten een halt toeroepen.

	Hij was verdoofd en weggestuurd in de hoop dat hij gedood zou worden bij een auto-ongeluk. Waarom het verdovingsmiddel wel invloed op hem gehad had en niet op Magda was een interessant probleem, maar dat hoefde hij op dat moment niet te overwegen. Ze had tegengif kunnen nemen of op iets anders vertrouwd hebben dat voor haar zou zorgen als Childe weg was. Of was het mogelijk – hij wist nog dat hij toen zoiets gedacht had – dat de vloeistof iets bevatte dat geen verdovingsmiddel werd, tenzij het in aanraking werd gebracht met de menselijke huid?

	Toen ging hij overeind in bed zitten. Brigadier Mustanoja! Die zou zich zorgen gemaakt hebben omdat Childe zich niet gemeld had. Wat zou hij gedaan hebben – als hij al iets gedaan had?

	Hij belde het politiebureau van Los Angeles en kreeg Mustanoja aan de lijn. Jazeker, hij had dat briefje wel, maar Bruin scheen het niet belangrijk te vinden, en, nou ja, hij had het zo druk gehad – wat een nacht! – en hij had het vergeten. Dat wil zeggen, tot de politie van Beverly Hills belde om naar hem te informeren en toen was Mustanoja erachter gekomen wat er gebeurd was en wist dat hij niet meer bij Igescu was, dus toen hoefde hij zich toch niet meer ongerust te maken? Hoe ging het met Childe?

	Childe zei dat hij thuis was en dat het goed met hem ging. Hij hing op en maakte zich een beetje kwaad op Bruin omdat die het zo luchthartig opgevat had. Maar hij moest toegeven dat Bruin geen reden gehad had om anders te handelen. Hij zou zijn mening wel wijzigen als hij tot de ontdekking kwam wat er de vorige avond gebeurd was. Misschien kon Bruin met de politie van Beverly Hills regelen … Nee, dat zou niet gaan. De politie van Beverly Hills had heel wat spoedeisender verplichtingen dan een onderzoek in te stellen naar iets dat, objectief gesproken, een zeer vage aanwijzing was. En er waren bepaalde dingen, belangrijke dingen bij de gebeurtenissen betrokken die Childe ze niet zou vertellen. Hij kon het gedoe in het zomerhuisje overslaan en gewoon zeggen dat hij verdoofd was met de cognac in de salon, maar de politie was pienter, ze hadden zoveel onware en halfware verhalen gehoord, zo veel verzwijgingen en aarzelingen dat ze leugens en afwijkingen er net zo vlot uitpikten als radar een adelaar van een lijnvliegtuig onderscheidt.

	Bovendien had hij het gevoel dat Magda niet zou aarzelen te beweren dat hij haar verkracht had en haar tot ‘perversiteiten’ had gedwongen.

	Hij was weer in bed gekropen, maar nu klom hij er snel weer uit. Hij voelde zich beschaamd en misselijk. Dat verdovingsmiddel had hem zijn normale kieskeurigheid en voorzichtigheid doen vergeten. Hij zou nooit met een vrouw naar bed gegaan zijn die hij net ontmoet had. Die daad had hij altijd voorbehouden – zelfs als hij sterk in verleiding gebracht werd – aan vrouwen die hij goed kende, graag mocht of liefhad en hij er redelijk zeker van was dat ze geen syfilis of gonorroe hadden.

	Hoewel hij zijn tanden gepoetst had, ging hij naar de badkamer en poetste ze weer en gorgelde tien keer met een bijtend mondwater. Uit de keukenkast haalde hij een fles bourbon whiskey die hij voor gasten in huis had en dronk die puur. Dat was stom, want hij betwijfelde of de alcohol bacteriën zou doden die hij zo veel uren geleden had binnengekregen, maar het deed hem zich, zoals veel louter rituele handelingen, beter en schoner voelen.

	Hij wilde weer naar bed gaan, maar aarzelde. Hij was zo van streek geweest dat hij vergeten had de centrale te bellen of de recorder af te zetten. Hij probeerde de centrale en hing op nadat de bel dertig keer was overgegaan. De centrale werkte kennelijk nog niet of de nachttelefoniste was niet op komen dagen. Op de recorder stond één gesprek. Van Sybil, om negen uur. Ze vroeg hem om haar alsjeblieft te bellen zodra hij thuiskwam, hoe laat het ook werd.

	Het was nu tien over drie in de vroege ochtend.

	Haar telefoon bleef onafgebroken rinkelen. Het gerinkel klonk hem in de oren als het gebeier van een verre klok. Hij haalde zich haar voor de geest zoals ze op haar bed lag, één arm over de rand met open mond en starende glazige ogen. Op het tafeltje naast het bed stond een leeg flesje fenobarbital.

	Als ze weer geprobeerd had zelfmoord te plegen, zou ze nu dood zijn. Dat wil zeggen, als ze dezelfde hoeveelheid had genomen als de vorige keer.

	Hij had gevloekt en gezegd dat ze het, als ze het weer zou proberen, goed moest doen, althans wat hem betrof. Niettemin kleedde hij zich aan en liep een minuut later op straat. Hij kwam hijgend bij haar flat, zijn ogen brandden, zijn longen leken verschroeid door de inspanning en de smog. Het gif hoopte zich snel op, zo snel dat het morgenavond weer net zo erg zou zijn als eerst – tenzij er wind kwam.

	Het was stil in haar flat. Zijn hart klopte en zijn maag kromp in elkaar toen hij haar slaapkamer binnenliep en het licht aandeed. Haar bed was niet alleen leeg, het was niet beslapen geweest. En haar koffers waren weg.

	Hij doorzocht haar flat zorgvuldig, maar kon niets vinden dat op ‘boze opzet’ zou wijzen. Of ze was op reis gegaan óf iemand had de koffers meegenomen om die indruk te wekken.

	Als ze hem had willen laten weten dat ze wegging, waarom had ze dan geen boodschap achtergelaten?

	Misschien stonden haar telefoontje en haar plotselinge vertrek níét met elkaar in verband.

	De mogelijkheid bestond dat ze in rechtstreeks verband met elkaar stonden, maar dat ze alleen maar genoeg verteld had om hem hier te laten komen en zich zorgen over haar te maken. Ze kon kwaad genoeg zijn om hem te willen straffen. Ze was gemeen genoeg geweest om in het verleden soortgelijke dingen te doen. Maar ze had altijd snel spijt gekregen en hem in tranen en beschaamd opgebeld.

	Hij ging in een gemakkelijke stoel zitten, stond weer op, liep naar de keuken en opende het geheime vak op de tweede plank in de achterwand van de kast. Het ronde snoeptrommeltje met zijn inhoud aan marihuanasticks – vijftien in totaal – stond er nog.

	Als ze vrijwillig weggegaan was, zou ze die eerst hebben opgerookt of ze hebben meegenomen.

	Tenzij ze volkomen over haar toeren was.

	Bij zijn onderzoek had hij in geen enkele la haar adresboek gevonden, maar hij zocht nog eens om zeker te zijn. Het boek was er niet en hij betwijfelde of een van de vrienden die ze gehad hadden toen ze getrouwd waren, zou weten waar ze was. Na de scheiding hadden ze haar gemeden of zij was niet meer met hen omgegaan. Ze had één boezemvriendin die ze af en toe nog schreef, maar die had Californië meer dan een jaar geleden verlaten.

	Misschien was haar moeder ziek en was Sybil overhaast vertrokken. Maar ze zou niet zo’n haast gehad hebben dat ze geen boodschap achtergelaten zou hebben op de recorder.

	Hij wist het nummer van haar moeder niet meer, maar kende haar adres. Hij kreeg de inlichting van de telefoniste en vroeg een gesprek aan met het adres in San Francisco. De telefoon bleef lang rinkelen. Eindelijk hing hij op en bedacht toen wat hij onmiddellijk had moeten controleren. Hij moest wel erg van streek zijn dat hij daar niet eerder aan gedacht had.

	Hij ging naar de garage in het souterrain. Haar auto stond er nog.

	Inmiddels was hij zo ver dat hij de fantastische – was het wel zo’n fantastische? – mogelijkheid overwoog dat Igescu haar ontvoerd had.

	Ten eerste, waarom zou Igescu zoiets doen?

	Als Igescu verantwoordelijk was voor Colbens dood en Budlers verdwijning, zou hij iets in zijn schild kunnen voeren tegenover de detective die de zaak in onderzoek had. Childe had voorgewend Wellston, journalist van een tijdschrift, te zijn, maar was gedwongen geweest zijn eigen telefoonnummer op te geven. En Igescu zou de zogenaamde Wellston kunnen hebben laten nagaan. Igescu had in ieder geval genoeg geld om dat te doen.

	En als Igescu nu ontdekt had dat Wellston in werkelijkheid Childe was? En toen hij ontdekt had dat Childe niet betrokken was geweest bij het ernstige auto-ongeluk waar hij op gehoopt had, Sybil weggehaald had? Misschien was Igescu van plan om Childe duidelijk te maken dat hij het onderzoek maar liever moest staken … nee, het zou waarschijnlijker zijn dat Igescu hem wilde dwingen in te breken op het landgoed, zich met geweld toegang te verschaffen. Daar zou hij zijn eigen redenen wel voor hebben.

	Childe schudde het hoofd. Als Igescu schuldig was, als hij bijvoorbeeld schuldig was geweest aan andere misdaden, waarom liet hij dan nu de politie plotseling weten dat die misdaden gepleegd waren?

	Die vraag kon niet onmiddellijk beantwoord worden. Het enige wat op dit moment van belang was, was of Sybil al dan niet vrijwillig weggegaan was en zo niet, met wie ze dan verdwenen was.

	Hij had nog niet geïnformeerd bij de vliegvelden. Hij ging zitten en begon te draaien. De lijnen van alle luchtvaartmaatschappijen waren in gesprek, maar hij hield vol tot hij ze allemaal gesproken had en dan ergerlijk lang moest wachten, terwijl de passagierslijsten werden nagegaan. Na twee uur wist hij dat ze niet per vliegtuig vertrokken was. Dat kon ze wel van plan geweest zijn, maar de vliegtuigen waren al zo lang, sinds de smog ernstig geworden was, overladen geweest. De wachtlijsten waren duizelingwekkend lang en voor de openbare gelegenheden op de luchthavens, de restaurants en toiletten, stonden lange rijen. Voor nieuwkomers waren er helemaal geen parkeermogelijkheden meer. Te veel mensen hadden hun auto’s domweg achtergelaten en waren vertrokken zonder van plan te zijn spoedig terug te komen. De autoriteiten hadden een beperkte tijdsduur voorgeschreven, maar het wegslepen van auto’s, om plaats te maken voor andere, was tijdrovend en ingewikkeld. De verkeersopstopping rond International Airport vereiste meer politieagenten dan er beschikbaar waren.

	Hij at wat cornflakes en dronk wat melk, en toen spoelde hij, hoewel het hem speet van al het verspilde geld, de marihuana door het toilet. Als ze vermist bleef en hij aangifte moest doen bij de politie zou haar flat doorzocht worden. Aan de andere kant, als ze spoedig terugkwam en haar voorraad verdwenen vond, zou ze woedend zijn. Maar ze zou toch zeker wel begrijpen waarom hij het spul kwijt had moeten zien te raken.

	Inmiddels was het dag geworden. De zon was een verwrongen lichtgeel ding tegen een witte hemel. Het zicht was beperkt tot dertig meter. De brandende ogen en de geschroeide neusgaten en geschroeide longen waren weer terug.

	Hij besloot Bruin op te bellen en hem over Sybil te vertellen. Bruin zou natuurlijk denken dat hij zich overdreven ongerust maakte en hij zou denken, al zou hij het dan niet zeggen, dat ze gewoon weggegaan was voor een langdurig uitstapje met een of andere vent. Of eventueel, Bruin kennende als de cynicus die hij was, voor een snoepreisje met een vrouw.

	Hij hoefde Bruin niet te bellen. Bruin belde hem toen hij bij de telefoon stond.

	‘We hebben gistermiddag laat een pakje over de post ontvangen, maar het is kortgeleden pas opengemaakt. Kom maar hierheen, Childe. Kun je er binnen een half uur zijn?’

	‘Waar gaat het om, Budler?’ En toen: ‘Laat maar. Maar hoe wist je dat ik hier was?’

	‘Ik heb het bij je thuis geprobeerd en je gaf geen antwoord, daarom heb ik maar bij je ex-vrouw geprobeerd. Ik wist dat jullie nog goede vrienden waren.’

	‘Jawel,’ zei Childe en besefte dat het nog te vroeg was om aangifte te doen van haar vermissing. ‘Ik ben er op tijd. Tot kijk. Unh – unh! Misschien lap ik het ’m niet! Ik moet eerst mijn auto halen en dat kan wel even duren.’

	Hij vertelde Bruin wat er gebeurd was, maar schrapte de gebeurtenissen in het zomerhuisje.

	Bruin zweeg een hele poos en zei toen: ‘Besef je wel, Childe, dat we allemaal aan het jongleren zijn, proberen om drie ballen of meer tegelijkertijd in de lucht te houden? Ik zou een onderzoek naar Igescu willen instellen, al heb je ook niets tastbaars of bewijsbaars, want het lijkt in ieder geval een verdacht zooitje, maar ik betwijfel of we er binnen zouden komen zonder een bevelschrift van het gerechtshof en we hebben geen enkel bewijs waarop we zo’n bevelschrift zouden kunnen krijgen. Dat weet je. Dus ligt het op jouw weg. Die wolvenharen in Budlers auto en nu die film – nee, daar vertel ik je niets over, je moet het zien om het te geloven – maar als je niet op tijd kunt zijn … ik zou wel een politiewagen kunnen sturen om je te halen. Dat zou ik ook doen als er niets aan de hand was, maar er is er geen één beschikbaar. Ik zal je wat zeggen: als ik weg ben, kun je de film nog eens laten draaien, ik zal de boodschap achterlaten dat het oké is. Hij zal trouwens toch nog wel eens gedraaid worden voor de commissaris. Die zit tot aan z’n reet in het werk, maar hij stelt speciaal belang in deze zaak en dat is geen wonder.’

	Childe dronk wat sinaasappelsap, schoor zich (Sybil hield er een scheermes en scheercrème voor hem en – vermoedde hij – andere mannen op na) en liep toen naar het politiebureau van Beverly Hills. Hij kreeg zijn sleuteltjes van de brigadier aan de balie en vroeg toen of het mogelijk was met een politiewagen mee te rijden naar zijn auto. Ze zeiden dat het niet mogelijk was. Hij probeerde een taxi te krijgen, wat niet lukte, en besloot te liften. Na een kwartier gaf hij het op. Er waren niet veel auto’s op de Santa Monica Boulevard en Rexford en de paar die passeerden negeerden hem. Hij kon het ze niet kwalijk nemen. Lifters meenemen kan altijd gevaarlijk zijn, maar in die enge, wit oplichtende smog zag iedereen er luguber uit. Bovendien raadden de radio, de televisie en de kranten aan voorzichtig te zijn vanwege het grote aantal roofovervallen.

	Met tranende ogen en het gevoel alsof zijn neus en keel dampen van kokend metaal opsnoven, stond hij op de hoek. Hij kon het huis aan de overkant van de straat zien en het stadhuis en de openbare bibliotheek er tegenover onderscheiden als vage massa’s, roerloze ijsbergen in de mist. Ver weg, het leek althans ver weg, op Rexford Avenue, verscheen een paar koplampen en verdween zwaaiend uit het gezicht.

	Even later passeerde hem een zwart-witte politieauto. Toen hij bijna uit het gezicht was, stopte hij en reed achteruit tot hij bij hem was. De agent rechts vroeg hem zonder uit te stappen wat hij daar deed. Childe vertelde het hem. Gelukkig had de agent van hem gehoord. Hij vroeg Childe in te stappen en mee te rijden. Ze hadden op dat moment geen bepaald doel en reden maar wat rond (in de rijke buurt, uiteraard), maar er was niets om hen ervan te weerhouden naar buiten te rijden. Childe moest wel begrijpen dat ze hem er, als ze een oproep kregen, misschien ter plaatse zouden moeten uitzetten en dan zou hij weer gestrand zijn. Childe zei dat hij dat risico wel wilde lopen.

	Het kostte een kwartier om zijn auto te bereiken. Alleen een noodgeval zou hen gedwongen hebben hard te rijden door die dikke melkachtige brij. Hij bedankte ze, startte zijn auto zonder enige moeilijkheid, keerde en reed naar de stad. Veertig minuten later stond hij op de parkeerplaats voor bezoekers van het politiebureau van Los Angeles.
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	Budler bevond zich in de kamer waar Colben vermoord was. De eerste scènes hadden laten zien hoe Budler gemanipuleerd werd, eerst angst en onmacht getoond had en toen vertrouwen en bereidheid om aan alles deel te nemen. In het begin was hij op dezelfde tafel vastgebonden geweest, maar later was de tafel verdwenen en vervangen door een bed.

	Budler was een kleine man met smalle schouders en knokige heupen en benen, maar hij had een kolossale penis. Hij had een bleke huid en lichtblauwe ogen en strokleurig melkboerenhondenhaar. Zijn schaamharen waren lichtbruin. Maar zijn penis was donker, alsof er altijd bloed heen stroomde. Hij had een uitzonderlijk vermogen om erecties te behouden na een orgasme en een onuitputtelijke voorraad sperma.

	(Beide slachtoffers waren mannen geweest met een hyperseksuele aandrift of althans mannen wier leven overheerst scheen te zijn door seks. Beiden hadden geslachtelijk verkeer gehad met vele vrouwen, beiden hadden een groot aantal meisjes zwanger gemaakt, waren gearresteerd wegens of verdacht geweest van verkrachting van minderjarigen en stonden bekend als opscheppers over hun veroveringen. Beiden waren geweest wat zijn vrouw ‘griezels’ noemde. Childe bedacht dat de slachtoffers misschien wel waren uitgezocht op grond van een soort poëtisch rechtvaardigheidsbesef.)

	De vrouw met de opzichtige make-up en het wezen? – mechanisme? – orgaan? – achter haar schaamlap speelde een rol in de film; ze was gespecialiseerd in pikzuigen en haalde diverse malen haar valse gebit uit haar mond, maar het stalen gebit gebruikte ze niet. Iedere keer dat hij haar het valse gebit uit zag doen verstijfde Childe en voelde zich misselijk, maar de aanblik van de verminking werd hem bespaard.

	Er traden meer mensen op. Een ervan was een geweldig dikke vrouw met een mooie blanke huid. Haar gezicht was nooit in het beeld. Er was nog een vrouw met een prachtig figuur, wier gezicht altijd verborgen bleef, gewoonlijk achter een masker. Beiden gebruikten hun mond en hun kut en éénmaal neukte Budler de dikke vrouw in de anus.

	Er waren ook twee mannen met maskers voor. Childe bestudeerde hun lichamen nauwkeurig, maar hij kon niet zeggen of een van hen Igescu was of Glam of de jongeman die gebiljart had. Een van de mannen was vrijwel gebouwd als Igescu en een ander was heel groot en gespierd. Maar hij kon ze niet identificeren als iemand die hij in het huis van Igescu gezien had.

	Budler moest een latente homoseksuele neiging gehad hebben, die, mogelijk onder invloed van drugs, tijdens de manipulatie tot ontwikkeling werd gebracht. Een van de mannen schoffelde hem een paar maal en Budler de grote man twee keer. De derde man verscheen maar in één scène en die keer was het in wat Childe dacht dat de grande finale zou zijn. Hij zette zich schrap voor iets verschrikkelijks dat Budler overkomen zou, maar afgezien van uitputting, scheen Budler geen kwade gevolgen te ondervinden. Budler en de drie mannen en de drie vrouwen vormden verschillende groeperingen met Budler gewoonlijk als middelpunt.

	De commissaris, die naast Childe zat, zei op dit punt: ‘Het is een hele organisatie. Behalve die zes daar moeten er nog minstens twee achter de camera’s zitten.’

	De laatste scène (Childe wist dat het de laatste was omdat de commissaris hem dat verteld had vóór de film begon) toonde Budler die een van de goedgebouwde vrouwen op z’n hondjes naaide. De camera’s filmden uit iedere hoek, behalve uit die welke haar gezicht getoond zou hebben. Er waren een aantal opnamen die gemaakt moesten zijn via een lang, buigzaam, lichtgeleidend objectief, want er waren close-ups van een schijnbaar reusachtige penis die onder een spelonk van een anus doordrong in een enorme spleet. Vloeistof stroomde als afvalwater over een dam.

	En toen leek de camera langzaam vooruit te kruipen langs de nu rustige penis, de spleet in. Lichten gloeiden aan en de toeschouwers leken omgeven door duizenden tonnen vlees. Ze keken neer op de penis, een walvis die een onderzeese grot was binnengedrongen. Toen keken ze op naar een plafond van vochtig lichtrood vlees.

	Plotseling ging het licht uit en keken ze weer van terzijde naar Budler en de vrouw. Ze lagen op het bed, zij voorover met haar armen naar één kant en haar billen omhoog gedrukt door een kussen onder haar buik. Hij zat schrijlings over haar heen met een knie tussen haar benen en schommelde heen en weer.

	Plotseling, zo plotseling dat Childe naar adem snakte en dacht dat zijn hart zou stilstaan, werd de vrouw een wolvin. Budler lag nog langzaam stotend dwars over haar heen toen de gedaanteverwisseling plaatsvond. (Filmtrucage natuurlijk. Een truc waaraan zeker drugs te pas kwamen, omdat Budler zich gedroeg alsof de vrouw werkelijk gemetamorfoseerd was.) Hij hield op, stak zijn handen omhoog en ging overeind zitten; zijn penis gleed terug en begon slap te worden. Hij leek geschokt.

	Grommend keerde de wolf zich om en beet toe.

	Het gebeurde zo snel dat Childe niet onmiddellijk begreep dat de machtige kaken de penis bij de wortel hadden afgebeten.

	Er spoot bloed uit het stompje, over de wolf en het bed. Gillend viel Budler achterover. De wolf schrokte de penis op en begon toen aan de testikels van de man te knauwen. Budler gilde niet meer. Zijn huid werd blauwgrijs en de camera draaide van de wonden waar de geslachtsdelen geweest waren, naar zijn stervende gezicht.

	Weer klonk de blikkerige pianomuziek, Dvoraks Humoresque. De Dracula sprong tussen de gordijnen uit met hetzelfde dramatische gebaar: de cape die terzijde geworpen werd om zijn gezicht te onthullen. De camera bewoog omlaag en bevestigde wat Childe dacht dat hij gezien had toen de man binnenkwam, maar waarvan hij niet zeker was geweest. De penis van de Dracula, een heel lang en dun orgaan, stak uit zijn gulp. De Dracula grijnslachte, sprong naar voren op het bed, greep de wolvin bij de flanken en deed zijn penis van achteraf in haar dringen.

	De wolf jankte met open bek en liet een stuk testikel vallen. Terwijl de Dracula stootte, haar vooruit drong en op zijn knieën volgde, begon de wolf aan het vlees tussen Budlers benen te rukken.

	Fade-out. wordt vervolgd: in vlammende witte letters op het scherm. Einde.

	Childe werd weer misselijk. Later sprak hij met de commissaris, die ook bleek zag en onvast op zijn benen stond. Maar hij was niet onvast waar het zijn weigering betrof om stappen met betrekking tot Igescu te nemen. Hij verklaarde (wat Childe al wist) dat de bewijzen te gering waren en in wezen niet bestonden. Het ‘vampier’-aspect, de wolven op het landgoed, zijn (vermoedelijke) verdoving door Igescu’s secretaresse, de wolvenharen die in Budlers auto gevonden waren, de wolf op de film, dat alles bij elkaar zou een onderzoek naar Igescu zeker wettigen. Maar Igescu was een buitengewoon rijk en machtig man, die voor zover bekend een blanco strafregister had en er door de politie nooit van verdacht was misdadige relaties te onderhouden. Als de politie iets zou moeten doen, en dat zag hij nog niet zo zitten, zou de politie van Beverly Hills het onderzoek in handen moeten nemen.

	Wat hij zei kwam neer op wat Childe verwacht had. Hij zou meer afdoende bewijzen moeten hebben en die zou hij moeten verschaffen zonder enige hulp van de zijde van de politie.

	Childe reed terug door de vallende duisternis. Het griezelige witte licht werd langzaam groengrijs. Hij stopte bij een benzinestation om zijn tank bij te laten vullen en de kapotte koplamp te repareren. Toen de bediende het formulier voor zijn creditcard had afgestempeld zei hij: ‘U bent vermoedelijk mijn laatste klant. Ik ga ervandoor zodra ik de papierwinkel voor elkaar heb. Ik ga de stad uit, makker. We hebben het hier gehad!’

	‘Misschien kom ik je wel achterna,’ zei Childe. ‘Maar ik moet eerst nog een karweitje opknappen.’

	‘O ja? Deze stad wordt een spookstad; daar lijkt het al veel op.’

	Childe reed naar Beverly Hills om inkopen te doen. Hij had moeite een parkeerplaats te vinden. Als dit een spookstad zou worden, zag het er niet naar uit dat het erg snel zou gebeuren. Misschien sloegen de meeste mensen voorraden in voor de tweede grote uittocht of voor het geval dat de winkels weer zouden sluiten. Wat de reden ook was, het duurde twee en een half uur voor hij alles had wat hij wilde hebben en het kostte hem een halfuur om de twee kilometer naar zijn flat te rijden. De straten waren weer propvol auto’s. Wat de luchtvervuiling uiteraard alleen maar verhevigde.

	Childe was van plan geweest rechtstreeks naar het huis van Igescu te rijden, maar hij begreep dat hij beter kon wachten tot er wat minder verkeer was. Hij besteedde er een uur aan om met zichzelf te overleggen wat hij wilde doen en probeerde toen Sybil te bellen, maar de verbindingen waren weer niet in orde. Hij liep naar haar flat. Hij droeg een gasmasker met bril en slurf dat hij gekocht had in een winkel die net een nieuwe zending had binnengekregen. Er liepen zoveel mensen met dergelijke maskers dat de straat een toneel op Mars leek.

	Sybil was niet thuis. Haar auto stond nog in de garage. Het briefje dat hij in haar flat had achtergelaten, lag op precies dezelfde plaats waar hij het had neergelegd. Hij probeerde een interlokaal gesprek met haar moeder aan te vragen, maar het kostte hem al een hoop moeite om verbinding met de telefoniste te krijgen, die hem vertelde dat hij heel lang zou moeten wachten. Ze had instructies gekregen om alleen in noodgevallen gesprekken tot stand te brengen. Hij zei dat dit inderdaad een noodgeval was, dat zijn vrouw verdwenen was en hij wilde weten of ze naar San Francisco was gegaan. De telefoniste zei dat hij toch zou moeten wachten en dat ze er geen idee van had hoelang. Zou ze hem op dat nummer bellen, als hij aan de beurt was?

	Hij zei ‘nee’, en ‘bedankt’, en hing op. Hij liep terug naar zijn flat en controleerde de automatische recorder; weer met hetzelfde negatieve resultaat. Hij keek een poosje naar het nieuws, maar dat was hoofdzakelijk een herhaling of een klein beetje aanvullend nieuws over de smog en de grote uittocht. Het was hem te deprimerend en hij kon geen belang stellen in het enige programma dat geen nieuws gaf, Shirley Temple in Little Miss Marker. Hij trachtte te lezen, maar zijn gedachten bleven heen en weer dwalen tussen Budler en zijn vrouw.

	Het was om stapelgek te worden dat hij niets kon doen. Hij besloot bijna om het verkeer maar te riskeren, omdat hij net zo goed iets kon doen en als hij eenmaal van de hoofdwegen af was, zou hij bovendien misschien sneller kunnen rijden. Hij keek naar buiten, waar de straat volgepropt was met auto’s die allemaal één kant uitgingen, met loeiende claxons en automobilisten die uit hun raampjes scholden of stoïcijns met op elkaar geklemde lippen en hun handen vast om het stuur geklemd voor zich uit staarden. Hij zou niet eens met zijn wagen op straat kunnen komen.

	Om zeven uur werd het verkeer plotseling normaal, alsof er ergens een stop was uitgetrokken en het teveel aan auto’s was meegezogen. Hij ging naar het souterrain, reed de auto naar buiten en zonder enige moeite de straat op. Er waren een paar wagens op de verkeerde baan, maar die gingen snel opzij. Hij kwam bij Igescu voor het donker was; hij had oponthoud gehad door een lekke band. De wegen lagen vol met allerlei rommel en een spijker was in zijn linker achterband gedrongen. Ook werd hij aangehouden door de politie. Ze zochten naar iemand die een benzinestation beroofd had, en die in een auto reed van het zelfde merk en kleur als de zijne. Hij kon ze ervan overtuigen dat hij geen misdadiger was, althans niet degene die ze zochten, en vervolgde zijn weg. Het feit dat ze zich op dit moment druk maakten over een wissewasje als een beroving, toonde aan dat het verkeer aanzienlijk verminderd was, in deze buurt tenminste. Aan het einde van de weg voor Igescu’s huis keerde hij de wagen en reed hem achteruit tot tegen de struiken. Hij stapte uit en nadat hij het gasmasker had afgedaan, haalde hij de spullen die hij klaargelegd had uit de kofferruimte. Het kostte hem nogal wat tijd om het onhandelbare pak door het dichte bos de heuvel op naar de muur te dragen. Daar vouwde hij de aluminium ladder open, zette de klampen vast en klom met het pak op zijn rug naar boven tot zijn hoofd boven het prikkeldraad uitstak. Hij was niet van plan om erachter te komen of er stroom op stond. Als hij dat deed, zou dat een alarminstallatie in werking kunnen zetten. Hij trok de lange, met rubber overtrokken buigzame koker, een stuk kinderspeelgoed, naar boven aan het touw dat aan het uiteinde was gebonden.

	Hij hees hem op tot de helft over het prikkeldraad hing en begon toen aan het onvermijdelijk omslachtige en langzame karwei om er niet in, maar overheen te kruipen. Zijn gewicht drukte het neer, zodat er een dubbele dikte tussen hem en de scherpe punten van het prikkeldraad was. Hij kon zich omkeren toen hij schrijlings op het prikkeldraad zat, en de ladder langzaam omhoog trekken met het touw dat hij van de koker had gehaald en aan de ladder had gebonden. Hij deed het erg voorzichtig om het prikkeldraad niet met de ladder aan te raken.

	Hij tilde hem op, keerde hem om en zette de onderkant op de grond aan de binnenkant van de muur. Toen zijn voeten eenmaal op de treden stonden, tilde hij de koker op, liet die op de grond vallen en klom naar beneden. Hij herhaalde deze werkwijze bij de binnenmuur tot hij de bovenkant van de muur bereikt had. In plaats van eroverheen te klimmen, haalde hij twee grote stukken vlees uit zijn rugzak en gooide die zo ver weg als hij kon. Ze kwamen allebei terecht op bladeren aan de voet van een grote eik. Toen trok hij de koker terug en klom de ladder af. Hij ging met zijn rug tegen de muur zitten wachten. Als dit foefje binnen twee uur geen succes had, zou hij toch naar binnen gaan.

	De duisternis viel, maar het leek niet koeler te worden. De lucht bewoog niet en er was geen enkel geluid van vogels of insecten. De maan kwam op. Een paar minuten later bracht een gehuil hem met een schok overeind. Weldra klonk er een gesnuffel en daarna grommende en schrokkende geluiden. Childe wachtte en controleerde zijn Smith & Wesson Terrier .32-revolver nog eens. Na vijf minuten op zijn polshorloge klom hij over de muur en trok de koker en de ladder achter zich aan, zoals hij bij de eerste muur gedaan had. Hij legde ze op de grond achter een boom voor het geval iemand een ronde langs de muur zou maken. Met de revolver in de hand ging hij op weg om de wolven te zoeken. De botten uit de stukken vlees waren gekraakt en gedeeltelijk verslonden; de rest was verdwenen.

	Hij vond de wolven niet. Hij was er tenminste niet van overtuigd of wat hij wél vond, de wolven waren.

	Hij stapte een open plek in en snakte naar adem.

	Er lagen twee lichamen in het maanlicht. Ze waren bewusteloos, wat hij verwacht had na het eten van vlees waar een verdovingsmiddel in zat. Maar dit waren niet de behaarde lichamen met vier poten en lange snuiten die hij verwacht had te zullen zien. Dit waren de naakte lichamen van het jonge paar dat gebiljart had in het huis van Igescu. Vasili Chomkin en mevrouw Krautschner lagen in het maanlicht op het gras te slapen. De jongeman lag voorover met zijn benen onder zich en zijn handen voor zijn gezicht. Het meisje lag op haar zij, met opgestoken benen en haar armen naast haar hoofd gevouwen. Ze had een mooi lichaam. Het deed hem denken aan een van de meisjes die hij op de films gezien had en in het bijzonder aan het meisje dat Budler op z’n hondjes genaaid had.

	Hij moest even gaan zitten. Hij voelde zich beverig. Hij dacht niet dat dit mogelijk of onmogelijk was. Het was er, en dat was was een bedreiging voor hem. Het bedreigde zijn geloof in de orde van het heelal, wat betekende dat het hem zelf bedreigde.

	Na een poosje kon hij weer in actie komen. Hij nam plakband uit zijn rugzak om hun handen op de rug en hun enkels samen te binden. Toen plakte hij met pleisters hun monden stevig dicht en legde ze op hun zij tegenover elkaar, zo dicht bij elkaar als mogelijk was en bond ze om hun hals en enkels aan elkaar vast. Hij zweette toen hij ermee klaar was. Hij liet ze op de open ruimte liggen en hoopte dat ze samen erg gelukkig zouden zijn. (Dat hij dat kon denken, maakte hem duidelijk dat hij zich snel herstelde.) Ze mochten zeker wel gelukkig zijn als ze wisten dat hij van plan was geweest de wolven de keel af te snijden.

	Hij zette koers in de richting waar het huis moest zijn en nog geen vijf minuten later zag hij het gebouw op de heuvel en enkele verlichte rechthoeken. Hij naderde het van links, bleef plotseling staan en schoot bijna zijn revolver af, zo schrok hij van de plotselinge verschijning van de gestalte. Het fladderde uit het maanlicht naar de schaduw, dieper de schaduwen in en was verdwenen. Het leek alsof het een vrouw was die een japon droeg tot haar enkels met een naakte rug.

	Voor de derde maal die avond huiverde hij. Het moest Dolores geweest zijn. Of een vrouw die voor spook speelde. En waarom zou een bedriegster hier buiten zijn, waar geen reden was om voor spook te spelen? Ze wisten niet dat hij hier was. Dat hoopte hij tenminste.

	Het was mogelijk dat de baron vanavond een andere bezoeker de stuipen op het lijf wou jagen en daarvoor deze vrouw gebruikte.

	Op de oprijlaan stonden, afgezien van de Rolls Royce Silver Cloud, vijf auto’s. Twee Cadillacs, een Lincoln, een Cord en een Duesenberg uit 1929. Geen van beide vleugels was verlicht, maar het centrale gedeelte van het huis was dat wel.

	Childe keek uit naar Glam, zag hem niet en liep naar de zijkant van het huis. Er was rasterwerk met klimplanten dat hem gemakkelijk toegang verschafte tot het balkon van de eerste verdieping. Het raam was dicht, maar niet afgesloten. De kamer was donker, heet en bedompt. Hij tastte langs de muur tot hij een deur vond en liet die langzaam openzwaaien. Het was de deur van een kast waarin donkere muffe kleren hingen. Hij sloot hem weer en tastte verder tot hij een tweede deur vond. Die kwam uit op een gang die schemerig verlicht werd door het maanlicht dat door een raam binnenviel. Hij gebruikte nu en dan zijn flashlight om de weg te vinden. Hij kwam langs een trap die zowel naar boven als naar beneden leidde en duwde een deur naar een andere gang open. Die was totaal donker; met behulp van zijn flashlight zocht hij tastend zijn weg naar het andere einde.

	Soms bleef hij staan om zijn oor tegen een deur te leggen. Hij had gedacht dat hij er stemmengemompel achter hoorde. Ingespannen luisteren overtuigde hem ervan dat er niemand was, dat zijn verbeelding hem parten speelde.

	Aan het einde van de gang, die tweemaal zo lang was als de eerste, vond hij een deur die op slot was. Hij gebruikte zijn loper en terwijl het zweet hem langs ogen en ribben gutste, en hij meermalen stil bleef staan, omdat hij meende voetstappen te horen en – één keer – hoorde ademhalen, ontdekte hij na een paar minuten hoe het slot werkte.

	Toen de deur openging zag hij een lichtstraal en voelde een koude windstoot

	Terwijl hij de gang instapte, ving hij links van hem aan het einde een flits van iets op. Het had zo snel bewogen dat hij het niet had kunnen identificeren, maar hij dacht dat het de sleep van Dolores was. Zo zacht als hij kon rende hij op zijn rubberzolen over de marmeren vloer de gang door (die gang was gebouwd in Victoriaanse stijl met veel marmer en houten beeldhouwwerk, al was het dan in het Spaanse gedeelte). Aan het eind bleef hij staan en stak zijn hoofd om de hoek. De vrouw aan het andere einde stond naar hem toe gewend. Bij het licht van een staande lamp die bij haar in de buurt stond, kon hij zien dat ze groot en mooi was en zwart haar had – de vrouw van het portret boven de schoorsteenmantel in de salon.

	Ze wenkte hem, keerde zich om en verdween om de hoek. Hij voelde zich een beetje van de wijs gebracht, niet zozeer alsof hij afgesneden was een deel van zichzelf, maar alsof de muren om hem heen zich bijna onmerkbaar bewogen.

	Net toen hij de hoek om ging zag hij haar rok een deuropening inglijden. Het was een deur van een kamer halverwege de gang. Het enige licht kwam van een lamp op een console in de gang. Hij tastte rond tot hij de schakelaar vond. Het resultaat was dat er een lampje aan het andere einde van de kamer op een tafeltje naast een enorm hemelbed ging branden. Hij wist niet veel van meubilair af, maar het leek op een bed in de stijl van een van de Lodewijken, Lodewijk de Veertiende vermoedelijk. De rest van het duur uitziende meubilair leek in dezelfde stijl als het bed. In het midden van het plafond hing een grote kristallen kroonluchter.

	De muren bestonden uit witte panelen en één van die panelen zwaaide net dicht.

	Childe dacht dat het dichtzwaaide. Hij had met zijn ogen geknipperd en toen leek de muur weer massief.

	Er was geen andere weg waardoor de vrouw de kamer had kunnen verlaten.

	Moeten spoken deuren of panelen openmaken om van de ene kamer naar de andere te gaan?

	Misschien wel, als ze bestonden. Maar hij had niets gezien wat erop zou moeten wijzen dat Dolores – of wie de vrouw dan ook wezen mocht – een spook was.

	Als zij de poets was die baron Igescu ten behoeve van anderen, en speciaal van hem gebakken had, moedigde ze hem aan met een reden waarvan hij alleen maar kon denken dat het een boosaardige was. Het paneel kwam uit op een gang tussen de muren en Igescu moest dus wensen dat hij erdoor zou stappen.

	In het krantenartikel had gestaan dat het oorspronkelijke huis gangen tussen de muren had en ondergrondse gangen en verscheidene geheime tunnels die leidden naar uitgangen in het bos. Don del Osorojo had ze laten aanleggen omdat hij aanvallen van bandieten, wilde indianen, opstandige boeren en misschien wel regeringstroepen vreesde. Het scheen dat de Don moeilijkheden met de fiscus gehad had; de regering beweerde dat hij goud en zilver verborg.

	Toen de eerste baron Igescu, de oom van de huidige eigenaar, de vleugels aan het huis had toegevoegd, had hij ook geheime gangen gebouwd die in verbinding stonden met de gangen van het centrale gedeelte. Niet zo erg geheim, want de arbeiders hadden erover gepraat, maar voor zover men wist bestonden er geen tekeningen of blauwdrukken van het gebouw. En de meeste arbeiders zouden nu wel dood zijn of zo oud dat ze zich de plattegrond niet meer zouden herinneren, als ze al te vinden waren.

	Het paneel had zo lang opengestaan dat hij had kunnen zien dat het een ingang was. Misschien wilde de Baron dat hij dat wist; misschien Dolores, het spook. In ieder geval was hij van plan erdoor te gaan.

	Het vinden van de manier waarop de ingang openging was weer iets heel anders. Hij drukte op het hout om het paneel, trachtte de randen te bewegen, klopte op diverse plaatsen op het paneel (het klonk hol) en onderzocht nauwkeurig of er gaten in het hout zaten. Hij vond niets dat op een geheim slot leek.

	Hij richtte zich op, keerde zich met een boos gebaar half om en toen weer terug alsof hij iets – of iemand – wilde betrappen die iets achter zijn rug deed. Er was niets achter hem dat er eerder niet geweest was. Maar hij ving een glimp van zichzelf op in de reusachtige spiegel van vloer tot plafond waaruit de helft van de muur tegenover hem bestond.

	
13

	De spiegel weerkaatste beslist niet zoals een spiegel behoort te doen. Ook weerkaatste hij niet overdreven, zoals een lachspiegel. De vervormingen – als je het vervormingen kon noemen – waren haast onmerkbaar. En ongrijpbaar als druppels kwik.

	Er waren lichte veranderingen in alles wat weerkaatst werd, de muur achter hem, het schilderij aan de muur naast hem, het hemelbed en hemzelf. Het was alsof hij door een raam naar een kamer onder water keek, hijzelf diep in het water en de spiegel een raam of een patrijspoort van een kamer in een onderzees paleis. De voorwerpen in de kamer, en hij scheen zelf net zozeer een voorwerp te zijn als het bed of een stoel, zwaaiden lichtelijk. Alsof stromingen van koud water, gevolgd door warmer water, ze deden krimpen of uitzetten en daardoor de sterkte en de breking van het licht wijzigden.

	Maar er kwam meer aan die veranderingen te pas. Op één plaats leek de kamer en alles wat erin was, hemzelf incluis, bijna – maar niet helemaal – normaal. Zoals het hoorde of zoals het leek dat het hoorde. Léék, dacht hij, omdat het hem inviel dat dingen zoals ze zijn, niet noodzakelijkerwijs zijn zoals ze zouden moeten zijn, dat de macht der gewoonte het zonderlinge en alles te buiten gaande, rare uitdrukking, (hoe kwam hij daarop?) tot iets vertrouwds had gemaakt.

	Dan verdween het ‘normale’ naarmate de voorwerpen zich verwrongen of kronkelden – hij wist niet precies wat ze deden – en namen de kamer, en hij, een boosaardig karakter aan.

	Hij zag er niet ‘zwak’ uit, of ‘onbetekenend’ of ‘gluiperig’ of ‘zelfzuchtig’ of ‘onverschillig’, wat hij af en toe vond dat hij was. Hij zag er ‘boosaardig’ uit. Kwaadaardig, vernietigend, volkomen liefdeloos.

	Hij liep langzaam naar de spiegel toe. Zijn beeld naderde weifelend. Het glimlachte en hij besefte plotseling dat hijzelf glimlachte. Die glimlach was niet volkomen liefdeloos; het was een glimlach van louter liefde. Liefde voor haat en verdorvenheid en voor alle levende wezens.

	Hij kon de stank van de haat en van de dood bijna ruiken. Toen vond hij dat de glimlach er niet een was van liefde, maar van hebzucht, tenzij hebzucht een vorm van liefde was. Dat kon best.

	De betekenis van woorden was even wisselend en ongrijpbaar als de beelden in de spiegel.

	Hij werd misselijk; er knaagde iets aan zijn maagzenuwen. Het was een vorm van zeeziekte, dacht hij. Of liever van zienziekte.

	Hij keerde zich van de spiegel af en terwijl hij dat deed voelde hij een huivering over zijn nek lopen en een kwetsbaarheid – een leegte – tussen zijn schouders alsof de man in de spiegel hem een mes in de rug zou steken als hij hem die rug toekeerde.

	Hij haatte de spiegel en de kamer die hij weerkaatste. Hij moest eruit. Als hij het paneel niet binnen een paar seconden open kreeg zou hij de kamer door de deur moeten verlaten.

	Het had geen zin om zijn eerste pogingen te herhalen. Het mechanisme dat het paneel ontsloot bevond zich niet in de directe omgeving ervan, dus hij zou elders moeten zoeken. Misschien zat het ding dat het in werking stelde, een knop, een bout, wat dan ook, achter het grote olieverfschilderij. Het was een portret van een man die veel op de baron leek, vermoedelijk zijn oom. Childe nam het van de haak en zette het op de vloer tegen de muur. De plaats waar het gehangen had was glad. Geen enkel mechanisme.

	Hij hing het schilderij terug. Toen hij het optilde leek het tweemaal zo zwaar als toen hij het van de muur gehaald had. Die kamer beroofde hem van zijn kracht.

	Hij wendde zich van het schilderij af en bleef staan. Het paneel was opengezwaaid naar de duisternis achter de muur. Zijn ogen op het paneel gevestigd, legde Childe een hand op een van de onderste hoeken van de lijst en bewoog die even. Maar het paneel was al begonnen dicht te gaan. Het mechanisme dat het in werking stelde opende het kennelijk maar even en sloot het daarna automatisch.

	Hij wachtte tot het paneel dicht was en bewoog de lijst toen weer zijwaarts. Er gebeurde niets. Maar toen hij het schilderij wat optilde zwaaide het paneel weer open.

	Childe aarzelde niet. Hij rende naar het paneel, stapte er voorzichtig door, na zich ervan overtuigd te hebben dat er vaste grond in de duisternis was en ging toen opzij, zodat het paneel weer dicht kon zwaaien. Hij bevond zich in een ondoordringbare duisternis; de lucht was dood en rook naar rottend hout, afbladderende kalk en een beetje naar muizen die al lang dood waren. Er hing ook een vleugje (hing het er of niet?) parfum.

	Het flashlight toonde een stoffige gang van iets meer dan een meter breed en meer dan twee meter hoog. Hij eindigde niet tegen de muur van de hal, zoals hij verwacht had. Een donker gat bleek een trap onder de hal te zijn. Onderaan de trap was een portaaltje en weer een trap naar boven, naar hij vermoedde naar een andere gang aan de andere kant van de hal.

	In de tegenovergestelde richting liep de gang een meter of zestien rechtuit en verdween dan om een hoek. Hij liep langzaam in die richting en onderzocht de muren, het plafond en de vloer zorgvuldig. Toen hij zover gelopen had dat hij de slaapkamer van de baron voorbij moest zijn, vond hij een paneel met scharnieren. Het was te klein en te hoog in de muur om erdoor te kunnen. Hij schoof de grendel terug, knipte zijn flashlight uit en drukte het langzaam open om het geknars van de scharnieren te voorkomen. Die maakten geen geluid. Het paneel verborg een spiegel waar hij van buitenaf doorheen kon kijken. Hij keek in een slaapkamer. Ongeveer zeven tellen later kwam een vrouw met kastanjebruin haar door de deur naar de hal. Ze liep op nog geen anderhalve meter langs hem heen en verdween via een andere deur. Ze droeg een japon met grote rode bloemen; ze had blote benen en droeg sandalen.

	De vrouw was zo mooi, dat hij er even buikpijn van kreeg, een gevoel dat hem drie keer was overkomen toen hij voor het eerst vrouwen zag die zo mooi waren dat het hem martelde dat hij ze nooit zou bezitten.

	Childe vond dat het beter was om zijn onderzoekingstocht voort te zetten, maar hij kon zich niet verzetten tegen het gevoel dat hij misschien iets veelbetekenends zou zien als hij hier bleef. De vrouw had er vastbesloten uitgezien, alsof ze iets belangrijks te doen had. Hij legde zijn oor tegen het glas en kon zwakjes Also sprach Zarathustra van Richard Strauss horen. Het geluid moest uit de kamer komen die ze binnen was gegaan.

	De slaapkamer was nogal somber ingericht voor een mooie jonge vrouw; de kamer van de baron, als het de kamer van de baron geweest was, zou beter bij haar gepast hebben. Die was veel vrolijker als je de muurspiegel wegdacht. De muren hadden een donkere, saaie houten lambrisering tot een hoogte van twee meter; daarboven saai donker behang met vage figuren: vreemde vogels, verwrongen draken en zich steeds herhalende figuren van wat een naakte Adam en Eva en een appelboom zouden kunnen zijn. Er waren geen slangen.

	Het tapijt was dik en ook saai en donker met een patroon dat te verschoten was om te kunnen onderscheiden. Het bed was, net als dat van de baron, een hemelbed, maar uit een tijdperk dat hij niet herkende, wat niet veel zei, want hij wist maar heel weinig van meubelstijlen. De poten waren van smeedijzer in de vorm van drakenklauwen, de sprei en de hemel waren donkerrood. Er hing een spiegel aan de muur ertegenover. Het was een driedelige, zoals in paskamers gebruikt worden. Het scheen niets buitengewoons te zijn: de spiegel weerkaatste het raam waardoor Childe keek als iedere andere spiegel boven een saaie roodbruine toilettafel gedaan zou hebben.

	Er hing een kroonluchter van geslepen kwarts met dofgele houders voor kaarsen. Maar het licht in de kamer kwam van een aantal lampen die op tafels en op de vloer stonden. De hoeken van de kamer waren in de schaduw gedompeld. Childe stond een poos zwetend te wachten. Het was warm in de gang en de diverse luchtjes van hout, kalk en dode muizen werden sterker in plaats dat zijn neus eraan ging wennen. Het vleugje parfum was volkomen verdwenen. Eindelijk, net toen hij besloten had dat hij verder moest – waarom stond hij hier eigenlijk? – kwam de vrouw de deur door. Ze was naakt; haar kastanjebruine haar hing los om haar schouders en over haar rug. Ze hield een fles met een lange hals aan haar lippen terwijl ze naar de toilettafel liep. Daar bleef ze voor staan en ze bleef drinken tot er nog maar vijf centimeter van de vloeistof over was. Toen zette ze de fles op de toilettafel en leunde voorover om in de spiegel te kijken.

	Ze droeg geen make-up meer. Ze tuurde in de spiegel alsof ze naar mogelijke gebreken zocht. Childe deed een stap achteruit, omdat het uitgesloten leek dat ze hem niet zou zien. Toen stapte hij weer vooruit. Als ze wist dat je door de spiegel heen kon kijken, kon het haar niet schelen of er iemand aan de andere kant stond. Of ze dacht dat daar geen vijandig iemand kon zijn. Misschien wist alleen de baron van die gang af.

	Het onderzoek van haar gezicht scheen haar te bevredigen en waarschijnlijk behaagde het haar bijzonder, naar haar glimlach te oordelen. Ze richtte zich op en bekeek haar lichaam en ook dat leek haar te behagen. Childe voelde zich niet op zijn gemak, alsof hij iets pervers deed door haar te bespioneren, maar hij begon ook opgewonden te raken.

	Ze draaide een beetje, wiegelde met haar heupen heen en weer en wreef met haar handen langs haar ribben en heupen, legde ze toen om haar borsten en begon over de tepels te wrijven met de toppen van haar duimen. De tepels zwollen op. Childe’s penis zwol ook op.

	Terwijl ze haar linkerhand met haar borst bezig liet, legde ze haar rechterhand op haar geslachtsdelen, opende de spleet met één vinger en begon over haar clitoris te wrijven. Ze werkte snel en wreef heftig en plotseling gooide ze met open mond, vervoering op haar gezicht, haar hoofd achterover. Childe voelde zowel opwinding als afkeer. De afkeer kwam gedeeltelijk doordat hij geen gluurder was; hij vond het onfatsoenlijk om iemand onder deze omstandigheden gade te slaan. Hij hoefde natuurlijk wel niet te blijven, maar hij was hier om een onderzoek in te stellen naar kidnapping en moord en dit leek bepaald de moeite van een onderzoek waard.

	Ze bleef over haar clitoris en de behaarde schaamlippen wrijven. En toen schoot er – en hier schrok Childe, maar hij wist dat hij het in zekere zin verwacht had – iets kleins, als een dunne witte tong uit de spleet.

	Het was geen tong. Het leek meer op een slang of een paling.

	Hoe lang het was, kon hij nog niet vaststellen omdat het lichaam steeds verder naar buiten gleed. Het bleef maar komen en de huid was glad en onbehaard, even glad als de buik van de vrouw en even blank, en de huid glinsterde van het vocht uit de schede van de vrouw.

	Het schoot naar buiten in een neerwaartse boog als een halfstijve penis en toen keerde het zich om, plofte tegen haar buik aan en begon zich zigzaggend naar boven te bewegen. Het bleef uit de spleet glijden alsof er nog meters opgerold in haar baarmoeder lagen en het bleef naar boven glibberen tot de slangachtige lengte om haar linkerborst gewonden lag.

	Childe kon de bijzonderheden van de kop van het ding zien, die de grootte had van een golfbal. Het keerde zich tweemaal om om rechtstreeks naar hem te kijken. Of liever in de spiegel.

	De kop was kaal, op wat franjeachtig geplakt zwart haar rond de kleine ooitjes na. Het had twee dunne maar vochtig zwarte wenkbrauwen en een vochtig zwarte Mephistobaard en snor. De neus was betrekkelijk groot en had de vorm van een slagershakmes. De ogen waren donker, maar waren zo klein en lagen zo diep dat ze Childe ook donker voorgekomen zouden zijn als ze lichtblauw geweest waren. De mond leek evenveel op een spleet als de vagina waar het wezen uitgekomen was, maar het opende zijn mond even en toen zag Childe twee rijen gele tandjes en een roze tongetje.

	Het gezicht was klein, maar er was niets krachteloos aan zijn kwaadaardigheid.

	De lippen van de vrouw bewogen. Childe kon haar niet horen, maar hij dacht dat ze lieve woordjes prevelde.

	Het slangachtige lichaam klom verder terwijl er meer van het lichaam uit de roze gleuf en het kastanjebruine haar kwam glijden. Het gleed om haar borst heen naar haar schouder en om haar hals heen naar de andere kant, maakte een bocht naar buiten en toen weer naar binnen, zodat hij zijn Lilliput-gezichtje tegenover het hare bracht. De vrouw keerde zich een beetje af, zodat Childe een kwart van haar profiel kon zien.

	Haar handen bewogen zich langs het slangenlichaam alsof ze een uitzonderlijk lange penis bevoelden – de hare. Haar slanke vingers – mooie vingers – liepen langs de hele lengte en toen hield ze één hand voorzichtig tegen het achterhoofdje om het lichaam te steunen, terwijl haar andere hand heen en weer gleed vanaf een paar centimeter achter de kop tot aan de gleuf, alsof ze de slangenpenis masturbeerde.

	Het ding huiverde. Toen bewoog de kop zich vooruit en de lipjes raakten haar onderlip aan. Het beet, of zo leek het, omdat ze haar hoofd een beetje achteruit trok alsof ze gestoken was. Maar ze boog haar hoofd weer naar voren met haar mond wijd open. De kop werd door haar mond verzwolgen; ze begon te zuigen.

	Childe was te geschokt geweest om iets anders te doen dan emotioneel te reageren. Nu begon hij na te denken. Hij vroeg zich af hoe het ding kon ademen met zijn kop in haar mond. Toen viel het hem in dat het nog veel moeilijker adem zou kunnen halen als het opgerold lag in haar baarmoeder of in welke holte van haar lichaam het ook leefde.

	Dus, hoewel het een neus had, had het die misschien niet nodig. Zijn zuurstof kon hem verschaft worden via de bloedsomloop van de vrouw, die zeker met een soort navelstreng in verbinding zou staan met het andere uiteinde.

	Die kop. Die had eens aan een volwassen man behoord. Zonder rationeel bewijs wist Childe dat zeker. Het hoofd had toebehoord aan het lichaam van een volwassen man. En door middel van een of andere duistere wetenschap was het hoofd verkleind tot de grootte van een golfbal en was bevestigd aan die uterusslang, óf het oorspronkelijke menselijke lichaam was veranderd, óf …

	Hij schudde het hoofd. Hoe kon dat nou? Hadden ze hem verdoofd? Die spiegel en nu dit weer.

	Het ding boog zich en de kop trok zich terug uit de mond van de vrouw. Het slingerde heen en weer als een cobra bij fluitmuziek, terwijl de vrouw haar handen naar haar mond bracht en haar valse gebit verwijderde. Haar mond viel in; ze was opeens een oude vrouw. Maar het ding stootte vooruit vóór ze het gebit op de toilettafel had kunnen leggen en het kopje en een gedeelte van het lichaam verdween in de tandeloze holte. Het boog en strekte, gleed heen en weer tussen haar lippen.

	Eerst waren de bewegingen langzaam. Toen trilde haar lichaam en haar huid werd bleker, behalve om haar mond en haar geslachtsdelen waar de donkere tint getuigde van de opeenhoping van bloed. Ze beefde; haar ogen gingen trillend open; ze staarde alsof ze half bedwelmd was. Het stoten van het ding werd sneller en meer van het lichaam verscheen en verdween. Ze wankelde achteruit tot ze achterover op het bed viel met haar benen over de rand en één voet op de vloer en de andere vooruitgestoken!

	Misschien negentig seconden lag ze te schokken. Toen lag ze stil. Het slangachtige lichaam verhief zich; de kop kwam tussen de lippen uit en keerde zich met het hele bovenste kwart van het lichaam om. Een dikke wittige vloeistof druppelde uit de open mond.

	Het ding rees steeds hoger tot er nog maar vijftien centimeter op het lichaam van de vrouw lag. Het schommelde heen en weer als een zonnebloem in een stormwind en zakte toen in elkaar. Het mondje knabbelde een poosje aan een tepel. De handen van de vrouw bewogen zich als slapende vogels die half gewekt zijn door een geluid en bleven toen stil liggen.

	De mond hield op met knabbelen. Het ding begon een langzame zigzaggende terugtocht naar het kastanjebruine haar en de spleet en sleepte de kop achter zich aan. Even later was het lichaam verdwenen en de kop verzwolgen, die de schaamlippen deed uitpuilen toen hij uit het gezicht verdween.

	Childe dacht: Weerwolf? Vampier? Heks? Vodyanoi? Wat?

	Hij had nooit gehoord van zoiets als deze vrouw met dat ding in haar baarmoeder. Waar strookten ze met de theorieën van Le Garrault, zoals Igescu die uiteengezet had?

	De vrouw stond op van het bed en liep naar de toilettafel. Terwijl ze in de spiegel keek, deed ze haar valse gebit in en was weer de mooiste vrouw van de wereld.

	Maar ze was ook de meest afschrikwekkende vrouw die hij ooit gezien had. Hij trilde net zo erg als zij in haar orgasme gedaan had, en hij was misselijk.

	Op dat moment ging de deur naar de hal naar binnen open. Childe voelde zich verkillen alsof hij in een wak in het poolijs gedompeld was.

	Het hoofd van Dolores del Osorojo met de blanke huid, de rode lippen en het zwarte haar was om de deur verschenen. De vrouw, die Dolores in de spiegel gezien moest hebben, werd grijs. Haar mond viel open; er drupten speeksel en sperma uit. Haar ogen werden reusachtig. Haar handen vlogen – weer als vogels – omhoog om haar borsten te bedekken. Toen gilde ze zo luid dat Childe haar horen kon en ze draaide zich snel om en rende naar de deur. Ze had de fles zo snel bij de hals opgepakt dat Childe het pas merkte toen ze halverwege de kamer was. Ze was doodsbang. Daar was geen twijfel aan. Maar ze was ook moedig. Ze viel de oorzaak van haar afgrijzen aan.

	Dolores glimlachte en er verscheen een blanke arm om de deur die naar de vrouw wees.

	De vrouw bleef staan met de fles boven haar hoofd en huiverde.

	Toen zag Childe dat Dolores niet naar de vrouw wees. Ze wees langs haar heen. Naar hem.

	Of liever naar de spiegel waarachter hij stond. De vrouw draaide zich snel om en keek ernaar en toen verbijsterd om zich heen. Weer draaide ze zich om en deze keer riep ze iets in een onherkenbare taal tegen de vrouw. De vrouw glimlachte nog eens, trok haar arm terug en toen haar hoofd. De deur ging dicht.

	Bevend liep de vrouw langzaam naar de deur, opende die langzaam en keek behoedzaam door de opening de hal in. Als ze al iets zag, vond ze het niet nodig het te achtervolgen, want ze sloot de deur. Toen dronk ze de fles leeg en liep terug naar de toilettafel waar ze een stoel bijtrok, erop ging zitten en haar hoofd op haar armen op de tafel liet vallen. Na een poosje keerde de roze gloed in haar huid terug. Ze ging weer overeind zitten. Haar ogen glinsterden van tranen en haar gezicht leek wel tien jaar ouder te zijn geworden. Ze leunde dicht voorover naar de spiegel om ernaar te kijken, trok een grimas, stond op en liep de andere deur door, waarvan Childe vermoedde dat hij van een badkamer was of van een kamer waar een badkamer aan grensde.

	Haar reactie op Dolores was bepaald niet die van de baron, die blasé geleken had en ook niet op haar reactie toen ze Dolores in de woonkamer gezien had. Maar hier, waar ze alleen was, had de aanblik van het zogenaamde spook haar doodsangst ingeboezemd.

	Als Dolores een bedriegster was, waarvan de vrouw zeker op de hoogte zou zijn, waarom reageerde ze dan zo?

	Childe had een meer dan onbehaaglijk gevoel dat Dolores geen vrouw was die in dienst genomen was om voor spook te spelen.

	Maar het was mogelijk dat de vrouw andere redenen had om doodsbang te zijn.

	Hij had geen tijd om erachter te komen wat dat zijn kon. Hij knipte zijn flashlight snel een paar keer aan en uit om vast te stellen of er een ingang naar haar kamer was, maar hij kon er geen vinden. Toen liep hij verder en kwam weer bij een paneel dat een spiegel verborg waar je doorheen kon zien. Deze toonde hem een kleine woonkamer, ingericht in Spaans-koloniale stijl. Op de telefoon op een tafeltje na kon het een kamer geweest zijn uit de tijd, kort nadat het huis gebouwd was. Er was niemand.

	Voorbij de kamer maakte de gang een bocht. In de muur was een paneel met scharnieren, dat groot genoeg was om toegang te geven tot de andere kant. Er zat ook een kijkgaatje in achter een luikje dat weggeschoven kon worden. Hij keek erdoor, maar zag alleen maar een donkere kamer. Aan de uiterste grens van zijn gezichtsveld werd het duister minder alsof er licht viel door een deur die aanstond of een sleutelgat. Ergens in de verte klonk een stem. Hij sprak in een vreemde taal en scheen een alleenspraak of een telefoongesprek te voeren.

	Voorbij die kamer splitste de gang zich in tweeën als de poten van een Y. Hij liep beide een eindje in en ontdekte dat er twee toegangspanelen bestonden in de tegenoverliggende muren van een van de poten en een toegangspaneel en een kijkgat in de tegenoverliggende muren van de andere poot. Als hij bij een andere gelegenheid een kamer in de vorm van een driehoek vond, zou hij weten waar deze gangen waren. Hij keek door het kijkgat, maar kon niets zien. Hij liep terug, de andere poot in, naar het paneel en opende dat. Toen hij zijn hand door de opening stak voelde hij zware stof. Hij gleed er voorzichtig doorheen om de stof niet te beroeren. Het zou een gordijn kunnen zijn dat zwaar genoeg was om licht aan de andere kant er niet door te laten dringen. Als er iemand in die kamer was, moest die het gordijn niet zien bewegen.

	Neergehurkt, met zijn schouder tegen de muur en zijn schouders ingetrokken om de stof niet te doen bewegen, kroop hij naar de hoek waar de muren bij elkaar kwamen. Daar raakten ook de gordijnen elkaar. Hij draaide zich om en gluurde met één oog door de spleet.

	De kamer was donker. Hij kwam overeind, stapte tussen de gordijnen door en knipte zijn flashlight aan. De lichtbundel schoot over een filmcamera op een rijdbaar statief en kwam tot rust op een Y-vormige tafel.

	Hij was in de kamer, of een die er erg veel op leek, waarin Colben en Budler hun – vermoedelijk – laatste paar uur hadden doorgebracht.

	Er stond een bed in een hoek, een aantal filmcamera’s, een paar toestellen waarvan hij het gebruik niet kende en een grote asbak van een of ander donkergroen materiaal. In het middel van de oneffen ronde schotel stond een lang slank beeldje. Het leek een naakte man die bezig was in een wolf te veranderen, of andersom. Het lichaam was tot aan de borst een mensenlichaam; vandaar af was het behaard, de armen waren poten geworden en het hoofd had oren als van een wolf en was middenin de metamorfose. Er lagen ongeveer dertig sigarettenpeuken op de schotel. Op sommige zat lippenstift. Op één ervan zat een streepje geronnen bloed, of het leek op geronnen bloed,

	Childe deed de lichten aan en maakte met de kleine Japanse camera twintig opnamen. Nu had hij wat hij nodig had en moest hij maken dat hij wegkwam. Maar hij wist nog niet of Sybil al dan niet in dit huis was.

	En er zouden nog meer, zelfs nog indrukwekkender bewijzen kunnen zijn om de politie hierheen te krijgen.

	Hij deed de lichten uit en kroop door het paneel naar de gang. Toen had hij de keus uit verschillende wegen en besloot de rechterpoot van de Y te nemen. Die kwam uit op een andere gang – de dwarsbalk van een T. Hij sloeg weer rechtsaf en kwam bij een trap. De treden waren van een glasachtige substantie; hij zou er gemakkelijk op hebben kunnen uitglijden als hij geen rubberzolen gehad had. Hij liep zes treden af en toen gleden zijn voeten onder hem uit en kwam hij met een klap op zijn rug terecht.

	Hij viel op een gladde plaat en schoot omlaag alsof hij op een glijbaan zat, wat in zekere zin ook het geval was. Hij zette zijn handen tegen de muren om zich af te remmen, maar de muren die niet van glas geleken hadden, waren dat wel. Het flashlight toonde hem een valdeur onder aan de treden – die waren uitgeklapt om samen een glad oppervlak te vormen – en toen gleed hij door de donkere opening. Hij kwam pijnlijk terecht, maar was ongedeerd. De valdeur ging boven hem dicht. Het flashlight toonde hem het gecapitonneerde plafond, muren en vloer van een kamer die twee en een halve meter hoog, twee meter breed en drie meter lang was. Er waren geen deuren of ramen te zien.

	Hij rook of hoorde niets, maar er moest gas in de kamer gepompt zijn. Hij viel in slaap voor hij wist wat er gebeurde.

	
14

	Hij wist niet hoelang hij daar gelegen had. Toen hij wakker werd, miste hij zijn flashlight, zijn polshorloge, zijn revolver en zijn camera. Zijn hoofd deed pijn en zijn mond was zo droog of hij ontwaakte na drie dagen dronken te zijn geweest. Het gas moest een bijzonder ontspannende invloed gehad hebben, want zijn broek was nat. Of anders was dat gebeurd toen de treden onder hem wegvielen en hij begon te glijden. Hij had hoge nood gehad vlak voor hij in de val liep.

	Vijf lichten floepten aan. Vier waren staande lampen in de hoeken en de vijfde een muurlamp in de vorm van een toorts die onder een hoek van vijfenveertig graden tegen de muur bevestigd was.

	Hij was niet in de gecapitonneerde kamer. Hij lag op een reusachtig bed met vier posten, met vuurrode lakens en sprei en een vuurrode hemel met zwarte randen. Hij had de kamer nooit eerder gezien. Het was een grote kamer; aan de zwarte muren hingen vuurrode, met geel afgezette gordijnen en twee paar gekruiste rapieren. De vloer was van donkerglanzend bruin hardhout met een paar dikke rode tapijten in de vorm van zeesterren. Er stonden een paar slanke smeedijzeren stoelen met hoge opengewerkte ruggen en rode kussens op de zittingen en een hoge toilettafel van gevlamd bruin hout.

	Terwijl hij rondkeek, dacht hij aan de angst voor ijzer en het kruis die vampiers geacht worden te hebben. Overal in het huis waren ijzeren voorwerpen en al waren hem dan geen crucifixen opgevallen, hij had een heleboel dingen gezien, zoals deze gekruiste rapieren, die eraan deden denken. Als Igescu een vampier was (Childe voelde zich belachelijk, alleen al bij de gedachte) had hij bepaald geen bezwaar tegen de aanraking van ijzer of de aanblik van een kruis. Misschien (alleen maar misschien) hadden die wezens in de loop van duizenden jaren een immuniteit tegen deze eens verafschuwde dingen verworven. Dat wil zeggen, als ze inderdaad ooit ijzer en het kruis gevreesd hadden. En hoe zat het dan met de jaren vóór er ijzer door de mens gebruikt werd? Of het kruis door de mens gebruikt werd? Welke beveiliging of bescherming had de mens toen tegen deze wezens?

	Beverig gleed Childe van het bed en ging staan. Hij had geen tijd om te zoeken naar een geheime uitgang door de muur, waarvan hij dacht dat die er wel zou zijn en die hij misschien zou kunnen vinden voor zijn belagers terugkwamen. Maar de deur werd opengegooid en Glam kwam binnen, en de grote kamer leek ineens veel kleiner. Hij bleef vlak voor Childe staan en keek op hem neer. Voor het eerst zag Childe dat zijn ogen lichtroodbruin waren. Zijn gezicht was zwaar en massief als een rolsteen, maar die ogen schenen te gloeien als stenen die aan radioactiviteit blootgesteld waren geweest. Er hingen haren uit de enorme neusgaten als stalactieten. Zijn adem stonk alsof hij rotte inktvis had gegeten.

	‘De baron zegt dat u aan het diner moet komen,’ dreunde hij.

	‘In deze kleren?’

	Glam keek naar de natte vlek op de voorkant van Childe’s broek. Toen hij opkeek glimlachte hij even.

	‘De baron zegt dat u zich kunt verkleden als u wilt. In die kast hangen kleren in uw maat of vrijwel uw maat.’

	De kast was bijna groot genoeg om een kamertje te kunnen zijn. Hij trok zijn wenkbrauwen op, toen hij de verscheidenheid aan mannen- en vrouwenkleren zag. Wie waren de eigenaars en waar waren ze? Waren ze dood? Hadden sommige van die kleren etiketten met de namen van Colben en Budler, of hadden ze die gehad, want de baron zou zeker niet zo dom zijn om een dergelijke identificatie erin te laten zitten.

	Misschien was hij wél dom. Waarom had hij anders die films naar de politie van Los Angeles gestuurd?

	Maar dit kon hij toch niet werkelijk geloven.

	Nadat hij zijn handen en zijn gezicht en zijn geslachtsdelen en zijn dijen gewassen had in de meest luxueuze badkamer waar hij ooit was geweest en een smoking aangetrokken had, volgde Childe Glam door verscheidene gangen en naar beneden. Hij herkende geen enkele van de gangen, noch de eetkamer. Hij had gedacht in dezelfde eetkamer te komen, waar hij gisteren geweest was, maar dit was een andere. Het huis was werkelijk enorm groot.

	De stijl van deze kamer was in enkele opzichten overladen Victoriaans-Italiaans, zo leek het hem tenminste. De muren waren van grijs marmer met zwarte strepen. Aan één kant stond een reusachtige roodmarmeren haard met schoorsteenmantel en boven de schoorsteenmantel hing een schilderij van een woeste oude man met wit haar en een lange knevel. Hij droeg een wijnrode jas met witte revers en een wit overhemd met kanten kraag.

	De vloer was zwart marmer met een klein mozaïek in ieder van de acht hoeken. Er lag een wit damast tafellaken op de grote middentafel; hij was gedekt met massief zilveren borden en bokalen en bestek en hoge zware zilveren kandelaars met dikke rode kaarsen. Er waren minstens vijftig kaarsen die alle brandden. In een grote kroonluchter van geslepen kwarts staken ook rode kaarsen, maar die waren niet ontstoken.

	Glam bleef staan om hem een stoel te wijzen. Childe liep er langzaam heen. De baron, aan het hoofd van de tafel, stond op om hem te begroeten. Zijn glimlach was breed, maar vluchtig. Hij zei: ‘Welkom, meneer Childe, ondanks de ongewone omstandigheden. Gaat u daar alstublieft zitten. Naast mevrouw Grasatchow.’

	Er zaten vier mannen en zes vrouwen rond de tafel.

	De baron.

	Magda Holyani.

	Mevrouw Grasatchow, die de dikste vrouw was die hij ooit gezien had.

	De overgrootmoeder van de baron, die minstens honderd moest zijn.

	Vivienne Mabcrough, de vrouw met het kastanjebruine haar met het slangending met de mannenkop in haar baarmoeder.

	O’Riley O’Faithair, een knappe zwartharige man van een jaar of vijfendertig die een charmant Iers brouwde. Nu en dan sprak hij een paar zinnen in een onbekende taal tegen de baron en dat mens Mabcrough,

	Meneer Bending Grass, die een heel breed gezicht met hoge jukbeenderen had en een geweldige haakneus en enorme enigszins scheve, heel donkere ogen. Hij had de tweelingbroer van Sitting Bull geweest kunnen zijn, maar iets dat hij tegen mevrouw Grasatchow zei, wees erop dat hij tot de Crows hoorde. Hij sprak over de bergbeklimmer John Johnston, ‘Liver Eating Johnston’ alsof hij een tijdgenoot van hem geweest was.

	Fred Pao, een lange, slanke Chinees met gelaatstrekken die uit djatihout gesneden hadden kunnen zijn en een Fu Man-chu-snor en -sikje.

	Panchita Pocyotl, een kleine, tengere en mooie Mexicaans-indiaanse.

	Rebecca Ngima, een knappe, lenige zwarte Afrikaanse, gekleed in een lang wit inheems kostuum.

	Ze waren allemaal duur en smaakvol gekleed en hoewel hun taal niet vrij was van accenten, was hun Engels vloeiend, ‘correct’ en doorspekt met literaire, filosofische, historische en muzikale zinspelingen. Ze spraken ook over gebeurtenissen en personen en plaatsen die Childe, die een belezen man was, voor een raadsel stelden. Ze schenen overal geweest te zijn en – hier voelde hij even de rillingen over zijn rug lopen – in lang vervlogen tijden geleefd te hebben.

	Was dit voor hem bedoeld? Een vervolg op het bedrog?

	Welk bedrog?

	Op dat moment kreeg hij weer een schok, want de baron sprak hem opnieuw aan met de naam Childe. Met schrik herinnerde hij zich de eerste keer. Hij was te suf geweest om zich toen te realiseren wat dat betekende.

	‘Hoe weet u mijn naam?’ zei hij. ‘Ik had geen enkel legitimatiebewijs bij me.’

	De baron glimlachte en zei: ‘U verwacht toch niet echt dat ik u dat zal vertellen?’

	Childe haalde zijn schouders op en begon te eten. Er stonden tal van schotels op het buffet; hij had een uitgebreide keus kunnen maken, maar had zich gehouden aan biefstuk met gebakken aardappelen. Mevrouw Grasatchow, die links van hem zat, had een schotel met een hele vis en een geweldige kom sla. Ze dronk voor, gedurende en na de maaltijd uit een karaf met bijna vier liter bourbon whiskey. De karaf was vol toen ze ging zitten en leeg toen de borden werden weggenomen.

	Glam en twee kleine, donkere, goedgevormde vrouwen in serveerstersdracht bedienden. Maar de vrouwen gedroegen zich niet als bedienden; ze babbelden vaak met de gasten en de gastheer en maakten enkele opmerkingen in de vreemde taal, die de anderen aan het lachen maakten.

	Glam sprak alleen als zijn functie dat vereiste. Hij keek heel wat vaker naar Magda dan zijn functie vereiste.

	De barones – aan het andere einde van de tafel, tegenover haar achterkleinzoon – zat als een levend vraagteken of een aasgier over haar soep gebogen. Dit was het enige voedsel dat voor haar werd opgediend en ze liet het koud worden vóór ze het tenslotte opat. Ze zei erg weinig en keek maar twee keer op, eenmaal om een hele poos naar Childe te staren. Ze zag eruit of ze nog maar kort geleden uit een Egyptische piramide was gehaald en net zo lief terug ging naar de graftombe. Haar roodfluwelen avondjapon met hoge hals, strookjes over de boezem en lovertjes, zag ernaar uit dat ze hem in 1890 gekocht had.

	Mevrouw Grasatchow had, hoewel ze zo dik was als twee zeugen bij elkaar, een opmerkelijk blanke, smetteloze en romige huid en enorme violette ogen. Toen ze jonger en slanker was, moest ze een mooie vrouw geweest zijn. Ze praatte nu alsof ze vond dat ze nog steeds mooi was, misschien wel de mooiste en meest begeerlijke vrouw ter wereld. Ze praatte luid en onbelemmerd over de mannen die uit liefde voor haar waren gestorven – sommigen letterlijk. Halverwege het diner, toen ze voor tweederde door de karaf whiskey heen was, begon ze onduidelijk te spreken. Childe had er ontzag voor. Ze had zoveel gedronken dat hij en de meeste andere mannen eraan gestorven zouden zijn, en zij had alleen maar een beetje moeite met haar spraak.

	Ze had veel meer gedronken dan de Chinees, Pao, die die avond heel wat wijn achterover geslagen had, maar weinig in vergelijking met haar. Toch berispte niemand haar, hoewel Igescu zich zorgen scheen te maken over Pao. Hij stond in een hoek met hem te praten en hoewel Childe niet kon horen wat ze zeiden, zag hij dat Igescu zijn hand op Pao’s pols legde en zijn hoofd schudde en met de duim van zijn andere hand naar Childe wees.

	Plotseling begon Pao te beven en holde de kamer uit. Hij had erg veel haast, maar toch geloofde Childe niet dat hij moest overgeven. Hij had niet de bleke huid en wanhopige uitdrukking van iemand wiens maag op het punt staat zich om te keren.

	De borden werden weggenomen en sigaren en cognac en wijn geserveerd. (Mijn God! Zou mevrouw Grasatchow werkelijk die sigaar van tien dollar oproken en dat enorme cognacglas leegdrinken bovenop al die whiskey?)

	De baron richtte zich tot Childe:

	‘U beseft natuurlijk dat ik u gemakkelijk had kunnen laten doden, omdat u zich op verboden terrein bevond, en verder wegens inbraak, voyeurisme, enzovoorts, maar in de eerste plaats omdat u zich op verboden terrein bevond. Zou u me nu misschien willen vertellen wat u eigenlijk in uw schild voert?’

	Childe aarzelde. De baron kende zijn naam en moest dus weten dat hij particulier detective was. En dat hij de partner van Colben was geweest. Hij moest beseffen dat Childe hem, hoe dan ook, op het spoor gekomen was en hij moest wel benieuwd zijn wat Childe hierheen gevoerd had. Hij was misschien benieuwd of Childe iemand verteld had dat hij hierheen ging.

	Childe besloot om eerlijk te zijn. Hij besloot ook dat hij de baron zou vertellen dat de politie wist dat hij hier was en dat ze, als hij zich niet op een bepaalde tijd meldde, hiernaartoe zouden komen om achter de reden te komen.

	Igescu luisterde met een glimlach die geamuseerd leek. Hij zei: ‘Natuurlijk! En wat zouden ze vinden als ze hier kwamen, wat ze vermoedelijk niet doen zullen?’

	Misschien zouden ze iets vinden, dat Igescu niet vermoedde. Ze zouden misschien twee aan elkaar gebonden naakte mensen vinden. Het zou niet meevallen daar een verklaring voor te geven, maar het zou hem niet in moeilijkheden brengen. Het zou alleen maar de politie voor een raadsel stellen en lastig zijn voor Igescu.

	Op dat moment kwamen Vasili Chomkin en mevrouw Krautschner volledig gekleed binnen. Ze bleven even staan, staarden naar Childe en liepen toen verder. De blondine bleef bij Igescu staan om hem iets in het oor te fluisteren; de man ging zitten en bestelde iets te eten. Igescu keek naar Childe, fronste zijn wenkbrauwen en glimlachte toen. Hij zei iets tegen mevrouw Krautschner. Ze lachte en ging naast Chomkin zitten.

	Childe voelde zich nog erger in de klem zitten. Hij kon niets doen, behalve misschien trachten te ontsnappen, maar hij betwijfelde of hij ver zou komen. Hij kon niets anders doen dan meedrijven op de stroom van Igescu’s wensen en hopen dat hij de kans zou krijgen om weg te komen.

	De baron zei over het cognacglas heen, vlak onder zijn neus: ‘Hebt u gelegenheid gehad om Le Garrault te lezen, meneer Childe?’

	‘Nee, nog niet. Maar ik heb begrepen dat de ucla-bibliotheek gesloten is vanwege de smog.’

	De baron stond op. ‘Laten we naar de bibliotheek gaan, daar kunnen we rustiger praten.’

	Mevrouw Grasatchow hees zich uit haar stoel op, blazend als een alcoholische walvis. Ze legde een arm om Childe’s schouder; het vlees hing omlaag als klimplanten uit de wildernis. ‘Ik ga met je mee, liefje, je wilt toch niet zonder mij gaan?’

	‘Jij kunt voorlopig hier blijven,’ zei Igescu.

	Mevrouw Grasatchow keek hem woedend aan, maar ze liet Childe los en ging zitten.

	De bibliotheek was een grote donkere kamer met donkere, met leer beklede muren en massieve ingebouwde planken van donker hout en minstens vijfduizend boeken, waarvan sommige eeuwen oud leken. De baron ging in een met leer beklede stoel zitten, met een houten rug die gebeeldhouwd was in de vorm van een duivel met vleermuisvleugels. Childe ging in een soortgelijke stoel zitten, waarvan de rug gebeeldhouwd was in de vorm van een kobold.

	‘Le Garrault … zei de baron.

	‘Wat is er hier aan de hand?’ zei Childe. ‘Waarom dit feest?’

	‘Stelt u geen belang in Le Garrault?’

	‘Natuurlijk wel. Maar ik vind dat er op het ogenblik dingen van veel meer belang zijn. Mijn overlevingskansen, bijvoorbeeld.’

	‘Dat hangt natuurlijk van u af. Iemands overlevingskansen hangen altijd van hemzelf af. Andere mensen spelen alleen maar de rol die u hen toestaat. Maar ja, dat is weer een andere theorie. Laten we voorlopig doen alsof u mijn gast bent en ieder moment dat u wilt, kunt vertrekken – wat de ware toedracht zou kúnnen zijn. Voor zover u weet. Geloof me, ik praat niet alleen maar over Le Garrault om de tijd te verdrijven. Of wel?’

	De baron bleef glimlachen. Childe dacht aan Sybil en werd kwaad. Maar hij wist dat het geen zin had om de baron naar haar te vragen. Als de baron haar in zijn macht had, zou hij dat alleen toegeven als het in zijn kraam te pas kwam.

	‘De oude Belgische geleerde wist meer over het occulte en bovennatuurlijke en de zogenaamde geheimzinnige dingen dan enig ander die ooit geleefd heeft. Ik bedoel niet dat hij meer wist dan enig ander. Ik bedoel dat hij meer wist dan enig ander mens.’

	De baron zweeg om aan zijn sigaar te trekken. Childe voelde zijn spanning toenemen, terwijl hij juist probeerde zich te ontspannen.

	‘De oude Le Garrault heeft documenten gevonden die andere geleerden niet gevonden hebben, of anders heeft hij uit die documenten dingen afgeleid die anderen gemist hebben. Of mogelijk heeft hij gesproken met enkele van de – hoe moet ik ze noemen? niet-mensen? – met enkele van de niet-mensen, de pseudo-mensen, en is het feitenmateriaal, dat wij zijn theorie noemen, rechtstreeks van hen afkomstig. In ieder geval overwoog Le Garrault de mogelijkheid dat de zogenaamde vampiers, weerwolven, klopgeesten, spoken en dergelijke levende schepsels waren van een parallel heelal. Of een aantal parallelle werelden. U weet toch wat een parallel heelal is?’

	‘Het is een begrip dat afkomstig is van een wetenschapsman, geloof ik,’ zei Childe. ‘Ik geloof dat de theorie hierop neerkomt dat een aantal, misschien wel een oneindig aantal werelden, dezelfde ruimte zouden kunnen innemen. Dat zou mogelijk zijn doordat ze allemaal gepolariseerd zijn of met rechte hoeken op elkaar staan. Die terminologie heeft in wezen geen betekenis, maar het wil zeggen dat een of ander natuurkundig mechanisme meer dan één kosmos in staat stelt dezelfde “ruimte” in te nemen. Het begrip parallelle werelden is gebruikt en wordt nog steeds gebruikt door sciencefictionschrijvers om werelden af te schilderen die gelijk zijn aan de onze, of er iets van verschillen of juist heel anders zijn. Bijvoorbeeld een wereld waarin het Zuiden de Burgeroorlog heeft gewonnen. Voor zover ik weet is dat idee al minstens drie keer gebruikt.’

	‘Heel goed,’ zei de baron. ‘Behalve dat uw voorbeelden niet helemaal juist zijn. Geen van de drie verhalen die u bedoelt, ging uit van een parallelle wereld. Die van Churchill en Kantor waren “stel eens dat”-verhalen en dat van Moore was een verhaal over een tijdmachine. Maar u begrijpt wat er bedoeld wordt. Maar Le Garrault was de eerste die de theorie over parallelle werelden publiceerde, hoewel de uitgave zo beperkt en zo vaag was dat maar heel weinig mensen er iets vanaf weten. En Le Garrault ging niet uit van een reeks werelden die aan het ene einde van de reeks, het einde dat het dichtst bij de kosmos van de aarde was, slechts weinig afweken, en steeds meer afweken naarmate ze verder van de aarde verwijderd waren.

	Nee, hij overwoog de mogelijkheid dat die andere werelden helemaal niet op de aarde leken, dat ze andere natuur-“wetten” hadden, dat vele ervan volkomen onbegrijpelijk zouden zijn voor een aardebewoner die door de “muren” tussen de werelden heen zou breken.’

	‘Heeft hij dan gezegd dat er “poorten” of “openingen” in de “muren” zouden kunnen zijn en dat er af en toe een bewoner van de ene wereld in de andere zou kunnen doordringen?’

	‘Hij heeft nog veel meer gezegd. Hij noemde zijn beschouwing een theorie, maar hij geloofde dat de theorie een feit was. Hij geloofde dat er tijdelijke openingen in de muren waren, toevallige barsten of openingen die soms ontstonden door zwakke plaatsen of gebreken.

	Hij heeft gezegd dat er soms wezens – bewust of onbewust – onze wereld betraden door die openingen. Maar ze hebben zulke vreemde gedaanten dat het menselijk brein geen vorm kent om ze bij onder te brengen. En dus geeft het menselijk brein ze vormen om ze te verklaren. Hij heeft gezegd dat het er niet alleen om gaat dat wij de buitenaardsen zus of zo zien. Het gaat erom dat de buitenaardsen werkelijk omgevormd worden tot die gedaanten, omdat ze in deze wereld niet lang in leven kunnen blijven, tenzij ze een gedaante hebben die zich kan aanpassen aan de natuur-“wetten” van de aarde. Die vormen kunnen zich niet voor honderd procent aanpassen, maar ze komen er wel heel dicht bij. En een buitenaardse bezoeker kan meer dan één gedaante aannemen, omdat de mens hem zo ziet. Vandaar de weerwolf, die een mensengedaante en een wolvengedaante heeft, en de vampier die een mensengedaante en een vleermuisgedaante heeft.’

	Die man neemt me gewoon in de maling, dacht Childe. Of anders is hij zo krankzinnig dat hij het werkelijk allemaal gelooft. Maar waar wil hij heen? Dat hij één van die buitenaardsen is?

	De baron zei: ‘Sommige van die buitenaardsen zijn hier toevallig gekomen, kwamen in de openingen terecht en konden niet terug. Anderen waren bannelingen of misdadigers, die door de bewoners van hun wereld naar dit verbanningsoord – deze aarde – werden gestuurd.’

	‘Een boeiende beschouwing,’ zei Childe. ‘Maar waarom nemen ze bepaalde gedaanten aan en geen andere?’

	‘Omdat, in hun geval, de mythe, de legende, het bijgeloof, noem het zoals je wilt, de realiteit tot leven heeft gebracht. Ten eerste waren er al het bijgeloof en de sprookjes over de weerwolf en de vampier en het spook en noem maar op.

	Dat bijgeloof en die sprookjes bestonden lang geleden al, lang voor de geschiedenis, lang voor de beschaving. In de een of andere vorm bestond dat bijgeloof al in het Stenen Tijdperk.’

	Childe ging verzitten om zich van het onbehaaglijke gevoel dat hem beving, te bevrijden. Hij had het weer koud. Hij voelde zich alsof er een schaduw over hem heen gleed. Het was de schim van een lompe halfdierlijke gedaante met een uitpuilend voorhoofd en kaken als een aap. En daarachter waren andere schimmen van gedaanten met lange slagtanden en grote klauwen en vreemde vormen.

	De baron vervolgde: ‘Volgens Le Garrault bestaat er een psychische inprenting. Hij gebruikte het woord inprenting niet, maar daar kwam zijn beschrijving op neer. Hij heeft gezegd dat de buitenaardsen korte tijd in hun eigen gedaante in leven kunnen blijven als ze naar deze wereld komen. Ze bevinden zich dan in een toestand van fluïditeit.’

	‘Fluïditeit?’

	‘Hun gedaante tracht zich aan te passen aan de natuurwetten van deze wereld. Een wereld die voor hen net zo onbegrijpelijk is als de hunne voor een aardebewoner zou zijn. De krachtsinspanning veroorzaakt spanningen en druk die hen onvermijdelijk in stukken zou rijten en doden. Tenzij ze een mens ontmoeten. En als ze het geluk hebben uit een wereld te komen die hen in staat stelt te ontvangen – telepathisch, vermoed ik, hoewel dat woord te beperkt is – hen in staat stelt de indrukken van het menselijke brein te ontvangen, dan kan een buitenaards wezen de aanpassing tot stand brengen. Dat kan hij omdat hij begrijpt in welke gedaante hij in deze wereld in leven kan blijven. Kunt u me volgen?’

	‘In zekere zin. Maar niet al te best.’

	‘Het is bijna even moeilijk om dit uit te leggen als het voor een mysticus is om zijn visioenen te verklaren. U moet zich realiseren dat mijn uitleg de feiten, de werkelijke gang van zaken niet beter weergeeft dan bijvoorbeeld de beschrijving van het atoom als een soort miniatuurzonnestelsel met de werkelijke feiten overeenkwam.’

	‘Dat kan ik tenminste begrijpen. U gebruikt analogieën.’

	‘Vergezochte analogieën. Maar de theorie zegt: een buitenaards wezen wordt, als hij geluk heeft, door de mens ervaren als iets onnatuurlijks, wat hij in zekere zin ook is, omdat hij niet van nature in de mensenwereld thuishoort. De mens verwerpt hem niet volledig; de mens is van nature geneigd te proberen voor ieder verschijnsel een verklaring te vinden, of laat ik liever zeggen: te beschrijven, te classificeren, het een passende plaats te geven in de natuurlijke orde der dingen.

	En zo krijgt het buitenaardse wezen zijn gedaante, en een gedeelte van zijn aard, via de mens. Er bestaat een proces van mediamieke hersenspoeling, begrijpt u. En zo wordt het buitenaardse wezen nolens volens wat de mens denkt dat het is. Maar het behoudt enkele van zijn kenmerken uit die andere wereld, of laat ik zeggen: machten of vermogens, en die kan het onder bepaalde omstandigheden gebruiken. Het kan ze gebruiken, omdat ze een onderdeel vormen van de opbouw van deze wereld, al ontkennen de meeste mensen, dat wil zeggen, de ontwikkelde, dat wil zeggen: de omgevormde, dat zulke machten of zelfs zulke wezens in deze wereld kunnen bestaan.’

	‘Ik heb u van uw biefstuk en uw sla zien genieten,’ zei Childe. ‘Ik dacht dat vampiers alleen van bloed leefden.’

	‘Wie zegt dat ik een vampier ben?’ antwoordde de baron glimlachend. ‘Of wie zegt dat vampiers alleen van bloed leven? Of wie, die dat zegt, weet waar hij over praat?’

	‘Spoken,’ zei Childe. ‘Hoe verklaart deze theorie spoken?’

	‘Le Garrault heeft gezegd dat geesten het resultaat van onvoltooide mediamieke hersenspoeling zijn. In dat geval nemen ze gedeeltelijk de vorm aan van de eerste mens die ze ontmoet hebben of soms spruiten ze voort uit het geloof van een mens dat ze de geest van een overledene zijn. Op die manier kan een man die in spoken gelooft bijvoorbeeld iets zien waarvan hij denkt dat het de geest van zijn overleden vrouw is en dan wordt het buitenaardse wezen die geest. Maar geesten leiden maar een hachelijk bestaan, en dat nog bij tussenpozen. Ze behoren nooit helemaal tot deze wereld. Le Garrault heeft zelfs gezegd dat het mogelijk is dat sommige buitenaardsen heen en weer blijven scharrelen tussen deze wereld en hun geboortewereld en dat ze in wezen in beide werelden geesten zijn.’

	‘Denkt u nu heus dat ik dat geloof?’ zei Childe.

	De baron deed weer een trekje aan zijn sigaar en keek naar de rook alsof die een spook was dat zich plotseling gemanifesteerd had. Hij zei: ‘Nee. Omdat ik die spokentheorie zelf niet geloof. Niet zoals Le Garrault hem uiteengezet heeft.’

	‘Wat gelooft u dan wel?’

	‘Ik weet het echt niet,’ zei de baron, terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘Geesten komen niet uit enige wereld die mij bekend is. Hun oorsprong, hun modus operandi zijn een mysterie! Ze bestaan. Ze kunnen gevaarlijk zijn.’

	Childe lachte en zei: ‘Bedoelt u dat vampiers en weerwolven of wat ze verdomme ook zijn, bang zijn voor spoken?’

	De baron haalde weer zijn schouders op en zei: ‘Sommige wel.’

	Childe wilde meer vragen stellen, maar besloot het niet te doen. Hij wilde de baron niet laten merken dat hij de kamer met de camera’s en de Y-vormige tafel gevonden had. Het was mogelijk dat de baron van plan was hem te laten gaan, omdat hij de bezwarende bewijsstukken kon laten verdwijnen voor Childe de politie hier kon krijgen. Om dezelfde reden vroeg Childe hem niet waarom Colben en Budler zijn slachtoffers waren geworden. Bovendien lag het voor de hand dat Budler door iemand van de groep was opgepikt als slachtoffer voor hun ‘grapjes’. Vermoedelijk was Magda of Vivienne of mevrouw Krautschner de vrouw geweest met wie Colben Budler gezien had. En toen Colben Budler en de vrouw volgde, was hij betrapt en gevangen genomen.

	De baron stond op en zei: ‘We kunnen net zo goed naar de anderen teruggaan. Naar de geluiden te oordelen zou ik zeggen dat het geen vervelend feestje is.’

	Childe stond op en keek naar de open deur waardoor gelach en kreten en handgeklap klonk.

	Hij schrok en zijn hart sloeg een slag over. Dolores del Osorojo liep langs de deur. Ze keerde haar hoofd om en glimlachte tegen hem en was verdwenen.
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	Als de baron haar gezien had, liet hij dat niet merken. Hij maakte een lichte buiging en een gebaar dat Childe hem voor moest gaan. Ze liepen de hal door – Dolores was nergens te zien – en kwamen weer in de eetkamer. O’Faithair speelde woest op de vleugel. Childe herkende de muziek niet. De anderen zaten aan de tafel of op divans of stonden bij de piano. Glam en de twee vrouwen hadden de tafel afgeruimd en droegen de schotels van het buffet weg. Mevrouw Grasatchow dronk nu een fles champagne. Magda Holyani zat op een stoel met een ijzeren geraamte met haar lange rok opgetrokken tot haar middel, waardoor ze haar volmaakte benen tot aan de jarretellengordel liet zien. Kastanjebruin haar stak onder de gordel uit. Een halfopgerookte marihuanasigaret lag op een asbak op een tafeltje naast haar.

	Ze zat door een ouderwetse stereoscoop naar een foto te kijken. Childe trok haar rok omlaag, omdat de aanblik van haar schaamhaar hem hinderde en ergerde en zei: ‘Wat een vreemd vermaak voor jou. Of is het een ...?’

	Ze keek glimlachend op en zei: ‘Hier. Kijk zelf maar.’

	Hij zette de stereoscoop tegen zijn ogen en stelde hem bij tot de bijzonderheden duidelijk en driedimensionaal werden. De foto was onschuldig genoeg. Het waren drie mannen in een zeilboot met een hoge berg op de achtergrond. De foto was van zo dichtbij genomen dat de gezichten te herkennen waren.

	‘Een ervan lijkt op mij,’ zei hij.

	‘Daarom heb ik dit album gepakt,’ zei ze. Ze zweeg, deed een diepe trek aan de marihuanasigaret, hield de rook een hele poos in haar longen en blies hem toen uit. ‘Dat is Byron. De anderen zijn Shelley en Leigh Hunt.’

	‘O, ja?’ zei Childe die nog naar de foto keek. ‘Maar ik dacht … ik weet het zeker … dat de camera toen nog niet uitgevonden was.’

	‘Dat klopt,’ zei Magda. ‘Het is ook geen foto.’

	Hij kreeg geen gelegenheid haar te vragen om hem dat uit te leggen, want er werden van achteren twee reusachtige blanke armen om hem heen geslagen die hem optilden. Mevrouw Grasatchow droeg hem gierend van het lachen naar een divan en liet hem daarop vallen. Hij wilde overeind komen. Hij was kwaad genoeg om haar een klap te geven en hij had zijn vuist al gebald toen ze hem opnieuw omlaag duwde. Ze was niet alleen erg dik; ze had krachtige spieren onder al dat vet.

	‘Blijven zitten, ik wil met je praten en andere dingen doen!’ zei ze.

	Hij haalde zijn schouders op. Ze ging naast hem zitten en de divan bezweek bijna onder haar gewicht. Ze pakte zijn hand en leunde tegen hem aan en vervolgde de alleenspraak die ze aan tafel gevoerd had. Ze vertelde over de mannen die haar begeerd hadden en wat ze ze had aangedaan. Childe begon zich een beetje vreemd te voelen. Alles werd wazig. Hij besefte dat hij verdoofd moest zijn.

	Een ogenblik later was hij er zeker van. Hij had de baron naar de deur zien lopen en toen even een andere kant uitgekeken. Toen hij weer keek, zag hij dat de baron verdwenen was. Er vloog een vleermuis door de hal.

	De verandering had zo snel plaatsgevonden dat het leek alsof verschillende filmopnamen aan elkaar geplakt waren. Of was het wel een verandering? Niets had de baron ervan kunnen weerhouden de hoek om te gaan en een vleermuis los te laten. Of het was mogelijk dat er objectief bezien geen vleermuis was, maar dat hij hem zag omdat hij bedwelmd was en ten gevolge van de suggestie dat Igescu een vampier was.

	Childe besloot er niets over te zeggen. Niemand anders scheen het gemerkt te hebben. Ze waren niet in een toestand om iets te merken, behalve dan datgene waarop ze zich geconcentreerd hadden. O’Faithair speelde nog steeds als een krankzinnige. Bending Grass en mevrouw Pocyotl stonden zich tegenover elkaar te kronkelen en te schuifelen in een parodie op de laatste modedans. De roodharige schoonheid, Vivienne Mabcrough, zat op een andere divan met Rebecca Ngima, de mooie negerin. Vivienne dronk uit een bokaal in haar ene hand, terwijl de andere in de halsuitsnijding van Ngima’s japon gekropen was. Ngima had haar hand onder Vivienne’s japon. Pao, de Chinees, lag op zijn rug met zijn benen gebogen om Magda te ondersteunen die op zijn voeten stond en zich gereed maakte een achterwaartse salto te maken. Ze had haar schoenen en japon uitgetrokken en was alleen gekleed in haar jarretellengordel, kousen en tule beha. Ze zette zich schrap en toen Pao zijn benen strekte, vloog ze omhoog en achterover en belandde op haar voeten. Childe dacht dat haar blote voeten gebroken zouden zijn door de schok, maar het scheen haar niet te deren. Ze lachte en rende naar voren, maakte een voorwaartse salto over Pao heen en belandde voor een divan waarop Igescu’s overgrootmoeder zat. De oude vrouw strekte een klauw uit en rukte Magda’s beha af. Magda lachte en danste weg.

	De baron was naar de barones toe geslenterd en boog zich over haar heen om haar iets toe te fluisteren. Ze glimlachte en giechelde snerpend.

	En toen beëindigde Magda haar dwaze gedwarrel op Childe’s schoot. Zijn hoofd werd voorover tegen haar borsten gedrukt. Die roken naar zwaar parfum en zweet en iets ondefinieerbaars.

	Mevrouw Grasatchow gaf Magda zo’n heftige duw dat ze van Childe’s schoot op de grond viel. Ze keek een ogenblik duizelig op, haar benen wijd uitgespreid, waardoor de roodbehaarde spleet te zien was.

	‘Hij is van mij!’ krijste mevrouw Grasatchow. ‘Van mij! Jij slangenteef!’

	Magda kwam onvast overeind. Haar ogen stonden weer normaal. Ze opende haar mond en haar tong flitste in en uit en ze siste.

	‘Blijf uit m’n buurt,’ zei mevrouw Grasatchow met een diepere stem. Had ze werkelijk geknord?

	Glam kwam de kamer binnen. Hij keek dreigend naar Magda. Hij vond het kennelijk niet prettig haar half naakt te zien, terwijl ze Childe trachtte te verleiden. Maar de baron bracht hem met een blik tot staan en wenkte dat hij de kamer moest verlaten.

	‘Uit je buurt blijven, hè?’ zei Magda. ‘Je hebt niets over me te zeggen, zeugmens, en ik ben niet bang voor je ook!’

	‘Varkens eten slangen,’ antwoordde mevrouw Grasatchow. Ze knorde – ja, deze keer knorde ze – en sloeg een met vlees behangen arm om zijn schouder en begon met de andere hand zijn gulp open te ritsen.

	‘Je hebt alles en iedereen opgevreten, maar deze slang niet en dat zul je niet doen ook,’ zei Magda die speeksel om zich heen sproeide.

	Childe keek om zich heen en zei: ‘Waar zijn de camera’s?’

	‘Alles is vanavond impromptu,’ zei mevrouw Grasatchow. ‘O, wat lijk je toch op George.’

	Childe vermoedde dat ze George Gordon, Lord Byron, bedoelde, maar hij wist het niet zeker en hij had er trouwens geen zin in haar spelletje mee te spelen.

	Hij duwde haar hand weg net toen ze twee vingers om zijn penis legde die tot zijn ergernis begon te zwellen. Hij voelde niets dan afkeer voor dat dikke wijf en toch reageerde een deel van hem. Of was het de aanblik van Magda en de algehele atmosfeer van opwinding? Het verdovende middel, waarvan hij overtuigd was dat het hem ingegeven was, was er natuurlijk in de eerste plaats verantwoordelijk voor. Magda ging weer op zijn schoot zitten en sloeg haar armen om zijn hals. Mevrouw Grasatchow hief grommend haar hand op alsof ze Magda een klap wilde geven, maar ze liet hem vallen toen de barones krijsend iets door de kamer riep. Op dat moment zwaaide een grote dubbele deur open. Childe, die de beweging uit zijn ooghoek zag, keerde zich om. De baron stond in de deur. Achter hem was de biljartkamer of een biljartkamer. Hij leek erg veel op degene die hij eerder gezien had. De blonde jonge mensen, Chomkin en Krautschner, waren aan het spelen.

	De baron liep de kamer binnen en toen hij een paar passen achter Childe stond, zei hij: ‘De politie weet niet dat hij hier is.’

	Childe sprong op. Hij gooide Magda opzij, sprong toen over haar heen en holde naar de dichtstbijzijnde deur. Hij kwam in de hal en werd daar krachtig beetgegrepen, omgedraaid en dicht tegen Glam aangedrukt. De gespierde armen stelden hem niet in staat iets anders te doen dan te schoppen. En Glam moest zware laarzen onder zijn broek gedragen hebben. Hij gedroeg zich tenminste alsof hij de schoppen niet voelde. Misschien was dat ook wel zo. Misschien had Childe maar heel weinig kracht.

	Als een klein kind nam Glam hem aan de hand mee de kamer in. De baron zei: ‘Goed gedaan. Allebei. Je hebt je impuls om hem te doden onderdrukt, Glam. Heel prijzenswaardig.’

	‘En mijn beloning?’ zei Glam.

	‘Die krijg je wel. Een aandeel. Wat Magda betreft, als zij niet wil, dan zal ze tegen je blijven zeggen dat je dood kan vallen. Mijn gezag heeft grenzen. Bovendien ben je niet werkelijk een van de onzen.’

	‘Je boft dat ik je nog niet afgemaakt heb, Glam!’ zei Magda.

	‘Je hebt een verdorven smaak, Glam,’ zei mevrouw Grasatchow. ‘Ik geloof dat jij een slang zou neuken als iemand zijn kop vasthield. Ik heb je hulp aangeboden …’

	‘Zo is het genoeg,’ zei Igescu. ‘Jullie tweeën kunnen om hem knobbelen of een partijtje biljart om hem spelen. Maar de winnares moet iets voor mij overlaten, begrepen?’

	‘Knobbelen duurt niet zo lang,’ zei Magda.

	De baron knikte tegen Glam, die een zware hand op Childe’s schouder legde en hem de kamer uitloodste. Magda riep: ‘Tot spoedig ziens, lieverd!’

	Mevrouw Grasatchow zei: ‘Ja, maar dan in de reet van een varken!’ en Magda lachte en zei: ‘Daar zal hij in terechtkomen, als jij wint!’

	‘Drijf me niet te ver!’ krijste de dikke vrouw.

	Toen werd Childe naar het einde van de hal gesleept, de hoek om en twee trappen af. Daar bestond de gang uit grote grijze steenblokken. De deur waarvoor ze bleven staan was van dik zwart hout met ijzeren beslag dat de omtrek van een klassiek, grijnzend gezicht vormde. Glam verplaatste zijn greep van Childe’s schouders naar diens nek, en kneep. Childe dacht dat het bloed boven uit zijn hoofd zou spuiten. Hij viel op zijn knieën en leunde met zijn hoofd tegen de muur, terwijl zijn gevoel en de pijn in zijn nek terugkwamen. Glam ontsloot de deur, sleepte Childe met één hand de kamer in en liet hem los toen hij bij de tegenoverliggende muur kwam. Hij kleedde de zwakjes terugstribbelende Childe helemaal uit, tilde hem op en klapte een metalen halsband om zijn nek. Glam raapte de kleren op, ging naar buiten en sloot de deur achter zich.

	Er hing één naakte gloeilamp in het midden van het plafond. De vloer was bedekt met stro en een paar dekens. De muren en het plafond waren lichtrood geschilderd.

	Toen zijn kracht terugkeerde, ontdekte Childe dat de metalen halsband door middel van een lichte ketting, iets langer dan een meter, bevestigd was aan een ring in de stenen muur. Hij keek om zich heen, maar zag niets dat erop wees of er camera’s of ogen op hem gevestigd waren. De muren en het plafond leken volkomen glad. Maar het was mogelijk dat je van de andere kant door een of meer stenen heen kon kijken.

	Er werd aan de deur gerammeld. Een sleutel werd in het sleutelgat gestoken. De deur ging open. Magda kwam binnen. Ze droeg niets, tenzij je de sleutel in haar hand meetelde. Ze stond glimlachend naar hem te kijken. Ze draaide zich plotseling om. Ze zei: ‘Wie is daar?’ en hij ving een glimp op van haar rug, van de eivormige heupen toen ze snel de gang in liep.

	Er klonk een bons en een snik. Daarna stilte.

	Childe had er geen idee van wat er gaande was, maar hij vermoedde dat Glam of Grasatchow Magda overrompeld had. Hij had niet gedacht dat ze dat aan zouden durven, nadat de baron duidelijk gemaakt had hoever ze precies konden gaan.

	Hij wachtte. Hij hoorde een geluid alsof er een naakt lichaam over de stenen vloer gesleept werd. Daarna weer stilte. Toen een gefluister. Maar dat was niet het geluid van een menselijke stem, maar het ritselen van zijde.

	Hij trilde van angst.

	Dolores del Osorojo kwam de deur binnen. Met een zwaai van haar rokken keerde ze zich om en sloot de deur. Toen draaide ze zich naar hem toe en kwam langzaam op hem af, haar blanke armen naar hem uitgestrekt. Ze was niet doorzichtig of halfdoorschijnend. Ze was zo stevig als jong vlees maar kon zijn. Haar zwarte haar en blanke gezicht en rode lippen en stevige blanke borsten waren werkelijkheid. En heel mooi.

	Childe was te bang om te reageren op de armen om hem heen en de borsten en lippen die dicht tegen hem werden aangedrukt. Hij rilde, hoewel haar adem en de tong die ze over de zijne heen en weer wreef warm waren. Warm speeksel sijpelde uit haar mond over zijn kin en langs zijn borst. Ze hijgde.

	Childe probeerde achteruit te gaan. Hij stuitte tegen de muur. Ze drukte zich tegen hem aan en de wil of de kracht om te proberen haar weg te duwen ontbrak hem. Hij stond nog te trillen op zijn benen.

	De vrouw mompelde iets in het Spaans. Hij begreep de woorden niet, maar de toon was sussend bedoeld. Ze trok zich terug en begon zich snel uit te kleden. De japon gleed van haar af en de drie onderrokken en toen de broek die tot haar knieën reikte en de lange zwarte kousen en het korset. Dolores was naakt een prachtige vrouw. Ze had volle borsten en de tepels die bijna zo groot waren als zijn duimtoppen, wezen licht omhoog. Het schaamhaar was dicht en zwart en een streep ervan strekte zich, als rook van een vuur in de verte, omhoog naar haar navel. Het vocht dat langs haar benen begon te druipen, toonde hoe verschrikkelijk ongeduldig ze was.

	Toen Childe dat zag, voelde hij zich minder bang. Ze leek te veel op protoplasma en te weinig op ectoplasma om hem diep in zijn binnenste te kunnen doen geloven dat ze echt een spook was.

	Maar hij voelde zich allesbehalve op zijn gemak. En toen hij zijn beetje Spaans probeerde om haar te vragen of ze hem los kon maken, besefte hij dat ze helemaal niet van plan was om hem los te maken. Of anders kon ze het niet.

	Hij herhaalde zijn verzoek om Magda de sleutel af te nemen. Ze schudde het hoofd; of ze wilde dat niet óf ze begreep hem niet. Misschien – hoopte hij – was ze wel van plan om hem los te maken, maar pas als ze gekregen had wat ze wilde. En wat ze, om welke reden dan ook, wilde, was Childe.

	Niet dat het een mysterie was wat ze wilde. Het mysterie was de reden waarom zij hem gekozen had. Voorlopig kon hij niets doen om daarachter te komen.

	Ze kuste hem telkens weer en tenslotte begon ze met zijn penis te spelen, terwijl ze die kuste. Hij kon geen erectie krijgen; de aanraking van haar vingers maakte zijn vlees zo koud als dat van een stervende en hij deinsde voor haar terug. Hij werd letterlijk behekst.

	Tenslotte hield ze op met kussen. Ze deed een paar stappen terug en bekeek hem met stekende blikken uit haar zwarte ogen en fronste haar wenkbrauwen. Maar ze kwam weer naar hem toe, sprak in sussend, maar onbegrijpelijk Spaans en ging op haar knieën in het stro liggen. Ze nam zijn slappe penis in haar warme mond. Ze begon langzaam te zuigen, terwijl haar vingertoppen de binnenkant van zijn dijen beroerden waar zijn dijen en zijn buik elkaar raakten. Zijn vlees werd warm en zijn penis begon te zwellen, alsof het bloed dat eerst bevroren had geleken, plotseling weer begon te stromen. De oude, bekende, maar nooit vervelende gewaarwordingen begonnen terug te komen. Hij legde zijn handen op haar haar en trok de hoge kam eruit, zodat het los om haar schouders golfde. Hij bewoog zijn heupen voor- en achteruit.

	Plotseling nam ze haar mond van zijn penis weg en ze kuste hem opnieuw, waarbij ze met haar tong zijn lippen streelde. Toen pakte ze zijn penis vast, ging op haar tenen staan en liet er zich op neer. Hij gleed in haar kut; ze bewoog een paar maal op en neer en hij kwam klaar.

	Er zijn orgasmen en orgasmen.

	Dit was zo iets heerlijks dat hij gedurende de uitstortingen heel kort het bewustzijn verloor.

	Het was alsof ze vonken gespat had in de holte van haar kut, alsof anderhalve eeuw kuisheid zich bevrijd had langs de pijl van zijn penis. Het was alsof ze een stroom had opgewekt die als een bliksemschicht langs zijn zenuwen schoot. De gewaarwording was zo intens, dat hij er niet zeker van was dat hij niet was afgebrand – letterlijk. Misschien was er werkelijk een soort elektrische ontlading geweest. Childe moest zich vanwege de ketting beperken tot een staande houding. Hij zei tegen de vrouw, het spook of wat ze dan ook was, dat ze bij Magda de sleutel moest gaan halen, maar ze schonk geen aandacht aan hem; alleen keek ze naar hem als hij sprak. Hij begreep niet waarom ze de sleutel niet ging halen, omdat dat toch ook in haar voordeel was. En toen viel hem in dat ze vermoedelijk bang was dat hij ’m zou smeren en haar alleen zou laten. En dat wilde ze niet, omdat er heel wat in haar was dat bevrijd moest worden. Zo leek hem tenminste.

	Hij was beperkt in zijn bewegingen en zijn houding, maar Dolores was vindingrijk. Nadat ze zijn penis weer bijna helemaal stijf gekregen had door eraan te zuigen op precies de tegenovergestelde manier waarop je een ballon opblaast, maar met precies hetzelfde resultaat en hem schoongelikt had en het sperma doorgeslikt, liet ze hem los. Ze liet zich van hem afgekeerd op haar handen en knieën zakken en ging toen op haar handen staan, haar benen wijd uitgespreid. Ze liet zich voorover vallen en zette haar voeten aan weerskanten van hem schrap tegen de muur. Nadat ze zich een beetje naar voren gewerkt had op haar handen, had ze de houding aangenomen die ze wenste. Hij wilde eerst weigeren, maar nadat hij bedacht had dat ze hem hier dan wel eens opgesloten kon laten, greep hij haar heupen vast. Zijn penis gleed onder de anus door de spleet in en zij bewoog zich op en neer.

	Net als Magda kon zij de spieren van haar schede om zijn penis samentrekken en ontspannen. Hij bewoog maar heel weinig, maar trok haar heupen naar zich toe met korte, woeste schokken. Binnen een paar seconden huiverde en snikte ze en had blijkbaar het ene orgasme na het andere. Ze uitte kreten in het Spaans. Daar wist hij weinig van, maar wat hij opving was: ‘O, heilige genaaide moedermaagd Maria! O, vader van de grote pik! Naaien! Naaien! O Christus, gezegende Jezus, o lieve Jezus, hij naait me! Naai me, gezegend vlees! Lief vlees, neuk me!’

	Op dat ogenblik dacht hij niet over haar woorden na; hij reageerde alleen maar. Maar later zou hij het zich herinneren en er zich over verwonderen. Als ze de dochter was van de oude Don del Osorojo, de beschermde dochter van de zonderlinge oude grande, hield ze er wel een verbluffende woordenkeus op na. Maar ja, als ze anderhalve eeuw om levende mensen rondgehangen had, kon je verwachten dat ze woorden opgevangen had die ze voor haar dood waarschijnlijk niet gekend had. Maar waarom had ze in die tijd geen Engels geleerd?

	Nu dacht hij niet aan wat ze zei. Het duurde lang voor hij klaar kwam, zo lang dat hij haar om kon draaien. Toen stonden haar armen onder haar gespannen, haar voeten tegen de muur, haar kut dicht tegen hem aangedrukt en hij stootte op en neer terwijl hij omlaag reikte en met zijn handen over haar borsten en tepels wreef. Ze had sterke spieren; ze kon met haar hoofd omlaag hangend die menselijke hoogstand volhouden en zich heen en weer bewegen zonder de steun van zijn handen onder haar heupen.

	Na wat een heel lange lijd leek, stortte hij zijn zaad uit. Dolores schreeuwde het uit in een crescendo van climaxen. Toen liet ze haar voeten langs de muur omlaag glijden, terwijl hij haar ondersteunde met zijn handen onder haar billen. Toen klemde hij haar benen tussen zijn armen en liet haar op de grond zakken. Ze bleef hijgend liggen, terwijl druppel na druppel sperma in haar open mond viel. Ze gleed een beetje opzij om de druppels op haar borsten te laten vallen en wreef het stroperige spul eroverheen. De chloorachtige reuk van de vloeistof en de lucht van zweet hingen zwaar in de kamer.

	Toen ze weer normaal adem haalde, stond Dolores op en gaf hem een lange spermakleverige tongzoen. Haar hand liefkoosde zijn testikels.

	Hij wendde zijn hoofd af en zei: ‘Nu niet meer, Dolores. Of wie of wat je ook bent.’

	Hij stond te trillen op zijn benen. Naaien in bed was al veeleisend genoeg, maar overeind staand naaien kostte tweemaal zoveel energie. En het leek hem dat Dolores middelen had om hem van meer dan het normale kwantum energie te beroven. Een paar seconden had ze hem energie gegeven – hij had kunnen zweren dat zich een elektrische spanning langs zijn penis had ontladen – maar daarna waren de orgasmen zo heftig geweest dat de poorten waren geopend om het reservoir te laten leeglopen.

	Hij had geen objectieve reden om het te denken, maar hij voelde, dat ze hem beroofd had van een bepaalde hoeveelheid levensenergie en zich zelf versterkt en concreter gemaakt had. Toen hij haar voelde, had ze in ieder geval vleselijk genoeg geleken. Maar op de een of andere manier scheen ze nu nog reëler geworden te zijn.

	Dolores, die zag dat hij beefde, zei niets, glimlachte en hield haar vinger omhoog alsof ze wilde zeggen dat hij op haar moest wachten. (Wat kon hij verdomme anders doen?) En toen verliet ze de kamer. Een paar seconden later was ze terug met een fles rode wijn en een groot stuk biefstuk. (Kon ze snel en in het geheim de keuken bereiken?) Hij zei nee tegen de wijn, maar at het vlees gretig op. Hoewel hij pas een half uur geleden gedineerd had – zo leek het tenminste – had hij enorme trek.

	Dolores zette de fles aan haar lippen en dronk. Hij verwachtte bijna een donkere kolom van haar keel naar haar maag te zien gaan, alsof ze een doorschijnend figuurtje was uit een advertentie voor maagtabletten. Maar hij zag alleen de adamsappel bewegen.

	Als hij dan al honger had, zij had dorst. Ze hield de fles aan haar lippen tot hij half leeg was. Misschien was ze van plan geweest hem helemaal leeg te drinken, maar er klonk een geluid achter de deur, die ze aan had laten staan. Dolores schrok en liet de fles vallen. De rode wijn stroomde over het stro.

	Ze boog zich voorover en raapte haar kleren op, rolde ze op tot een bundel die ze onder haar rechterarm nam en kuste hem toen snel met een adem die naar wijn en sperma rook. Ze holde naar de muur rechts van hem; haar linkerhand drukte op de voeg tussen twee grijze stenen. Met gekraak en gepiep draaide een deel van de muur, zes stenen hoog en vier breed, linksom naar binnen. Daarachter was het donker. Dolores keerde zich om, glimlachte en gooide hem iets toe dat glinsterde. Hij greep er naar, maar de ketting rukte hem terug en benam hem de adem en het voorwerp stuitte van zijn vingertoppen en viel op het stro.

	Het was de sleutel van het slot van de metalen halsband.

	De duisternis slokte Dolores op. Het muurgedeelte draaide piepend en krakend dicht.

	Een enorm hoofd met enorme kaken, grote violette ogen en een hoog opgemaakt blauwzwart kapsel keek om de hoek van de deur. Mevrouw Grasatchow.

	Achter haar klonken opgewonden stemmen. De ogen van de dikke vrouw sperden zich open. Ze duwde de deur open en schommelde over het stro naar Childe toe. Hij trok langzaam de voet terug die hij uitgestrekt had om de sleutel naar zich toe te werken.

	Mevrouw Grasatchow snoof luid en schreeuwde toen: ‘Sperma!’ Ze knorde als een zeug die op het punt staat te biggen. ‘Wie is er hier geweest? Wie? Vertel op! Wie?’

	‘Hebt u haar niet gezien?’ zei Childe. ‘Ze is de gang ingelopen!’

	‘Wie?’

	‘Dolores del Osorojo!’

	Mevrouw Grasatchows huid was van nature bleek en werd nog witter gemaakt met poeder, maar het lukte haar om nóg bleker te worden.

	De baron kwam met een lange sigaar in de hand de kamer binnen. Hij zei: ‘Ik dacht wel dat het Dolores geweest zou zijn. Alleen zij …’

	De dikke vrouw keerde zich snel om met de bevalligheid van een rinoceros; een reusachtig beest dat bijzonder bevallig kan zijn in bepaalde bewegingen.

	‘Jij hebt gezegd … jij hebt altijd je schouders opgehaald over Dolores. Jij hebt gezegd dat ze geen gevaar voor ons betekende.’

	De baron keek scherp naar Childe voor hij antwoord gaf. Hij trok aan zijn sigaar en zei: ‘Het leek onwaarschijnlijk dat ze ooit lang genoeg voldoende plasma zou krijgen om het vast te laten worden. Maar ik heb ongelijk gehad.’

	‘Wat heeft ze Magda aangedaan?’ zei mevrouw Grasatchow.

	De baron haalde zijn schouders op. ‘Dat zullen we Magda moet vragen als ze bijkomt. Als ze bijkomt.’

	De grote gestalte van Glam vulde de deuropening. Hij droeg de nog naakte Magda in zijn armen. Haar hoofd met het lange blonde haar hing achterover, haar armen en benen hingen slap neer.

	Glam zei: ‘Wat moet ik met haar doen?’

	‘Haar naar haar kamer brengen. Leg haar in bed. Zeg tegen Vivienne dat ze voor haar moet zorgen.’

	De uitdrukking op Glams gezicht was die van een stenen masker, maar er fladderde iets ondoorgrondelijks overheen voor het weer verstarde. De baron zei: ‘Ze is nu inderdaad weerloos. Maar als ik jou was, zou ik niets proberen uit te halen.’

	Glam zei niets. Hij keerde zich om en droeg de vrouw weg. De twee blonde jonge mensen, Chomkin en Krautschner, keken naar binnen, ieder om een andere hoek van de deur.

	‘Hebben jullie Dolores gezien?’ vroeg de baron.

	Ze schudden het hoofd. De baron wierp een blik op het gedeelte van de muur dat voor Dolores opengedraaid was. Hij opende zijn mond alsof hij de jongelui wilde vertellen waar ze heengegaan was en hij ze haar achterna wilde sturen. Maar hij klemde zijn lippen weer op elkaar.

	Childe dacht dat de baron er waarschijnlijk de voorkeur aan gaf bepaalde geheimen voor zich te houden. Vertrouwde hij die twee niet? Of dacht hij dat het doelloos zou zijn haar te achtervolgen? In ieder geval moest hij begrijpen dat Childe de uitgang gezien had.

	‘Ze moet voldoende van vlees zijn om te kunnen naaien,’ zei mevrouw Grasatchow. ‘Kijk maar eens naar die rooie pik en het sperma.’

	‘Dat zie ik,’ zei de baron droogjes. ‘Magda’s sleutel was verdwenen. Childe, heb jij die?’

	Childe schudde het hoofd. Igescu liep naar de twee jongelui en ze fluisterden even samen. Toen keerden de jongelui elkaar de rug toe en begonnen voorovergebogen de gang af te zoeken. De baron kwam terug en zei: ‘Kijk eens even niet naar die pik, en help me de sleutel zoeken.’

	‘Hier is hij!’ zei mevrouw Grasatchow.

	Ze bukte, raapte hem op en kwam kreunend weer overeind. De baron nam hem aan en stopte hem in zijn jaszak.

	Childe perste zijn lippen op elkaar. Nu had hij geen enkele kans meer, tenzij Dolores terugkwam om hem te helpen. Hij betwijfelde of ze dat doen zou. Hoewel ze de sleutel naar hem toe gegooid had, had ze er zich niet van overtuigd dat hij hem opving en daar had ze tijd genoeg voor gehad. Het was een gebaar geweest alsof ze wilde zeggen dat hij ontsnappen kon als hij behendig genoeg en pienter genoeg was. Misschien was ze haatdragend door haar lange, lange frustrerende gevangenschap in onstoffelijkheid. Misschien had ze hem ook willen laten lijden. Ten slotte had ze hem niet uit genegenheid of liefde genomen, maar als een voorwerp om haar wellust op bot te vieren.

	Maar ze stond gedeeltelijk aan zijn kant. Dat was voorlopig zijn enige hoop.

	De baron verliet de kamer en een paar seconden later kwamen de twee jongelui binnen. De jongeman had de sleutel. Hij maakte de band los en hij en het meisje pakten Childe ieder bij een arm en dreven hem de kamer uit. Ze passeerden twee deuren en gingen de derde, die al open stond, binnen. Deze kamer was net zo groot als die hij net verlaten had, maar de lambrisering was van eikenhout, het plafond was lichtblauw geverfd en de vloer was bedekt met een dik Perzisch tapijt met swastika’s in cirkels. Maar er hing een aantal halsbanden aan kettingen die aan ringen in de muur bevestigd waren. Childe kreeg weer een band om zijn hals. Deze kamer had beslist geen geheime ingangen.

	De baron keek op zijn polshorloge en zei: ‘We moeten er iets aan doen. Ze was niet gevaarlijk, toen ze onstoffelijk was. Maar alles heeft zijn nadelen. Nu ze gevaarlijk is, is ze ook kwetsbaar. Nu kunnen we iets doen en dat zullen we ook. Ik ga iedereen optrommelen voor een conferentie.’

	Mevrouw Grasatchow pruilde. Ze zei: ‘Nu Magda uit de weg is, had ik gedacht …’

	‘Een half uur. Langer niet,’ zei Igescu. ‘Ik stuur iemand naar beneden om je te halen. Je zou het niet leuk vinden om alleen naar boven te moeten.’

	De dikke vrouw schrok. Het was alsof een vloedgolf over haar vlees spoelde.

	‘Bedoel je dat ík … ík … me zorgen moet maken? Dat ik in gevaar verkeer?’

	Ze schaterde het uit.

	‘We verkeren allemaal in gevaar,’ zei de baron, ‘Volkomen onverwacht zijn al onze zekerheden verdwenen. Dit’ – hij wees met zijn duim op Childe – ‘heeft er iets mee te maken, maar ik weet niet wat. Hij is een middelpunt van iets. Misschien heeft Dolores al die jaren op iemand als hij gewacht.

	‘Een half uur,’ zei hij. ‘Dat meen ik. En put hem niet helemaal uit. Ik wil ook nog wat aan hem hebben.’

	De baron vertrok en deed de deur achter zich dicht. Mevrouw Grasatchow begon haar kleren uit te trekken. Childe stond weer op zijn benen te trillen.

	
16

	Hij zei dat ze haar tijd verspilde. Hij zei niet dat hij, ook al was hij niet uitgeput en verzwakt geweest, niet positief gereageerd zou kunnen hebben. De enorme hangborsten, de geweldige buik die uitpuilde en zo ver over haar geslachtsdelen hing dat die niet te zien waren tussen de schaduwen en de plooien, de heupen, zakkerig van vet, de benen als boomstammen, deden hem walgen. Hij betwijfelde of hij een stijve pik gekregen zou hebben als hij volledig op krachten was geweest en in geen maand een zaaduitstorting had gehad.

	Mevrouw Grasatchow zei: ‘Die spookteef heeft je uitgeput, hè?’ En toen lachte ze. Ze stond dicht bij hem; de kegel alcohol gaf hem het gevoel dat hij moest overgeven. Er moest wel zeven liter in die vette zwijnenpens zitten.

	Ze had een grote tas van berevel en een fles wijn en een fles Schotse whisky meegebracht. Ze goot de wijn over zijn buik en zijn geslachtsdelen en ging op haar knieën liggen om hem af te likken. Hij reageerde niet.

	Ze vloog op als een brok lava dat omhoog geslingerd wordt door een vulkanische uitbarsting. Ze gaf hem een klap in zijn gezicht. Hij zag sterretjes en viel half bewusteloos achteruit tegen de muur.

	‘Jij kleine rotzak!’ schreeuwde ze. ‘Je kunt dan wel op George lijken, maar je bent bepaald niet de man die híj geweest is!’

	Ze waggelde naar haar tas en haalde er een zilverachtige kegel uit van een centimeter of vijf lang. ‘Dit zal je wel een beetje fut geven. Als hij in je gestoken is!’

	Grinnikend liep ze op hem toe. Hij kromp in elkaar tegen de muur, sprong toen op en sloeg naar haar. Lachend ving ze zijn pols op en draaide die om tot hij het uitschreeuwde van de pijn en op zijn knieën viel voor zover de ketting dat toestond. Half verstikt probeerde hij weer op te staan, maar ze dwong hem omlaag tot hij weer bijna bewusteloos was. Toen hij weer bij zinnen kwam, merkte hij dat hij omgedraaid was met zijn gezicht naar de muur. Er werd iets – hij wist dat het de kegel was – in zijn anus geschoven.

	‘Zoiets heb je nog nooit meegemaakt, mannetje!’ mompelde ze. ‘Nog nooit! Deze nacht zal je heugen zolang je leeft! O mannetje, ik wou dat ik jou was op dit moment, zoals ik mezelf kon naaien!’

	In het begin brandde de kegel en gaf hem het gevoel dat hij moest schijten. Na ongeveer een halve minuut scheen hij ijskoud en zwaar te worden, alsof het een loden gewicht was dat net uit de ijskast was gehaald. De kou en de zwaarte verspreidden zich omhoog naar zijn ingewanden als een slang die – maar te langzaam – voor de ijstijd uitsnelt, naar zijn testikels, die klokken werden die begonnen te luiden van de kou, naar zijn maagholte en naar het andere uiteinde, zijn penis. Er werd vloeibare stikstof door alle buizen van zijn lichaam gepompt.

	Hij wrong zich in bochten toen het spul in zijn benen zonk en in langzame spiralen door zijn romp trok. De krachtige handen van de vrouw spanden zich en ze zei: ‘Rustig, liefje. Dit doet je geen kwaad en je zult een man worden zoals je nog nooit geweest bent!’

	De ijzige zwaarte likte aan de basis van zijn hersenen. Zijn nekbeenderen en achterhoofd voelden aan alsof ze gekristalliseerd waren. Hij kon iedere wervel en iedere cel van de kleine hersenen als een bevroren eenheid onderscheiden. Hij kon ook ieder bloedvat van zijn penis zich voelen vullen met half bevroren bloed. Inmiddels had mevrouw Grasatchow hem weer omgedraaid; ze lag op haar olifantsknieën aan zijn penis te zuigen. Ze knorde als een zeug die aan een maïskolf knaagt, maar voor zover hij kon voelen werd hij heel zachtaardig behandeld. Haar kaken bewogen niet, alleen haar lippen om zijn penis bewogen. Hij kon niets voelen. Hij had net zo goed op honderd plaatsen op zijn lichaam een morfine-injectie kunnen krijgen en een heel zware dosis in zijn penis. Maar al ontvingen zijn hersens dan geen gevoelsboodschap, een gedeelte van zijn lichaam wel. De penis vulde zich geleidelijk aan, als een onafhankelijk wezen, een bloedzuiger die in haar mond gestopt was en bloed uit haar tong zoog.

	Toen ze voelde dat hij zo gezwollen en stijf was als maar mogelijk was, stond ze op. Ze zei: ‘Nu ga je er niet vandoor, nu niet meer!’ Ze maakte de band los en stak de sleutel in haar tas. Hij trachtte naar de deur te rennen, maar kon zijn benen niet bewegen. Ze ging op de vloer liggen en spreidde haar dijen open – het was als de Rode Zee die openspleet om een weg voor de horden van Mozes te banen – en zei: ‘Likken!’

	Hoewel zijn bevroren hersens een boodschap van verzet naar zijn zenuwen trachtten over te brengen, knielde hij gehoorzaam en spreidde de spleet open om eerst de clitoris te likken, zoals zijn gewoonte was.

	Ze zei: ‘Nee, idioot! Andersom! Soixante-neuf!’

	Hij kroop tegen haar aan en draaide zich om. Ze nam zijn penis in haar mond tot de haren tegen haar lippen gedrukt waren. Dat kon hij niet voelen, maar hij keek door de ruimte die even tussen hun lichamen ontstond en hij zag de haren en een klein stukje van de inplanting. Hij likte met de punt van zijn tong over de ‘kleine penis’. En deze clitoris was een ‘kleine penis’. Hij had nog nooit zo’n geweldig grote gezien. Het kostte hem alleen nogal wat moeite om hem te bereiken, omdat haar buik zo vreselijk dik was. Het was alsof hij ondersteboven over een heuvel hing om water op te likken uit een bron in een spleet onderaan een heuvel.

	Het ergste was dat hij geen enkele seksuele prikkel voelde, alleen maar walging. Maar hij moest precies doen wat ze zei en afgezien van zijn hersens reageerden zijn organen blijkbaar op de een of andere gevoelsenergie.

	Op een nieuw bevel trok hij zijn penis uit haar mond en draaide zich om en stopte hem in haar vagina. Hij begon langzaam te stoten, maar ging het op haar bevel al gauw sneller doen. Ze begon te zuchten en te steunen, draaide haar hoofd van links naar rechts, slaakte kreten in een vreemde taal, rolde met haar dikke heupen, maakte stotende bewegingen en richtte zich van haar middel af op om zijn billen te grijpen en hem heen en weer te trekken en te duwen.

	Hij wist niet hoe lang ze in die houding bleven liggen en of hij al dan niet een orgasme had. Maar na een poosje rolde ze hem van zich af, waarbij het terugtrekken vochtig hoorbaar was en ging bovenop hem liggen, liet zich voorzichtig op zijn penis zakken en bewoog haar grote lijf zo licht en snel als een speelgoedballon aan een touw. Na wat naar haar razernijen te oordelen honderd orgasmen waren, stapte ze van hem af en liep naar de hoek op zoek naar haar fles whisky. Hij scheen zich nu een beetje op eigen kracht te kunnen bewegen en draaide zich om om naar haar te kijken. Ze zat op het tapijt tegen de muur geleund en zag eruit als een klomp deeg die te veel gerezen is.

	Childe kreeg in de gaten dat hij hijgde. Hij kon zijn adem horen rochelen, maar hij kon het kloppen van zijn hart, noch de beweging van zijn ribben voelen.

	Mevrouw Grasatchow sloeg minstens een vierde van de fles achterover en keek toen op haar horloge.

	‘Vijfenveertig minuten,’ zei ze. ‘Igescu zal wel woedend zijn. Hm! Er klopt iets niet. Hij zei dat ie me zou laten halen.’

	Ze hees zich overeind en keek de gang in. Childe trachtte naar haar toe te rennen in de hoop dat hij haar door een botsing omver kon werpen en de gang in zou kunnen vluchten. Na enige tijd lukte het hem alleen maar om overeind te komen. Als hij zich erg had ingespannen, was hij zich daar niet van bewust. Hij ontving nog geen berichten van zijn spieren.

	Toen ze hem zag bewegen, trok de vrouw haar wenkbrauwen op en zei: ‘Voel je die zetpil nu branden?’

	‘Nee,’ zei hij. ‘Die voelt nog koud en zwaar.’

	‘Je zult het gauw genoeg voelen. Je denkt dan dat er een ballon met hete lucht in je gat opgaat!’

	Een lachbeving overviel haar. Daarna zei ze: ‘Dat spul heeft een heel eigenaardig effect. Je hebt niets gevoeld toen je mij naaide, maar wacht maar! Ik wou dat ik je dan te grazen kon nemen, maar je zult je met jezelf moeten vermaken.’

	Ze keek weer op haar horloge. ‘Misschien ga ik maar niet. Ik geloof dat Igescu me vergeten is. Of hij begrijpt dat ik bijzonder boos zal zijn als ik niet alles krijg wat je te bieden hebt. Blijf jij daar nou maar rustig staan, lekker papkereltje. Ik geef je er nog een om het effect te verdubbelen. Ik wil niet dat je me voor aap zet.’

	Alsof een hoge vloedgolf zich had omgedraaid en terugstroomde naar zee, zo werden de koude en de zwaarte warmte en luchtigheid. Het tweede effect begon waar het eerste geëindigd was, in zijn hersens en het uiteinde van zijn penis. De warmte en de lichtheid snelden van buiten naar binnen en troffen elkaar in de buurt van de kegel in zijn anus waar het een seconde lang brandde alsof een meteoriet daar zojuist zijn vurige baan beëindigd had.

	Hij schreeuwde het uit van de pijn.

	De dikke vrouw zei: ‘O o! Het is gebeurd!’ en ze viel op hem aan met één hand open om hem te grijpen en een tweede kegel in de andere hand. Ze leek zo groot te worden als de hele muur. Haar vlees bewoog als een ruime mantel in een stevige wind. Childe wierp zich op haar, zijn handen uitgestrekt om haar oren te grijpen omdat hij haar die wilde afrukken. Hij zou als een wilde moeten vechten om langs haar heen de deur te bereiken. Zelfs als hij volledig op krachten was geweest, zou ze toch veel gespierder zijn geweest dan hij, om er nog maar niet van te spreken dat ze veel meer woog.

	Zijn handen grepen haar oren en zijn gezicht boorde zich met zo’n geweld in één van haar borsten alsof hij van het plafond op haar neer was gevallen. Ze gilde omdat hij gebeten had op de uitwas die zich plotseling tussen zijn tanden bevond. Het was haar tepel, zoals hij ontdekte toen hij opstond van de vloer waar ze hem had neergegooid. Hij spuugde het stukje vlees uit – de tepel en een stukje blanke huid eromheen – en kwam onvast overeind. Ze gilde nog en rolde heen en weer, haar handen tegen haar verminkte borst geklemd.

	Childe wachtte niet tot hij volledig hersteld was van zijn val. Weerstand biedend aan de duizeligheid en de pijn in zijn schouder, trapte hij haar tussen haar benen toen ze naar hem toe kwam rollen. Zijn grote teen verdween even in haar spleet. Ze gilde weer. Een arm sloeg een van zijn benen onder hem uit. Hij viel kruiselings boven op haar buik. Ze klemde haar armen om zijn billen en liet toen één hand omlaag glijden om zijn testikels te grijpen. Met een wanhopige ruk draaide hij zich om, greep een borst en draaide.

	Ze hief haar armen op; ze gilde weer. Childe liet zich over haar buik en langs haar benen wegrollen. Het was alsof hij een heuvel afrolde. Hij zorgde dat hij uit de buurt van haar schoppende benen kwam, sprong op en kwam met beide blote voeten op haar gezicht terecht. Haar hoofd sloeg tegen de vloer; haar neus werd platgedrukt; er spatte bloed; ze keek scheel.

	Weer sprong hij en kwam met beide voeten op haar buik neer. Hij zonk er een heel eind in. De lucht werd uit haar geperst alsof iemand een grote deur van een drankstokerij geopend had waar de tocht op stond. Hij moest bijna kokhalzen. Maar hij sprong voor de derde keer, weer op haar gezicht. Haar neus werd nog platter. Haar ogen rolden tot alleen het wit nog zichtbaar was. Haar mond stond wijdopen, gespannen als een zeil tegen de wind van haar pijn, om lucht te krijgen.

	En op dat moment schakelde de kegel zijn uitwerking om. Het was alsof de hele coïtus met haar was vastgelegd met een glazen ruit tussen hemzelf en zijn zenuwen. Hij had kunnen zien, maar niet horen. Nu was het glas verdwenen en kon hij de herhaling horen. Met dit verschil: hij was niet meer bevroren. Hij voelde alles precies; hij kon zijn pik in haar mond en tussen haar borsten en in haar kut voelen, ook al waren die er niet meer.

	Hoewel hij er zich niet van bewust geweest was, had hij gedurende het gevecht een erectie gekregen. Nu stortte hij zaad en het orgasme met vertraagde werking overviel zijn lichaam als een stroom. Hij viel op de vloer en kronkelde hulpeloos – zij het in vervoering – in de bliksemschichten. Er was voorlopig niets anders dat hij doen kon.
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	Toen hij zich weer in bedwang had, stond hij op en strompelde naar de deur. Hoewel er niets meer uit zijn penis spoot, bleef die even stijf als tevoren en hij had niet het heerlijke met-succes-ontladen-gevoel van na een orgasme. Hij voelde zich prettig, steeds prettiger, alsof hij weer aan een coïtus toe was. Maar hij kon hem voorlopig wel negeren.

	Mevrouw Grasatchow lag nog steeds op haar rug, haar armen en benen uitgespreid, haar mond wijdopen. Haar ogen zagen zo wit alsof er hardgekookte eieren in de kassen gestopt waren.

	Hij zag dat er op het tapijt tussen hem en mevrouw Grasatchow een lange drol lag. Dus op een bepaald moment gedurende het gevecht had hij het ‘van angst in zijn broek gedaan’. Hij had het niet gevoeld toen hij het uitwerpsel produceerde; dat kwam er ook niet op aan. Hij was ervan overtuigd dat hij het gedaan had én niet zij, hoewel het mogelijk was dat zij het gedaan had, toen hij op haar gezicht sprong. Maar het lag zo ver van haar vandaan dat hij dat betwijfelde.

	Voorzichtig om de drol heen stappend, liep hij naar haar tas die bij de deur lag. Ze had de deur afgesloten nadat ze de laatste keer de gang had ingekeken. Hij maakte de deur open en liep met haar tas bij zich door de gang naar de kamer waarin hij oorspronkelijk was opgesloten.

	Hoewel hij het oponthoud ellendig vond, moest hij eerst de andere kamers langs de gang onderzoeken. Het was altijd mogelijk dat er andere gevangenen waren. Misschien zat Sybil wel in één van de kamers. Er waren zes gesloten deuren. Drie waren niet op slot en de kamers bevatten niets van belang. Drie gingen open met behulp van de sleutel uit de tas van de dikke vrouw.

	De eerste twee waren kleine kamers met gecapitonneerde muren en vloer. De derde bevatte wat modern Deens meubilair, een kleurentelevisie, een goed voorziene bar, een biljart en sloffen sigaretten en dozen sigaren en marihuanasticks en flessen met pillen van verschillende grootte, vorm en kleur. Het zag ernaar uit dat dit een kantine of een recreatieverblijf was. De bewoners konden zich hier ontspannen tussen hun werkronden in de andere kamers. Er stond ook een grote toilettafel met een spiegel, waarvan hij niet geloofde dat je erdoorheen kon kijken. De tafel stond vol cosmetica en een paar pruiken.

	Hij trok wat laden open in de hoop dat hij wat zou vinden om aan te trekken. Voor hij er één kon onderzoeken werd hij weer door een semi-epileptisch orgasme overvallen en stortte zaad uit over de kleren in de bovenste la. Er was een badkamer waar hij zijn geslachtsdelen, gezicht en handen waste en zijn mond spoelde. Hij dronk een paar glazen water en liep terug naar de toilettafel.

	Er lagen een paar T-shirts en shorts. Hij ontdekte dat er een paar zowat zijn maat waren en trok die aan. Toen kwam het bij hem op dat hij al spoedig weer een uitstorting zou krijgen en zich bijzonder onbehaaglijk zou voelen. Of dat, óf zijn pik er laten uitsteken. Hij besloot tot het laatste, hoewel hij zich belachelijk voelde. En hij zag er in de spiegel ook belachelijk uit. Een ridder met een korte, dikke, gevoelige lans. Een mooie ridder. Wat een detective! Een particulier detective op de exhibitionistische toer.

	Er waren wel sokken, maar geen schoenen. Hij trok sokken aan en vervolgde zijn onderzoek. Als er maar ergens een wapen was. Pech gehad. Het zou ook té mooi zijn geweest.

	De twee laagste laden zaten volgepropt met platte, doorzichtige plastic enveloppen, die iets ondefinieerbaars bevatten. Hij opende er een en schudde de inhoud eruit. Het fladderde uit tot een doorzichtige vlag met een lengte van ongeveer twee meter. Er zaten vier verlengstukken aan, een dikke pruik haar aan één kant en een ronde plek met haren in het midden. Vlak naast het dikke haar zat een rood ventiel, zoals aan een opblaasbaar plastic kinderbad. Hij blies het op en voelde zich door de inspanning verzwakt voor hij het karwei voltooid had.

	Toen hij zag waar hij mee bezig was, werd hij van afgrijzen vervuld, hoewel hij vermoed had wat het resultaat zou zijn. Op de een of andere manier was Colbens huid van zijn lichaam gestroopt en was er een ballon van gemaakt. De openingen: oren, mond, anus en de verminkte penis waren dichtgenaaid met stukjes huid. Zijn ogen waren blauwgeverfd en de mond was geverfd met een nabootsing van lippenrood. De schaamharen zaten er nog aan en die gaven hem samen met de dichtgenaaide naad tussen zijn benen een vrouwelijk voorkomen.

	Childe had geen tijd om hem leeg te laten lopen. Hij gaf hem een zetje en begon als een razende de inhoud uit de andere enveloppen te halen. Een ervan was het hoofd van Budler. Hij vermoedde dat de wolf van de film de rest van Budler verslonden had of zó verminkt dat het niet meer als ballon dienst kon doen. Zijn hoofd rolde naar de hoek, waar Colben, ondersteboven gedraaid door het gewicht van zijn haar en het ventiel achter in zijn nek, op zijn kop stond. Er waren een aantal vrouwen, van wie slechts vier de lengte en de haarkleur hadden die van Sybil zouden kunnen zijn. Desondanks blies hij ze allemaal op. Toen hij de laatste opgeblazen had, hijgde hij alsof hij een halve kilometer door de smog gerend had. De inspanning was daar maar gedeeltelijk verantwoordelijk voor. Hij was er zo zeker van geweest dat de laatste Sybils gelaatstrekken zou hebben.

	Hij ging zitten en dronk nog een glas water. Aan één kant van de kamer stonden achtendertig huiden. De meeste stonden ondersteboven, maar een paar waren tegen andere aan gevallen en stonden in een of andere scheve stand. Het licht van een lamp in de hoek scheen door velen van hen heen, zodat het een stel dronken spoken leek. De tocht uit de airconditioning bewoog ze een beetje heen en weer, zodat ze ook leken op geesten van drenkelingen.

	Achtendertig. Vijfentwintig mannen. Dertien vrouwen. Van de mannen waren er vijftien blanken, zeven negers, drie Mongolen of indianen. Van de vrouwen waren er negen blanken en vier negerinnen.

	Het waren allemaal volwassenen. Als er kinderen bij geweest waren, zou hij het niet hebben kunnen verdragen. Hij zou gillend de gang in gerend zijn. Hij dacht dat hij hard was, maar hij zou de aanblik van de opgeblazen huiden van kinderen niet hebben kunnen verdragen.

	Hij was nu toch al woedend en misselijk. Op dat moment meer woedend dan misselijk. Wat waren ze van plan geweest met deze … deze lijkenballons? Ze met waterstof vullen en boven Los Angeles laten zweven?

	Ja, dat waren ze vermoedelijk van plan geweest. Het zou overeenkomen, nee, het zou de onbeschaamdheid met de films overtreffen.

	Hij stond op, greep een fles wodka bij de hals en ging terug naar de deur van de kamer waar hij mevrouw Grasatchow had achtergelaten. Ze zat rechtop en braakte. Er sijpelde nog bloed uit haar neusgaten. Toen ze Childe zag, gromde ze en slaagde erin overeind te komen. Haar geweldige buik was besmeurd met bloed en braaksel.

	‘Jij zult mij smeken om jou dood te maken!’ schreeuwde ze.

	‘Waarom zou ik?’ zei hij. Hij stapte de kamer binnen. ‘Voor ik jou vermoord, zul jij mij eerst vertellen waarom je dat al die mensen aangedaan hebt. En waarom hebben jullie ze de huid afgestroopt?’

	‘Ik zal je je ballen afrukken!’ gilde ze. Toen deed ze een uitval naar hem; hij zette zich schrap, de fles omhoog geheven. Maar ze stapte op de drol, haar voet schoot onder haar vandaan en ze viel zwaar op haar rug. Ze bleef kreunend liggen, maar leek bewusteloos. Hij gaf haar één klap tegen haar slaap met de fles die ze had laten vallen en deed toen de kamerdeur achter zich op slot. Met de fles in de ene hand en haar tas aan zijn andere arm en zijn vooruitstekende penis – een mooie held ben ik! dacht hij – liep hij de kamer binnen waar hij eerst vastgebonden was geweest. Maar hij kwam er onmiddellijk weer uit en ging naar het recreatieverblijf. Hij moest bewijzen hebben. De politie zou niet veel van zijn verhaal geloven als hij het verteld had, maar ze zouden moeten geloven dat een gedeelte ervan waar was als hij ze Colben en Budler liet zien. En nog één die hij er lukraak uitzocht en die misschien iemand zou blijken te zijn die als vermist was opgegeven.

	Het leeglopen was net zo akelig als hij verwacht had. De lucht kwam sissend naar buiten en Budler en de vrouw krompen in elkaar, net als de heks waar Dorothy water overheen gegooid had. Maar Colben – die altijd een gladde vogel was geweest – ontkwam en vloog door de kamer heen, botste tegen diverse spoken aan en gooide ze ondersteboven. Hij kwam hangend over de bar tot rust. Childe trok hem van de bar af, zoals hij hem zo vaak weggetrokken had toen hij nog leefde. Hij rolde hem op en stopte hem in de tas, bovenop Budlers hoofd en de roodharige vrouw. Het gedeelte van de muur draaide voor hem open nadat hij wat had geëxperimenteerd door met zijn hand langs de voeg tussen de stenen te strijken, waar Dolores gedrukt had. Hij stapte naar binnen met een zaklantaarn uit de tas. Het muurdeel draaide weer dicht en hij begon langzaam te lopen. De gang was warm en stoffig en smal. Hij liep langs verscheidene kamers die elk een spiegel hadden, waar je doorheen kon kijken, maar voor zover hij kon zien, geen ingang. Het waren net zulke kamers als die op de andere gang. Hij kwam bij een trap. Hij beklom hem, weinig op zijn gemak, hoewel hij niet geloofde dat het een val was omdat hij hier zo diep onder de aarde was. Maar daar kon hij niet zeker van zijn. Boven stond hij in een gang waar hij twee kanten uit kon. Er waren sporen in het stof, een lange puntige afdruk van een schoen waarvan hij vermoedde dat hij van de baron was en de sporen van een hond of een wolf. Die liepen naar rechts, dus hij besloot die te volgen. De ene kant was net zo goed als de andere en hij moest een besluit nemen.

	Zijn lantaarn toonde hem een aantal vierkanten in de muren. Toen hij die opende keek hij door spiegels in een aantal kamers, waarvan hij er zich één dacht te herinneren. Het was een slaapkamer in de stijl van Lodewijk de Veertiende, maar hij leek toch niet precies dezelfde als die hij zich herinnerde. In de betimmering was de ingang. Hij ging erdoor en nadat hij er zachtjes doorheen gelopen was en in de badkamer gekeken had, wist hij dat het niet dezelfde kamer was. De vreemde, verontrustende spiegel was er niet. Hij wilde de deur openmaken om in de volgende kamer of de gang te kijken, maar bedacht zich. Hij legde zijn oor tegen het hout en was blij dat hij zich bedacht had. Er klonk gemompel van stemmen.

	Door het sleutelgat kon hij duidelijker horen, maar niet duidelijk genoeg. Nadat hij alle lichten uitgedaan had, draaide hij de kruk voorzichtig om en zette de deur op een kier. De stemmen kwamen van het einde van de hal. Hij kon een gedeelte van de hal zien, maar niet genoeg om de sprekers te zien. De stemmen waren op twee na te herkennen. Dat konden die van Chomkin en Krautschner zijn, want die hadden geen mond opengedaan toen ze werden voorgesteld, of later aan tafel. Het konden ook de stemmen van nieuwe bezoekers zijn.

	‘… een heleboel energie van Magda, zoals ik al gezegd heb,’ zei Igescu luid. Hij leek geprikkeld en misschien een beetje bang. ‘Ik geloof dat Dolores voldoende verzameld had om een tastbare en blijvende vorm aan te nemen, genoeg om Magda een ogenblik buiten gevecht te stellen en haar uit te zuigen. Ze heeft Magda niet gedood, maar het heeft een haar gescheeld. En dan Glam, die stomme idioot! Die heeft verdiend wat hem overkomen is! Maar wat kun je van dat soort verwachten? Glam heeft haar genaaid, hoewel ik er hem vaak genoeg voor gewaarschuwd heb wat er dan zou gebeuren. Ik denk dat hij zich veilig voelde. Maar het feit van het naaien gaf haar voldoende energie; ze kwam bij en vond Glam in haar, en hoe haatte ze hem niet! En jullie hebben gezien wat er met Glam gebeurd is!’

	De vreemde mannenstem onderbrak hem op gedempte toon. Childe kon niet verstaan wat hij zei. Igescu’s antwoord was hard genoeg.

	‘Ja, Magda heeft energie gekregen, maar niet genoeg! Haar lichaamscirculatie stagneert en dat blijft zo, tenzij ze nog iemand kan doden! En dat betekent iemand hier, in dit huis!’

	Toen sprak de vreemde vrouwenstem, nog zachter dan die van de man.

	Igescu zei: ‘Childe zou een goeie zijn! Ik had andere plannen met hem, maar die kan ik opgeven! We moeten eerst Magda vinden en haar dan bij Childe brengen! Anders …!’

	‘Dolores?’ zei mevrouw Pocyotl.

	Childe kon bijna zien dat de baron zijn schouders ophaalde. De baron zei: ‘Wie weet? Ze is X! Een gevaarlijke X! Als ze dat Magda aan kan doen, kan ze het ons allemaal aandoen. Maar ik betwijfel of ze meerdere van ons tegelijkertijd zou aanvallen en ik geloof dat ze ons onverwachts zou moeten overvallen, zoals ze Magda onverwachts heeft overvallen! We moeten dus maar bij elkaar blijven, omdat …’

	Hij werd onderbroken door een kreet. Er klonken voetstappen. De groep sloeg de hoek om en ging de trap af, op zoek naar de oorzaak van de opschudding. Meer kreten. Hij deed de deur verder open en gluurde de gang in. Daar stond alleen Bending Grass, zijn gedrongen lichaam tegen de muur geleund en zijn hoofd scheef, de trap af te kijken. Toen riep iemand zijn naam en verdween hij.

	Childe rende de gang door naar de enige deur die open stond. Die was dicht bij de trap en de groep had voor die deur staan praten. Hij stak zijn hoofd naar binnen. Het was een vreemde kamer die nog het meest leek op een Turkse harem, zoals een filmregisseur zich die zou voorstellen. Er waren tapijten en gordijnen en kussens en divans en zelfs een Oosterse waterpijp en een toilettafel, zó laag dat Magda met gekruiste benen op de grond zou moeten zitten om in de spiegel te kunnen kijken. Er was een marmeren verzonken bad. Het was bijna groot genoeg om door te kunnen gaan voor een klein zwembad. Achter het bad bevond zich een door een lage marmeren muur ingesloten ruimte die Magda blijkbaar als bed had gediend want er lagen stapels kussens en er was een hemel van vele zijden sluiers. Glams zwarte leren laarzen staken boven de rand uit. Childe liep snel om het bad heen dat vol was met koud water en keek over de marmeren muur. Glam was gestorven met zijn schoenen aan. En zijn broek. Hij had zijn overhemd en zijn hemd uitgetrokken en zijn broek afgestroopt tot zijn knieën, maar hij was te ongeduldig geweest om de moeite te nemen al zijn kleren uit te trekken.

	Er zat bloed op zijn broek en een heleboel bloed op zijn lichaam. Er was bloed uit zijn oren, neusgaten, mond, anus en penis gespoten. Iets had hem met geweld plat gedrukt. Zijn borstkas was verpletterd; zijn armen waren plat gedrukt; zijn heupbeenderen waren tegen elkaar gedrukt. Er was niet alleen bloed uit iedere opening gedreven. De inhoud van de darmen en ongeveer twee meter van de darmen zelf waren uit zijn anus geperst.

	Dicht bij het bed stond een deel van de muur open. Childe wist niet of Magda daardoorheen gegaan was of dat Igescu het opengezet had om te kijken of ze die weg genomen had. Maar hij kon hier niet blijven rondhangen; zijn ontsnappingsweg was plotseling geen kwestie van keus meer. Stemmen kondigden aan dat de anderen terugkwamen. Hij zou misschien tijd genoeg hebben om de deur uit te gaan en de gang door te lopen, maar hij durfde het risico niet te nemen. Hij liep door de opening in de muur.

	Voor hij tien stappen gedaan had, kreeg het hem weer te pakken. Hij kreunde van wanhopige vervoering en zette zich met beide handen schrap tegen de muren, terwijl hij spoot en schokte. Later vloekte hij, maar hij kon er niets tegen doen. Hij liep verder. Zijn penis stak nog recht vooruit en iets omhoog als de boegspriet van een schip. De kegel werkte in zijn lichaam. God wist hoe lang de uitwerking duurde, hoe lang het zou duren voor hij helemaal weggesmolten was.

	Hij kwam bijna tot het besluit zich in de gang te verbergen, in de buurt van de muur die nog open stond, om af te luisteren wat er gezegd werd. Maar iedere seconde die hij langer in dit huis doorbracht kon nieuwe gevangenschap of de dood betekenen en hij was bang nu hij wist wat er met Glam gebeurd was en wat de anderen over Magda gezegd hadden. Bang was het juiste woord niet. Hij was vrijwel aan paniek toe. En dat was vreemd, want die doodsangst zou hem elke seksuele prikkel ontnomen moeten hebben. Onder deze omstandigheden zou hij niet in staat geweest moeten zijn een erectie te behouden. Maar het was alsof er onafhankelijk van zijn andere gevoelens een schakelaar was omgedraaid, waardoor zijn geslachtsdelen op een apart circuit werkten. De kegel moest niet alleen de hoofdoorzaak van zijn toestand zijn, maar die toestand ook in stand houden. Hij moest de energie verschaffen om al dat sperma in zo’n – voor hem – buitengewoon snel tempo te vervaardigen. Over het algemeen kon hij als hij uitzonderlijk geprikkeld werd, als hij pas verliefd was of als de marihuana net goed gevallen was, drie of vier orgasmen in een paar uur hebben. Maar meestal was hij na één of twee per uur voor vier of vijf uur uitgeteld. Hij had zichzelf weleens verweten dat hij de meest undersexed particulier detective in de geschiedenis was, uiteraard zonder die zelfonderschatting werkelijk te menen. Maar nu leek hij wel een fontein met een nimmer opdrogend reservoir. En dat moest hem natuurlijk weer overkomen in een situatie waarin het wel het allerlaatste was wat hij wilde.

	Toen hij vond dat hij ver genoeg van het paneel verwijderd was, stak hij de zaklantaarn aan. En hij zag de witte gestalte van Dolores op zich toekomen. Ze strekte haar armen naar hem uit en glimlachte. Haar ogen waren half gesloten maar stonden helder en er glinsterden twee vochtvlekken op haar dijen. Het scheen zijn ongeluk te zijn vrouwen tegen het lijf te lopen die wat al te snel vochtig werden. Maar na anderhalve eeuw gedwongen onthouding kon je het haar niet kwalijk nemen.

	Ze versperde hem de weg. Niemand kon beter dan hij weten dat ze uit vast vlees bestond, maar toch aarzelde hij haar aan te vallen. Het lot van Magda had hem behoedzaam gemaakt. Bovendien bestond de kans dat hij de uitwerking van de kegel kwijt kon raken als hij deed wat ze wilde. Dat zou kunnen. En hij bedacht dat hij vermoedelijk toch geen keus had. Dus legde hij zijn tas neer, knipte de zaklantaarn uit en liet zijn broek zakken. Ze trok hem over zich heen en hij stak snel zijn penis in haar en begon zonder enige voorbereidingen te stoten. Hij had gehoopt dat hij onmiddellijk klaar zou komen, maar zelfs nu hij haar zachte, vochtige vlees om zijn penis voelde en het genot wat verhoogd werd, kon hij zich niet onttrekken aan de automatische uitwerking van de kegel.

	Tenslotte kwam hij klaar, maar toen hij zich daarna trachtte los te maken, merkte hij dat hij dat niet kon. Haar armen leken vrouwelijk en zacht en voelden ook zo aan, maar ze hadden de kracht van een python.

	Denken aan pythons deed hem denken aan Magda en daar kreeg hij nog meer de schrik van te pakken. Als ze hun nu betrapte zou hij hulpeloos zijn … die kronkelingen … Glam … Hij huiverde zelfs nog terwijl hij weer begon te stoten. Zijn huid was koud geworden en hij had het gevoel alsof zijn haren van afgrijzen overeind stonden. Zijn anus was één plek ijs, een prachtig doelwit voor Magda als ze hem van achteren bekroop en haar hoofd ophief om dat met een hamerslag te laten neerkomen.

	Hij kreunde en mompelde: ‘Ik moet stapelgek zijn, ik geloof al die onzin nog ook!’ en toen kreunde hij weer, deze keer omdat hij alweer klaar kwam.

	Het had geen zin. Dat gedoe met Dolores hief de uitwerking van de kegel niet op en verminderde die zelfs niet. En hij was toch zeker niet zo stom om met haar te blijven donderjagen, alleen om het genot, als zijn leven in gevaar was. Zeker nu hij genoeg van dat ‘genot’ gehad had om er een hele poos op te kunnen teren.

	Hij trachtte zich los te rukken. Haar armen spanden zich niet, maar ontspanden zich evenmin. Hij zou er niet aan ontkomen tot hij haar bevredigd had of geen erectie meer kon volhouden en het zou nog een hele tijd duren eer ze bevredigd was en hij wist niet hoelang hij het zou uithouden. Hij vermoedde dat het nog uren zou zijn.

	Hij dacht eraan wat hij bij mevrouw Grasatchow gedaan had tijdens het gevecht en beet op Dolores’ tepel. Hij beet de tepel niet af, maar het deed zo’n pijn dat ze haar armen ophief en gilde. Hij had zich uit haar omarming losgerukt en was weggesprongen zodat ze hem niet bereiken kon, had zijn broek opgetrokken en gebukt om zijn tas en de zaklantaarn op te rapen en holde de gang door vóór ze ophield met gillen.

	Als het paneel nog openstond, zou het geluid natuurlijk in Magda’s kamer te horen zijn en zouden ze op onderzoek uitgaan. De lichtstraal danste op en neer en verdween toen in de duisternis van een hoek. Hij bleef staan en zocht om zich heen. Het was blijkbaar een doodlopende gang, maar dat geloofde hij niet. Kreten achter hem brachten hem tot een razernij van kloppen en bonzen tegen de muur om het een of ander mechanisme in werking te stellen dat dat gedeelte zou openen. Hij voelde iets langs zijn schouder strijken, iemand sprak in het Spaans en een blanke arm reikte langs hem heen en raakte een kroonlijst aan. De kale muur werd een lege duisternis waarin de dunne lichtstraal verloren ging. Een hand duwde hem erdoor – hij leek een paar seconden verlamd – en toen keerde hij zich net op tijd om om te zien dat het muurgedeelte weer op zijn plaats draaide. Verderop verscheen de straal van een grote zaklantaarn.

	Een hand die nog plakkerig was van het spelen met zijn penis glipte in de zijne en de blanke gestalte leidde hem de gang door en een trap op. Er lag hier een dikke laag stof; hij nieste een paar maal. Het zou Igescu geen moeite kosten hem te volgen via hun verse voetsporen. Ze moesten uit die geheime gangen zien te komen, althans voor een tijdje. Dolores, wier voetsporen net zo duidelijk waren als de zijne, scheen te beseffen dat die hen zouden verraden. Ze bleef voor een muur staan, schoof diverse grendels open en duwde een paneel weg. Ze stapten in een kamer met grijswitte marmeren muren, een rood marmeren plafond, een zwart-met-rode marmeren vloer en meubels van wit of zwart marmer. De kroonluchter was een mobile die bestond uit dunne gebogen stukjes gekleurd marmer met houders van kaarsen.

	Dolores ging hem voor de kamer door. Ze had zijn hand losgelaten en hield haar rechterhand tegen haar borst gedrukt, die erg veel pijn moest doen. Er lag geen uitdrukking op haar gezicht te lezen, maar haar fonkelende zwarte ogen schenen hem wraak te beloven. Als ze gewild had, had ze hem in de gang in de steek kunnen laten, dacht hij. Misschien wilde ze persoonlijk wraak nemen.

	Hij ving een glimp van hen op toen ze langs een grote spiegel liepen. Ze leken net twee minnaars die in bed gestoord waren en die vluchtten voor een jaloerse echtgenoot. Zij was naakt en zijn penis, die nog vochtig was en waaraan nog een druppel sperma hing, stak uit zijn gulp. Ze zagen er dwaas uit; de tas maakte het allemaal nog idioter.

	Maar er was niets komisch aan de troep die hen achterna zat. Hij volgde Dolores op de hielen en spoorde haar aan sneller te lopen. Ze zei iets en rende op een draf door de deur een luxueuze hal met een dik tapijt in. Aan het einde van de hal, bij een kronkelende trap met marmeren treden en een gebeeldhouwde mahoniehouten leuning, duwde ze een andere deur open. Daarachter was een suite van vier kamers die ingericht was in de weelderige stijl van Eduard VII. De ingang naar de gang tussen de muren was in de slaapkamer; er gleed een boekenkast opzij en toonde een ijzeren hek dat uit twee delen bestond en gesloten was met een combinatieslot. Dolores draaide snel de kruk om alsof ze eraan gewend was. Daarna kon het hek opengeduwd worden. Toen ze erdoor waren, duwde ze het weer dicht en draaide het combinatieslot aan die kant om. Daardoor werd blijkbaar een mechanisme in werking gesteld, want de boekenkast gleed weer op zijn plaats. Het licht door de opening had hem laten zien dat ze niet in een gang waren, maar in een kleine kamer. Er stroomde koele lucht langs hem heen. Dolores deed een lamp aan. Hij zag diverse stoelen, een bed, een televisietoestel, een bar, een toilettafel met een spiegel, boeken en kasten. In de kasten stonden blikken met eetwaren en delicatessen; één kast verborg een welvoorziene koelkast. Een deur van de kamer leidde naar een badkamer en een kast vol kleren. Igescu kon zich hier een hele tijd schuilhouden als hij dat wenste.

	Dolores sprak langzaam in het Spaans. Hij kon de eenvoudige zin verstaan. ‘Hier zijn we een poosje veilig.’

	‘Dat ik je gebeten heb, spijt me, Dolores,’ zei hij. ‘Ik moest wel. Ik moet hier vandaan.’

	Ze schonk hem geen aandacht. Ze bekeek haar borst in de spiegel en mompelde wat. Er stonden afdrukken van tanden en een rode rand om de tepel. Ze draaide zich om en schudde haar vinger tegen hem en glimlachte en hij begreep dat ze hem teder berispte omdat hij wat al te hartstochtelijk was geweest. Hij mocht haar niet meer bijten. Na die waarschuwing nam ze hem bij de hand en trok hem naar het bed.

	Hij sprong opzij, rukte zich los uit haar greep en zei: ‘Daar komt niets van in! Wijs me nu maar hoe ik hier uit kom! Vamanos! Pronto!’ Hij begon de muren te onderzoeken. Achter hem zei ze langzaam iets. Haar woorden waren duidelijk en eenvoudig. Ais hij nog even wilde blijven, zou ze hem daarna de uitweg wijzen. Maar geen gebijt meer.

	‘Geen geniks meer,’ zei hij. Hij vond het mechanisme, een gebeeldhouwde lijst die om een as kon draaien. De toilettafel schoof opzij. Hij liep door de opening, terwijl Dolores hem vanuit de kamer iets achterna schreeuwde. Hoewel hij er geen woord van verstond, klonk het net alsof Sybil hem uitschold, dus kon hij het gemakkelijk negeren. Hij had in zijn ene hand een scherp rapier, een van een paar dat aan de muur gehangen had en de zaklantaarn in de andere. Hij droeg de tas over zijn linkerschouder. Het zwaard gaf hem zelfvertrouwen. Hij voelde zich nu niet meer zo hulpeloos. Als hij de kans kreeg zou hij de gang uitlopen en de voordeur uitwandelen en als ze hem voor de voeten liepen zou hij het zwaard gebruiken, zodanig dat het hun het meeste kwaad en hem het meeste goed zou doen.

	Maar hij kwam er niet zo gemakkelijk uit. De gang kwam uit op een trap die steil in de duisternis omhoog liep. Hij liep terug om te zoeken naar éénrichtingspiegels of ingangen van kamers, maar kon er geen vinden. Daarom keerde hij terug naar de trap die hij zo geruisloos mogelijk beklom. Hij stak het zwaard in zijn riem en de lantaarn tussen zijn tanden en zette zijn armen schrap tegen de muren. Als de trap glad werd zou hij niet langs een glijbaan vallen.

	De treden hielden het en hij stond op een smal portaal. De deur ging gemakkelijk open. Hij stapte voorzichtig binnen in een kamer met een ronde muur en een groot raam waar de maan door scheen, een vaag licht oog in de mist. Toen hij door het raam keek zag hij het plein en de bomen en de oprijlaan voor het middengedeelte. Hij bevond zich in de koepel van de linkervleugel, vlak naast het oorspronkelijke Spaanse gebouw. Die bestond uit drie kamers waarvan er twee leeg waren. De deur naar de derde stond half open en er stroomde licht door. Hij hurkte ernaast en stak langzaam zijn hoofd om de deurpost en moest zich toen terugtrekken terwijl hij schokte en spoot en zijn tanden en lippen op elkaar klemde om niet te kreunen.
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	Later keek hij weer door de deur. De overgrootmoeder van de baron zat op een hoge kruk achter een hoge katheder met een hellend blad zoals ouderwetse boekhouders (Bob Cratchit) gebruikten als ze hun boeken bijhielden (voor Ebeneezer Scrooge). Hij kon niet zien wat er op de katheder lag, behalve een groot papier. Haar kaken bewogen en af en toe hoorde hij iets maar hij kon niet vaststellen of de woorden Engels waren of niet. Het enige licht kwam van een enkele lamp die recht boven haar van het plafond hing. Die toonde vaag muren met grote, zwartgeschilderde symbolen, die hij geen van alle herkende; een lange tafel met rekken met flessen vloeistof; een aardbol met allerlei tierelantijntjes in dunne lijnen eroverheen getekend aan het eind van de tafel; een grote vogelkooi op een standaard in een hoek met een raaf die zijn kop tussen zijn veren had gestoken; en een mantel die aan een spijker tegen de muur hing.

	Na een paar minuten gemompeld te hebben klom de barones van de kruk af. Haar botten knapten en kraakten en hij dacht niet dat ze de mantel zou halen, zo langzaam en onvast schuifelde ze. Maar ze kreeg de mantel van de spijker, trok hem met enige moeite aan en liep voetje voor voetje verder naar de lange tafel. Ze bukte kreunend en kwam met nog meer gekraak weer overeind met een enorm boek in haar armen, dat ze van een plank onder de tafel gehaald had.

	Het leek niet waarschijnlijk dat ze ver zou komen met deze extra last, maar hijgend en krakend haalde ze het en hief het boek zelfs boven haar hoofd om het op het hellende tafelblad te leggen. Het boek gleed omlaag tot het tegengehouden werd door een houten lat die halverwege het blad horizontaal was bevestigd. Een lat aan de onderkant belette het papier om eraf te glijden. Hij kon zien dat het een kaart van het gebied van Los Angeles was, zo’n kaart als benzinemaatschappijen aan hun klanten geven.

	Zijn uitzicht werd belemmerd door de barones die weer op de kruk klom en daarbij zo heen en weer zwaaide dat hij een keer op het punt stond haar op te gaan vangen. Ze viel niet en hij trok zich terug, zich afvragend wat het hem kon schelen of ze viel. Maar opvoeding doet zich op de vreemdste momenten gelden en hem was geleerd om vriendelijk en beleefd tegen oude dames te zijn.

	De rug van de mantel was wit met een aantal grote zwarte symbolen, waarvan sommige overeenkwamen met die op de muur. De oude vrouw hief haar armen op en fladderde met de wijde mouwen alsof ze een oude vogel was die op het punt stond een laatste vlucht te maken. Ze begon hardop iets op te dreunen in een vreemde taal die klonk als die welke ook wel eens door anderen in het huis gebruikt werd. Ze zwaaide met haar armen; af en toe glinsterde een grote gouden ring aan een vinger als een oog dat naar hem knipoogde.

	Even later hield ze op en klom weer van de kruk af. Ze liep wankelend naar de tafel en schonk verschillende van de vloeistoffen uit de flessen door elkaar in een glas en dronk de inhoud op. Ze boerde luid; hij schrok van het harde en onverwachte geluid. Ze ging terug naar de kruk en begon de bladzijden van het reusachtige boek om te slaan en las blijkbaar op iedere bladzijde een paar zinnen.

	Childe vermoedde dat hij een echt magisch ritueel aanschouwde, echt in zoverre dat de heks in haar toverkracht geloofde. Wat het doel ervan was wist hij niet. Maar hij verkilde toen hij plotseling bedacht dat ze misschien probeerde zijn verblijfplaats te weten te komen of hem door middel van dit ritueel probeerde te beïnvloeden. Niet dat hij geloofde dat ze dat zou kunnen. Maar hij vond het idee niet prettig. Op een ander tijdstip en onder andere omstandigheden zou hij erom gelachen hebben. Maar er was vanavond te veel gebeurd om iets in dit huis luchthartig op te nemen.

	En hij had ook geen enkele reden om hier in die deur gehurkt te zitten alsof hij erop wachtte geboren te worden. Hij moest weg en de enige manier was langs de barones. Er was een deur achter de tafel; voor zover hij wist was die deur de enige uitgang van de koepel, op de weg na waarlangs hij gekomen was. Die deur kwam vermoedelijk uit op een gang die naar een trap liep naar de benedenverdiepingen of naar een raam boven de galerij.

	Hij betwijfelde of hij langs haar heen kon komen zonder gezien te worden. Hij zou haar buiten westen moeten slaan of haar zo nodig moeten doden. Er was geen enkele reden waarom hij zachtmoedig zou moeten optreden. Ze moest weten wat er hier aan de hand was en had er in haar jongere jaren vermoedelijk aan meegedaan, en voor zover hij wist deed ze dat misschien nog wel.

	Met het zwaard in de hand stond hij op en liep langzaam naar haar toe. Toen bleef hij staan. Boven haar was een dunne, groengrijze, vormeloze nevel verschenen met een paar korte, kronkelende tentakels. Het zou logisch zijn als ze rookte. Maar dat deed ze niet. En de nevel werd dikker en verspreidde zich zijwaarts en omlaag, maar niet omhoog. Childe trachtte hem weg te knipperen. De rook stroomde over haar grijze haarknoet en langs haar hals en over de schouders van de mantel. Ze dreunde nu nog luider en sloeg de bladzijden van het boek sneller om. Ze keek niet op om het boek te lezen, haar hoofd was zo diep voorover gebogen dat ze naar de kaart moest kijken.

	Childe voelde zich weer lichtelijk verbijsterd. Hij had het gevoel dat er iets mis was met de wereld, maar niet met hem. Toen schudde hij het hoofd en besloot op zijn tenen langs haar heen te sluipen als hij kon. Ze leek zo verdiept dat ze hem misschien niet zien zou. Als de rook dikker werd, dat wil zeggen als er inderdaad rook wás en hij niet weer aan hallucinaties leed, zou die hem voor haar verbergen. De rook breidde zich uit en werd dikker. Ze zat in een onregelmatige rookkolom. En ze begon plotseling te hoesten. De rook verdween door haar ademstoot en krinkelde weer terug om de ruimte op te vullen. Hij ving een vleug op en deed een stap achteruit. Het was bijtend, brandend spul, vol met de essentie van miljoenen auto-uitlaten en de producten uit de schoorstenen van chemische fabrieken en raffinaderijen.

	Inmiddels stond hij tegenover haar en zag dat de wolk zich omlaag verspreid had en de kaart begon te bedekken.

	Ze keek op, alsof ze zijn aanwezigheid plotseling bespeurd had. Ze schreeuwde en viel achterover van de kruk, maar draaide zich om en kwam op handen en voeten terecht, stond op en rende naar de deur waardoor hij net binnen was gekomen. Hij stond een ogenblik versteld van haar snelheid en behendigheid, maar herstelde zich en ging haar achterna. Ze had de deur dichtgegooid voor hij haar kon tegenhouden en toen hij de knop omdraaide en eraan trok, merkte hij dat de deur op slot zat. Hem openbreken had geen zin, want dan zou ze al lang langs de trap en de gang verdwenen zijn.

	Nee, Dolores was er nog. Die zou de oude vrouw misschien wel tegenhouden. Maar misschien zou ze dat ook wel niet doen. Ze nam in deze situatie een dubbelhartige positie in. Hij vermoedde dat Dolores zich zou gedragen zoals het voor haar het beste uitkwam en dat zou wel eens niet kunnen overeenstemmen met wat goed voor hem was. Het zou verstandiger zijn om niet achter de barones aan te jagen en proberen het huis uit te komen voor ze de anderen kon waarschuwen.

	De smog boven de tafel trok snel weg en was verdwenen toen hij de kamer verliet. De deur kwam rechtstreeks uit op een lift die omstreeks 1890 gemaakt moest zijn. Hij voelde er niets voor daarin gevangen te zitten, maar hij had geen keus. Hij drukte op de omlaag-knop. Er gebeurde niets, behalve dat er een lampje begon te gloeien boven de knop en een handle ernaast. Hij drukte de handle omlaag en de lift begon te dalen. Hij drukte harder en de lift begon sneller te dalen. Toen hij de handle omhoog drukte, voorbij de nulstand, stopte de lift. Hij drukte op de omhoog-knop en drukte toen de handle omhoog en de lift begon te stijgen. Nu hij wist hoe hij ermee om moest gaan, liet hij de lift dalen en stopte bij de tweede verdieping. Als er alarm geslagen was zouden ze hem opwachten op de parterre. Ze konden hem wel op elke verdieping staan opwachten, maar hij moest enig risico nemen.

	De deur was precies eender als de andere deuren en daardoor had hij niets van een lift afgeweten. Hij draaide de knop om, duwde de deur open en merkte dat hij in de buurt van Magda’s slaapkamer was. Tegelijkertijd kwamen er luider wordende stemmen en snelle voetstappen de trap op. Hij had geen tijd om door de hal te rennen en andere deuren te proberen. Hij glipte de kamer weer binnen. Glams lijk lag nog in de marmeren ruimte met zijn laarzen over de rand. Hij dacht er een ogenblik over om zich onder de vele kussens te verbergen, maar kwam tot de conclusie dat ze hem zouden vinden als ze Glams lijk verwijderden. Er zat niets anders op dan de gang achter de muur weer in te gaan.

	Hij verborg zich achter de muur en bleef staan wachten. De eerste die erdoorheen kwam, zou zijn degen in z’n hals of maag krijgen. De degen trilde in zijn greep, deels door vermoeidheid en deels van de zenuwen. Hij had geen ervaring met degens, had geen schermlessen, geen instructies gehad, geen reflexen opgebouwd en hij besefte plotseling dat hij lang niet zo gevaarlijk was als hij graag had willen zijn. Om deskundig met een degen om te gaan moest je weten waar je wel en waar je niet moest stoten. Een verkeerde stoot kon een bot raken en afschampen waardoor het bedoelde slachtoffer maar licht gewond werd en weg zou kunnen lopen of aanvallen als hij hard en ervaren was. Zelfs een harde spierbundel zou een onhandige stoot kunnen weerstaan. Hij vloekte. Hij was zo verdiept geweest in met wat hij met de degen zou doen dat hij niet gemerkt had dat hij weer aan een nieuw orgasme toe was. De storm overviel hem, hij liet de degen met een gekletter vallen, maar enkele ogenblikken lang kon dat geluid hem niets schelen. Hij spoot en de chloorachtige reuk verspreidde zich sterk door de stoffige warme gang. Toen raapte hij de degen op en bleef staan wachten, maar voelde zich nog minder op zijn gemak. Die lui daar buiten konden best gevoeliger neusgaten hebben dan mensen – hij gaf inmiddels toe dat het geen mensen waren, zoals hij mensen beschouwde – en misschien konden ze de lucht van het sperma gemakkelijk ontdekken. Zou hij verder gaan? Zo ja, waarheen? Dezelfde kringloop?

	Hij was nu lang genoeg op de vlucht geweest Het werd tijd om vuur met vuur te bestrijden.

	Vuur.

	Hij keek door de opening. De deur van de kamer was nog dicht. Er klonken luide stemmen doorheen. Een woeste gil ging hem door merg en been. Het klonk als een woedend varken. Meer kreten. Nog een gil. De stemmen schenen weg te trekken, de gang door. Hij kroop naar buiten en onderzocht de kamer en vond wat hij zocht. Op de planken stonden boeken waar hij de bladzijden uit trok. Hij maakte proppen van een Los Angeles Times en stapelde er verfrommelde bladzijden op, scheurde een paar kussens open en liet de inhoud op de stapel vallen. De sigarettenaansteker uit de tas kreeg de papieren in brand en spoedig laaide het vuur hoog op en verspreidde zich over de muurgordijnen waaronder het aangelegd was.

	Hij deed de deur naar de hal open om tocht te veroorzaken – als die er was. Met de advertentiepagina’s van de Times en een aantal boeken liep hij de gang in. Toen hij een doorkijkspiegel vond, brak hij die met het gevest van zijn degen om meer luchtstroom te krijgen of de eerste te versterken. Hij stookte een vuurtje in de gang die met oud en droog hout betimmerd was en spoedig in lichterlaaie zou moeten staan als het struikgewas in de heuvels aan het einde van een lang droog jaargetijde. Toen ging hij de kamer met de gebroken spiegel binnen en stookte een vuurtje onder een enorm hemelbed.

	Waarom had hij dit niet eerder gedaan? Omdat hij zo bang was geweest dat hij geen tijd gehad had om na te denken, dáárom. Maar nu niet meer. Nu vocht hij terug.

	Als hij een kamer kon vinden met ramen naar buiten zou hij daardoorheen gaan, zelfs als het een sprong van de tweede verdieping betekende. Dan konden zij zich zorgen maken over de brand, terwijl hij over de muren naar zijn auto en naar de politie ging.

	Hij hoorde stemmen bij de kamerdeur en liep de gang weer in. Hij rende erdoorheen met de zaklantaarn, hoewel de brand hem voldoende licht verschafte. De gang maakte een hoek. Hij bleef staan en liet een lichtstraal in de dwarsgang spelen. Niets te zien. Hij wilde zich omkeren om de gang aan de andere kant van de kruising te onderzoeken en verstijfde. Er had iets gegromd aan de andere kant.

	Er klonk een zwak getik. Klauwen of nagels op de kale planken van de vloer?

	Een gehuil deed hem schrikken. Het was een wolf!

	Plotseling werd het getik dat langzaam geweest was sneller. De wolf huilde weer. Hij richtte de zaklantaarn net op tijd op de hoek van de gang aan het andere einde om er een grote grijze gedaante aan te zien komen met ogen die fonkelden in het licht. Toen sprong de gedaante grommend op hem af. En hij werd door een tweede gevolgd.

	Childe stootte vrijwel blindelings naar de vliegende gedaante. Zijn degen bewoog in de richting van het beest, terwijl het sprong, maar de vaart en het woeste gegrom brachten hem van de wijs. Desondanks trof de degen doel. Er voer een schok door zijn arm en hoewel hij zich voorover had gebogen in wat hij hoopte dat een redelijke nabootsing zou zijn van een uitval van een schermer, werd hij achteruit geworpen. Hij kwam op zijn achterste terecht, maar krabbelde schreeuwend overeind. De lantaarn, die gevallen was, was op de tweede wolf gericht. Die was nog enkele meters van hem verwijderd en kwam ineengedoken langzaam op Childe af. Hij was kleiner, de teef van het paar, en ze was vermoedelijk langzamer gaan lopen om erachter te komen wat er aan de hand was, vóór ze aanviel.

	Childe wilde zijn flank niet blootstellen, maar hij wilde haar aanval ook niet het hoofd bieden zonder wapen. Hij greep het gevest van de degen, zette zijn voet op het kadaver en trok als een razende. Het kadaver werd vaag verlicht door de zijdelingse stralen van de lantaarn. De degen glom dof en de pels rond de hals van het beest was donker gekleurd. De degen was tot driekwart in de hals gedrongen en er aan de achterkant van de schedel weer uitgekomen.

	De degen liet zich moeizaam terugtrekken. De wolvin gromde en sprong naar voren, waarbij haar nagels even een tikkend geluid maakten. Childe moest nog een paar centimeter van het lemmet terugtrekken en zou van opzij zijn aangevallen. Haar kaken zouden zich waarschijnlijk om zijn schouder of zijn hoofd geklemd hebben, en dat zou voor hem het einde betekend hebben. Wolvenkaken waren sterk genoeg om iemands pols met één beet af te rukken.

	Maar de teef gleed ergens over uit en viel op één schouder tegen de dode wolf aan. Childe sprong achteruit met de degen, deed een snelle uitval en doorboorde haar schouder toen ze overeind sprong. Ze gromde weer en haar kaken beten naar hem, maar hij drukte met zijn hele gewicht tegen het gevest en dreef haar terug zodat ze over de dode wolf viel. Hij bleef doordrukken, zijn voeten schrap zettend tegen het hout. Het lemmet zonk steeds dieper en even later schuurde de punt tegen de vloer. Voor het zover was lag de wolvin zwijgend en bewegingloos.

	Bevend en hijgend alsof zijn longen geolied moesten worden trok hij de degen terug en wreef hem schoon aan de pels van de wolvin. Hij raapte de lantaarn op en liet de lichtstraal over de wolven spelen om er zich van te overtuigen dat ze inderdaad dood waren. Hun omtrekken werden wazig. Hij voelde zich duizelig en moest zijn ogen sluiten en tegen de muur leunen. Maar hij had gezien waarover de wolvin was uitgegleden. Een veeg van zijn eigen sperma.

	Er klonken stemmen uit de richting waaruit de wolven waren gekomen. Hij rende de gang door in de hoop dat ze het te druk zouden krijgen met het bestrijden van de brand om hem te achtervolgen. De gang kwam haaks uit op een andere en hij sloeg linksaf. De lichtstraal die voor hem uit danste, verlichtte een deel van een muur met een slotmechanisme. Hij ging erdoor, de degen klaar om toe te stoten, maar hij kon zijn hijgen niet onderdrukken. Iedereen die in de kamer was zou gewaarschuwd zijn, tenzij ze stokdoof waren. Het was een ruime kamer met een hoog plafond, zo hoog dat het de plaats innam van twee kamers erboven en misschien wel tot het dak reikte. De muren hadden donkere panelen en reusachtige ruwgehouwen balken vlak onder het plafond dat in donkere schaduwen gehuld was. De vloer was van donker glimmend eikenhout. Hier en daar lag een wolven- of berenhuid. Het bed was een geraamte van acht dikke, ruwgehouwen eiken houtblokken met een laag voeten- en hoofdeinde en planken kruiselings over het geraamte. Op de planken lag een reusachtig blok eikenhout dat aan de kanten was bijgewerkt. Het was aan de bovenkant met bijl en beitel uitgehold. De holte was breed en diep genoeg om een grote man te bevatten. Er lag een man in. Met een berenhuid over zich heen tot aan zijn hals lag de baron op zijn rug in de holte. Er lag aarde onder hem en een bergje aarde onder zijn hoofd, bij wijze van kussen.

	Zijn gezicht was recht omhoog gekeerd. Zijn neus leek reusachtig en lang. Zijn onderlip was een beetje weggezakt en liet lange witte tanden zien. Zijn gezicht was zo groengrijs alsof hij pas gestorven was. Dat kwam misschien door het eigenaardige groenachtige licht van vier dikke groene flakkerende kaarsen, twee aan weerszijden van de houtblokdoodkist.

	Childe trok de berehuid weg. De baron was naakt. Hij legde zijn hand op de borst van de baron en toen op diens pols.

	Er was geen hartslag te bekennen en de borst bewoog niet. Toen hij een ooglid opzij trok, zag hij alleen maar wit.

	Childe liet de baron alleen en trok twee gordijnen open. Een enorme openslaande deur toonde een grijzig licht. Het was dag, maar het licht was zwak, alsof de nacht een onuitwisbare smet had achtergelaten. De hemel was donkergrijs met hier en daar groengrijze pluimen.

	Childe keek in de duisternis onder de planken waarop de houtblokdoodkist stond. Hij vond een ruw bewerkt eikenhouten deksel. Hij had het koud. De stilte, de knetterende groene kaarsen, het zware donkere hout overal, de logge balken waar schaduwen vanaf leken te druipen, het primitieve, eigenlijk voorwereldse van de kamer en de slaper-als-een-lijk die zo verwacht en toch zo onverwacht kwamen – dat alles viel als een zware lijkwade over hem heen. Zijn adem raspte in zijn keel.

	Moest deze kamer een nabootsing voorstellen van een kamer in het voorouderlijke kasteel in de Karpaten? Waarom het alomtegenwoordige primitief bewerkte eikenhout? En waarom deze doodkist, als Igescu zich het beste van het beste kon veroorloven?

	Sommige dingen waren in overeenstemming met het bijgeloof (wat voor zover hem betrof geen bijgeloof was). Andere dingen kon hij niet verklaren.

	Hij had het gevoel dat deze kamer was gebouwd volgens een bestek dat stamde uit veel ouder tijden dan de middeleeuwen, dat het eikenhout en het houtblok en de kaarsen in gebruik waren geweest lang voordat de Karpaten zo genoemd werden, lang voordat Roemenië bestond als een kolonie van de Romeinen, lang voordat de moederstad, Rome, bestond, en vermoedelijk lang voordat de primitieve Indo-Europese redenaars zich begonnen te verspreiden vanuit hun geboorteland dat eens Oostenrijk en Hongarije genoemd zou worden. Een soortgelijke kamer en een soortgelijke man als die in het blok lag te slapen, hadden in een bepaalde vorm bestaan in Midden-Europa en elders, toen de mens talen sprak die nu in vergetelheid geraakt zijn en er nog werktuigen van vuursteen werden gebruikt.

	Wat de oorsprong van zijn soort ook mocht zijn, hoe veel of hoe weinig hij mocht lijken op een wezen uit folklore, legende of bijgeloof, Igescu was gedwongen zich in het daglicht zo goed als dood te houden. De stralen van de zon bevatten een kracht waardoor overdag een schijndood veroorzaakt werd. Misschien werd de vreemde slaap nog door een ander verschijnsel veroorzaakt, dat verband hield met de invloed van de zon. Of was het misschien andersom, was het de afwezigheid van de maan? Nee, dat was onlogisch, want de maan stond vaak genoeg overdag aan de hemel. Maar misschien werd de invloed van de maan dan sterk verminderd door het andere hemellichaam.

	Als Igescu er niet toe gedwongen was geweest, zou hij het zoeken naar Dolores en Childe nooit gestaakt hebben. Waarom had hij er dan niet voor gezorgd dat hij niet kwetsbaar zou zijn? Hij wist dat Dolores en Childe zich allebei in de gangen tussen de muren bevonden.

	Childe had het nog kouder dan eerst, op een warme plek tussen zijn schouderbladen na, een plek waarop iets dat zich ergens verscholen hield, de blik gericht had. Hij keek snel de hele kamer rond, naar het plafond waar de schaduwen boven de balken hingen, onder het eikenhouten geraamte van het bed, hoewel hij daar al gekeken had, en achter de weinige stoelen. Er was niets.

	Er was niets in de badkamer. Evenmin in de kamer achter de zware ruwe eikenhouten deur in de westelijke muur. Er was niets levends, maar er stond een zware mahoniehouten doodkist met gouden beslag en vergulde handvaten in een van de hoeken.

	Childe lichtte het deksel op in de overtuiging er een lijk in te vinden. Hij was leeg. Óf hij had eens een daglichtslaper onderdak verschaft óf hij werd in noodgevallen door de baron gebruikt. Childe trok de satijnen voering opzij en zag dat er aarde onder lag.

	Hij ging terug naar de eikenhouten kamer. Uiterlijk was er niets veranderd. En toch leek er in de stilte iets te kraken. Het was alsof er iets binnengedrongen was dat de spanning in de atmosfeer had aangehaald, te strak had aangehaald. De schaduwen leken plotseling donkerder; het groene licht van de kaarsen was vager en scheen nog onheilspellender. Hij bleef met de degen in de hand roerloos in de deuropening staan en onderdrukte zijn ademhaling om beter te kunnen luisteren.

	Er was iets de kamer binnengekomen, hetzij door de ingang naar de gang, hetzij door de deur in de westelijke muur. Hij betwijfelde of het de ingang naar de gang gebruikt had, omdat iedere bewaker die daar postgevat had, hem aangehouden zou hebben vóór hij de kamer had kunnen binnen gaan. Het moest in de andere kamer geweest zijn en het moest hem hebben gadegeslagen door een opening die Childe niet ontdekken kon. Het had zich niet direct tegen hem gekeerd omdat hij niet geprobeerd had de baron kwaad te berokkenen.

	Misschien werd het gevoel alleen maar veroorzaakt door al te gespannen zenuwen. Hij zag niets, volkomen niets om hem te verontrusten.

	Maar de baron moest er toch voor gezorgd hebben dat hij bewaakt werd.
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	Childe deed een stap voorwaarts. Er klonk nog steeds geen ander geluid dan wat hij in zijn verbeelding meende te horen. Het was een geknetter, alsof er een massa was binnengedrongen die het magnetische veld verstoorde. De krachtlijnen waren van richting veranderd.

	Met de punt van de degen omhooggericht liep hij naar het reusachtige houtblok op het bed. Het geruisloze geknetter werd luider. Hij bukte zich en keek onder het bed. Er was niets.

	Er stootte iets zwaars tegen zijn rug en hij viel voorover. Hij slaakte een kreet en gooide zich om. Er brandde een vurige pijn in zijn rug en zijn heupen en de achterkant van zijn dijen, maar hij was al overeind en weggesprongen, terwijl iets achter hem gromde en blies. Hij liep om het bed heen en draaide zich om, de degen nog steeds in de hand, hoewel hij zich niet kon herinneren dat hij die bewust had vastgehouden of er zelfs maar aan gedacht had. Maar zijn geest mocht dan een ogenblik zijn kracht verloren hebben, zijn vuist had dat niet gedaan.

	Het ding was een schoonheid en een verschrikking met een pels met witte en zwarte vlekken en strakke geelgroene ogen die het afschuwelijke licht van de kaarsen leken te weerspiegelen, met dunne zwarte lippen en scherpe gele tanden. Het was klein voor een luipaard, maar groot genoeg om bang voor te zijn, zelfs nu de grootste angst voor het onverwachte en onbekende verdwenen was. Het had zich, plat ineengedoken in de holte van het blok bovenop Igescu, verborgen gehouden tot Childe dicht genoeg in de buurt gekomen was.

	Nu dook het weer in elkaar en gromde met woest flitsende ogen en uitgestoken klauwen.

	Nu sprong het over het bed en de doodkist. Childe boog zich over het lichaam van de baron en stootte toe. De grote kat werd gespietst aan het lemmet dat de hals doorboorde. Er flitste een poot voor zijn ogen, maar de klauwen waren te ver van hem af. Childe viel achterover en de degen werd hem uit de hand gerukt. Toen hij opstond, zag hij dat de luipaard, een wijfje, in haar laatste stuiptrekkingen lag. Ze lag met open bek op haar rechterzij, het leven in haar ogen vlood langzaam weg als een vlucht bonte vogels die één voor één een tak verlaten op hun trek naar het zuiden om de komst van de winter te ontgaan.

	Childe hijgde en beefde en het was alsof zijn hart uit zijn borstkas zou barsten. Hij trok de degen terug met zijn voet tegen het lichaam en klom toen op het eikenhouten geraamte. Met beide handen aan het gevest hief hij de degen voor zich op. De punt was omlaag gericht, evenwijdig aan zijn lichaam. Hij hield hem vast alsof hij een monnik was die een kruis ophief om het kwade te bezweren, wat hij in zekere zin ook deed. Met zijn hele gewicht erachter liet hij het lemmet neerkomen en joeg het door de huid en het hart, en naar de weerstand en het dof krakende geluid te oordelen door enkele botten.

	Het lichaam bewoog door de schok en het hoofd draaide een beetje opzij. Dat was alles. Er klonk geen zucht en geen doodsgereutel. Er spoot geen bloed uit de wond; er welde zelfs geen druppel uit op.

	Het werktuig van de terechtstelling was van staal, niet van hout, maar het gevest had de vorm van een kruis. Hij hoopte dat het symbool belangrijker zou zijn dan het materiaal. Misschien had het geen van beide iets te betekenen. Het zou best een verkeerd begrepen wetenschap kunnen zijn die wilde dat een vampier, om werkelijk gedood te worden, een paal door het hart geboord moet worden, of dat de ondoden het kruis vreesden met een heidense angst en van hun macht werden beroofd bij de aanblik van het kruis.

	Uit Dracula, dat hij vele jaren geleden gelezen had, herinnerde hij zich ook dat het hoofd verwijderd diende te worden.

	Hij dacht dat er vermoedelijk een heleboel dingen over dit wezen verteld werden die onjuist waren en dat er ook een hoop dingen onbekend waren. Of die wetenschap nu bijgeloof was of niet, hij had er zijn best voor gedaan en zou er zijn best voor blijven doen, om te waarborgen dat het een blijvende dood stierf.

	Wat de luipaard betrof, dat was misschien gewoon een luipaard. Hij vermoedde dat het Ngima of mevrouw Pocyotl was, omdat ’t zo klein was. Het leek niet waarschijnlijk dat Pocyotl, die Mexicaans was en sommigen van wiens voorvaderen ongetwijfeld de een of andere vorm van Nahuatl gesproken moesten hebben, een weerluipaard zou zijn. Een weerjaguar, ja, dat wel. Nee, als het geen echte luipaard was moest het Ngima of de Chinees Pao zijn.

	Wat het ook was, er waren geen tekenen van verandering na de dood. Misschien was het niet iets dat van gedaante kon veranderen, maar een huisdier dat er op getraind was Igescu te beschermen.

	Wat denk ik eigenlijk? dacht hij. Natuurlijk is het dat. Er bestaan geen wezens als weerwolven en weerluipaarden en vampiers. Misschien bestaan er wel vampiers, psychologische vampiers, psychopaten die denken dat ze vampiers zijn. Maar een werkelijke gedaanteverwisseling! Wat voor mechanisme zou daar aan te pas moeten komen, welk mechanisme zou een dergelijke verandering teweeg kunnen brengen? Beenderen die vloeibaar worden, zelfs in cellulaire opbouw van vorm veranderen en zich dan weer verharden? Nou ja, misschien zijn de beenderen niet ónze soort beenderen. En de energie die eraan te pas kwam dan? En zelfs als het lichaam van vorm kon veranderen, konden de hersens dat toch zeker niet! De hersens zouden hun menselijke grootte en vorm moeten behouden.

	Hij keek naar de luipaard en dacht aan de wolven. Hun koppen hadden de grootte van een wolvenkop, hun hersens waren klein.

	Hij moest niet meer aan die onzin denken. Ze hadden hem drugs toegediend; de rest was suggestie.

	Toen pas kreeg hij in de gaten dat de luipaard, toen die zich maar heel even aan hem vastgeklemd had, meer gedaan had dan hij gedacht had. Zijn hemd en broek en riem waren afgerukt en zijn hand die over zijn rug en heupen en benen streek was nat van het bloed. Hij had pijn en was geschrokken, maar een nader onderzoek overtuigde hem ervan dat de panter zijn kleren meer kwaad had gedaan dan hemzelf. Het waren oppervlakkige wonden of leken dat althans.

	Hij ging de aangrenzende kamer binnen, een kleine studeerkamer, en pakte een armvol kranten en tijdschriften. Hij liep terug naar de grote kamer, maakte proppen van de kranten en scheurde bladzijden uit en maakte een stapel aan weerskanten van de hals van de baron. Nadat hij wat aanstekerbenzine over de stapels en het haar en de borst van de baron gesprenkeld had, stak hij de zaak in brand.

	Toen opende Childe de grote ramen en stookte nog een vuurtje onder de middelste plank. Een derde stapel onder de linkerkant van het geraamte laaide op. Een paar minuten later legde hij een houten stoel op dat vuurtje. Na een tijdje stond het eikenhout van het geraamte en de plank in lichterlaaie en het houtblok werd zwart en begon te roken. De stank van verbrand haar en vlees steeg van de baron op. Meer papier en aanstekerbenzine zetten de gordijnen voor de ramen in lichterlaaie. Toen zeulde hij met het lichaam van de panter tot hij dat op het vuur gegooid had. De kop brandde fel door de benzine; de zwarte neus verloor zijn vochtige glans en rimpelde door de hitte.

	Het openen van de deur naar de gang veroorzaakte een sterkere luchtstroom. De rook in de kamer vermengde zich door het gat met de rook in de gang.

	De doorgang bleek niet groot genoeg voor al die rook, die al spoedig de kamer vulde. Hij begon te hoesten en alsof het gehoest er hem toe aangezet had, kreeg hij een lang sidderend orgasme, waarvan de kern zich om zijn ruggengraat scheen te wikkelen en van zijn ruggengraat langs zijn rug omlaag door zijn penis naar buiten scheen te trekken.

	Net bij de laatste uitstorting klonk er een gil uit de rook in het midden van de kamer. Hij draaide zich snel om, maar zag niets. Een van de twee was niet dood geweest en was nog steeds niet dood, want het gegil hield op volle sterkte aan.

	En voor hij zich weer kon omdraaien om de bron van het nieuwe geluid het hoofd te bieden, klonk er een geknor en gekrijs uit de opening in de muur. Een snel getik, veel luider dan dat van de wolvenklauwen, een trillen van de planken onder zijn voeten en hij werd opzij gegooid. Half verdoofd en met pijn in zijn been ging hij overeind zitten. Hij begon te hoesten. Het gekrijs werd luider en de planken schudden onder hem. Onder dekking van de rook liet hij zich wegrollen, terwijl het ding dat hem geraakt had, op zoek naar hem rondscharrelde.

	Hij kroop op handen en voeten langs de muur met zijn hoofd dicht tegen de vloer om geen rook in te ademen en bewoog zich naar de openslaande ramen. De varkensgeluiden hadden nu plaats gemaakt voor een zwaar gehoest. Na een tiental hoestbuien die zo erg leken dat ze bij het inademen alle rook uit de kamer dreigden te zuigen, begonnen de hoeven weer te trappelen. Childe ging de hoek om en liet zich langs de muur glijden tot hij bij de volgende hoek kwam. Hij reikte omhoog de rook in en zijn hand voelde de onderste randen van de eerste openslaande ramen. Voor zover hij zich herinnerde waren de ramen die openstonden zowat drie meter van hem af.

	De hoeven bleven plotseling staan. Het gekrijs werd nog woester, minder ongericht en meer uitdagend. Weer klonken de hoeven op de planken van de vloer. Door de twee geluiden heen klonk een luid sissen.

	Ergens in de rook vond een gevecht plaats. De muren schudden een paar keer als er zware lichamen tegen aanbotsten en de vloer trilde onophoudelijk. Slagen – een grote hand die beukte op een zwaar massief lichaam – voegden coda’s toe aan het geknetter van de vlammen.

	Zelfs als hij het gewild had, had Childe niet kunnen blijven wachten om te zien wat eraan de hand was. Hij zou vroeg of laat stikken in de rook, het vuur zou hem vroeg of laat, maar eerder vroeg dan laat, te pakken krijgen als hij niet maakte dat hij wegkwam. Er was geen tijd om verder te kruipen tot hij bij de westelijke deur kwam. De ramen vormden de enige uitweg. Nadat hij de onderkant ontgrendeld en weggeschoven had, klom hij eruit, liet zich zakken tot hij aan zijn handen hing en liet zich toen vallen. Hij viel op een struik die afbrak, voelde zich alsof hij zelf ook gebroken was, liet zich eraf rollen en stond op. Zijn linkerbeen deed nu nog meer pijn, maar hij zag geen bloed.

	En toen kreeg hij weer een uitstorting – zijn penis was bij de val tenminste niet beschadigd – en was hulpeloos, terwijl er twee lichamen uit het raam vlogen waar hij net uit gekomen was. Het afgerukte raamscherm kwam naast hem terecht. Magda Holyani en mevrouw Grasatchow braken in hun val ook struiken af en rolden op de grond naast de oprijlaan.

	Vlak daarna renden allerlei mensen uit het huis de galerij op.

	De vrouwen bloedden allebei uit vele wonden en zagen zwart van de rook. Magda was net op tijd voor zijn voeten gerold om een paar druppels op haar voorhoofd te krijgen. Zelfs in zijn ellende dacht hij nog dat dit wel een passende laatste zalving voor haar was. De dikke vrouw was neergekomen als een baal met nat meel en lag nu bewusteloos op de grond met een grijs bot dat uit het vlees van een van haar benen stak, en er stroomde bloed uit haar oren en neusgaten.

	Bending Grass, mevrouw Pocyotl en O’Faithair stonden op de galerij. Dan bleven Chomkin, Krautschner, Ngima, Pao, Vivienne, de twee dienstmeisjes, de barones en Dolores nog over. Hij dacht dat hij wel wist wat er met de eerste drie gebeurd was. Twee lagen gedood door degenstoten in een gang en één verbrandde samen met Igescu.

	De kleren van de drie op de galerij hingen in flarden, hun haar zat in de war en ze hadden bloedende wonden. Ze moesten aan het bakkeleien geweest zijn met Magda of mevrouw Grasatchow of Dolores of een combinatie daarvan. Maar ze waren niet buiten gevecht gesteld en zochten nu naar hem; hun monden bewogen en hun handen bewogen om de richting aan te duiden waarin hij gevlucht zou kunnen zijn.

	Childe hinkte, maar zo snel als hij kon, naar de Rolls Royce die een meter of zeven verderop op de oprijlaan stond. Achter hem klonk een kreet en voetstappen op de treden van de galerij. De Rolls was niet op slot en het contactsleuteltje zat erin. Hij reed weg terwijl Bending Grass en O’Faithair met hun vuisten op de raampjes trommelden en als wolven naar hem huilden. Toen bleven ze achter en renden naar een andere auto, een rode Jaguar.

	Childe liet de Rolls stoppen, schakelde achteruit en drukte het gaspedaal in. Achteruit rijdend raakte de Rolls O’Faithair met de rechter achterbumper en kwam toen met een schok tot stilstand. Bending Grass had zich net omgedraaid, toen hij hem tegen de Jaguar drukte. Zijn donkere brede gezicht staarde een paar seconden door het achterraampje. Toen verdween het.

	Childe reed vooruit tot hij het lichaam van de indiaan, vanaf de dijen omlaag rood en verbrijzeld, voorover op de weg zag liggen. De omtrekken van zijn lichaam leken wazig; hij leek te zwellen.

	Childe had geen tijd om te blijven kijken. Hij liet de Rolls weer stoppen, reed achteruit over O’Faithair, die net overeind begon te komen, reed nog eens vooruit over hem heen, keerde om en reed driemaal heen en weer over de lichamen van Holyani, Grasatchow, Bending Grass en O’Faithair. Mevrouw Pocyotl, die tegen hem had staan schreeuwen en haar kleine vuistje tegen hem geschud had, rende het huis weer in toen hij naar de galerij reed.

	Er stroomden vlammen en rook uit een tiental ramen van alle drie verdiepingen van de linkervleugel en uit één raam van het middengedeelte. Als er niets gedaan werd zou het vuur het hele gebouw in een paar uur vernietigen. En er was niemand om iets te doen.

	Hij reed weg. Toen hij de bocht nam naar de weg door het bos zag hij een gedeelte van het voorplein aan één kant van het huis. De roodharige Vivienne, haar naakte lichaam blank tegen het afschuwelijke halfdonkere daglicht, mevrouw Pocyotl zonder schoenen en de twee dienstmeisjes renden het bos in. Achter hen aan kwam de naakte Dolores met haar lange donkere haar achter zich aan fladderend. Ze keek grimmig en vastberaden. De anderen keken ook vastberaden, maar hun vastberadenheid werd ingegeven door angst.

	Childe wist niet wat ze doen zou als ze ze te pakken kreeg, maar hij was ervan overtuigd dat zij het wel wisten en goede reden hadden om niet te blijven staan om het uit te vechten. Hij vermoedde ook dat Pao en de barones niet uit het huis gekomen waren na wat Dolores met ze gedaan had, hoewel het mogelijk was dat Magda of mevrouw Grasatchow hen gedood had. Hij kon het natuurlijk niet zeker weten, maar hij vermoedde dat die twee de gedaante van een varken en een slang hadden aangenomen en dat ze niet te temmen waren geweest.

	De drie vrouwen verdwenen tussen de bomen.

	Hij sloeg zich tegen het voorhoofd. Geloofde hij die onzin over gedaanteverwisselingen werkelijk?

	Hij keek achterom. Vanaf de kleine verhoging waarop hij zich bevond kon hij Bending Grass en mevrouw Grasatchow zien. De kleren van de Indiaan leken kapot gebarsten te zijn en hij zag er zwart en volumineus uit, als een beer. De dikke vrouw was ook donker en er was iets niet-menselijks aan het lijk.

	Op dat ogenblik kwam de grootste zwarte vos die hij ooit gezien had van achter het huis rennen en vloog naar het bos waarin de drie vrouwen verdwenen waren. Hij blafte driemaal, keerde zijn kop om en leek tegen hem te grijnzen.

	De kilte die door hem heen getrokken was toen hij Dolores voor het eerst zag, overviel hem weer. Hij herinnerde zich nu iets, iets dat hij lang geleden gelezen had. De gedaante-verwisselende vossenmensen uit China. Die verloren hun vermogen om van gedaante te verwisselen als ze te veel wijn gedronken hadden. En die eerste avond had de baron getracht Pao’s wijnconsumptie te beteugelen. Waarom? Omdat hij niet wilde dat Childe getuige van een gedaantewisseling zou zijn? Of om een andere reden? Vermoedelijk om een andere reden, want de baron zou er zich geen zorgen over gemaakt hebben dat Childe zou ontsnappen om te vertellen wat hij gezien had.

	Hij haalde zijn schouders op en reed verder. Hij had er nu schoon genoeg van en wilde alleen maar wegkomen. Hij begon te geloven dat een man van zeventig kilo vloeibaar kon worden, beenderen en vlees in een niet-menselijke vorm kon veranderen, ergens tijdens de transformatie vijfenvijftig kilo kon kwijtraken en gewoon ergens bewaren tot hij ze weer nodig had. Of, als die niet ergens bewaard werden, sleepte de afgedankte massa achter hem aan als onzichtbare uitlaatgassen, een aangehechte pluim van energie, gereed om terug te vloeien.

	Hij stond vóór de poort van de binnenmuur. Die opende hij en reed erdoorheen en stond al spoedig voor de buitenmuur. Hier liet hij de Rolls op de oprijlaan staan nadat hij zijn vingerafdrukken had verwijderd met een lap uit het dashboardkastje, en liep door de grote poort naar zijn eigen auto die geparkeerd stond onder de bomen aan het eind van de weg …

	Hij vond het sleuteltje dat hij – hoelang geleden? het leek dagen! – verstopt had en reed weg. Hij was naakt, bebloed, gekneusd en had overal pijn en hij had nog steeds een erectie die automatisch overging in – o God! – wéér een orgasme, maar het kon hem niets schelen. Hij ging naar zijn flat en de hele wereld, smog en monsters en alles incluis konden naar de hel lopen, waar ze trouwens toch al mee bezig waren.

	Vijfhonderd meter verderop schoot hem een grote zwarte Lincoln voorbij, op weg naar het landgoed van Igescu. Er zaten drie mannen en drie vrouwen in die allemaal knap of mooi en goedgekleed waren. Maar hun gezichten stonden grimmig en hij wist dat hun bestemming het huis van Igescu was en dat ze zo’n haast hadden omdat ze laat waren voor wat voor lugubere bijeenkomst ze dan ook moesten bijwonen. Of omdat iemand in het huis hen te hulp geroepen had. De wagen had een nummerbord van Californië. Misschien kwamen ze uit San Francisco.

	Hij glimlachte flauwtjes. Er stond hun een onaangename verrassing te wachten. Inmiddels moest hij maar maken dat hij weg kwam, want hij wist niet of ze zijn nummer hadden opgenomen.

	Voor hij een kilometer verder was was de lucht nog donkerder geworden; het rommelde, donderde en bliksemde. Een sterke wind rukte de smog uit elkaar en toen waste de regen anderhalf uur zonder ophouden de lucht en de aarde schoon.

	Hij zette zijn auto in de ondergrondse garage en nam de lift naar zijn flat. Niemand zag hem, hoewel hij dat wel verwacht had. Hij had geen excuus om naakt en met een stijve pik rond te lopen en het zou net iets voor het grote ironische leven zijn om hem nu te laten arresteren wegen exhibitionisme of God weet wat nog meer, na alles wat hij, de misbruikte onschuldige, had doorstaan. Maar niemand zag hem en nadat hij de deur op slot en op de ketting gedaan had, nam hij een douche, droogde zich af, trok een pyjama aan, at een sandwich met ham en kaas, dronk een halve liter melk en kroop in bed.

	Vlak voor hij een paar seconden later in slaap viel strekte hij zijn hand uit om ergens naar te zoeken. Wat wilde hij hebben? Toen besefte hij dat het de tas van mevrouw Grasatchow was, waarin de huiden zaten. Ergens tussen de slaapkamer van de baron en zijn eigen slaapkamer had hij de tas verloren.
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	Childe bleef een dag, een nacht en bijna de hele volgende dag slapen, hoewel hij vaak onrustig was. Hij stond op om zijn blaas en ingewanden te ontlasten, om cornflakes of een sandwich te eten en soms werd hij wakker na een natte droom.

	Zijn dromen waren vaak verschrikkingen, maar soms heel plezierige paringen. Soms lag mevrouw Grasatchow of Vivienne of Dolores over hem heen en ontwaakte hij nat en kreunend. Soms naaide hij Sybil of een vrouw die hij gekend had of een vrouw zonder gezicht. En er waren minstens twee dromen waarin hij een wijfjesdier van achteren besprong, één keer een mooie luipaard en één keer een wolvin.

	Toen hij wakker was dacht hij over de dromen na omdat hij wist dat de aanhangers van Freud volhouden dat alle dromen, hoe afschrikwekkend of afschuwelijk ook, wensdromen zijn.

	Toen hij uitgeslapen was waren zijn pyjama en zijn lakens één vuile boel, maar de uitwerking van de kegel was verdwenen. Hij was erg blij dat hij een slappe penis had. Hij nam een douche en ontbeet en ging toen de laatste Los Angeles Times zitten lezen. Het leven was nu bijna weer normaal; de kranten werden weer op tijd bezorgd. Bedrijven werkten weer volledig. De trek terug was nog aan de gang, maar nog maar druppelsgewijs. De lijkenhuizen waren overvol en er vonden tot laat in de avond begrafenissen plaats. De politie werd overstroomd met aangiften van vermiste personen. Maar verder ging het leven in de stad zijn gewone gang. De smog trok zich weer samen, maar zou niet verontrustend worden zolang de heersende wind aanhield.

	Childe las de voorpagina en een paar artikelen. Toen telefoneerde hij om te zien of Sybil er was. Ze was niet thuisgekomen. Een gesprek naar San Francisco werd beantwoord door Sybils zuster, Cherril. Ze zei dat hun moeder gestorven was en dat Sybil had zullen komen voor de begrafenis. Ze zou vertrekken zodra ze haar koffer gepakt had. Ze had geen vliegtuig kunnen krijgen en haar auto wilde niet starten, dus had ze teruggebeld dat ze met een vriend meereed die ook de stad uit wilde.

	Wie was die vriend? Dat wist Cherril niet. Maar ze was op van de zenuwen geweest en had geprobeerd Childe te pakken te krijgen. Toen hij na vijf pogingen niet geantwoord had, had ze het opgegeven. De staatspolitie had gerapporteerd dat Sybil niet betrokken was bij één van de vele ongelukken tussen Los Angeles en San Francisco in die tijd. Childe zei tegen Cherril dat ze zich geen zorgen moest maken, dat er nog een heleboel mensen vermist werden. Sybil zou wel weer gezond en wel opduiken. Hij zou niet rusten voor hij haar gevonden had. Enzovoort.

	Toen hij ophing, voelde hij zich leeg. De volgende dag voelde hij zich nog even verslagen en hij moest toegeven dat hij niet meer wist dan Cherril hem verteld had. De ‘vriend’ met wie hij vermoedde dat Sybil de stad uitgegaan was, Al Porthouse, ontkende dat hij haar de laatste twee weken gezien had.

	Childe gaf het tijdelijk op en richtte zijn aandacht op andere zaken. Het huis van de baron was uitgebrand, hoewel de regens voorkomen hadden dat het totaal vernield werd. Er waren geen lijken in de puinhopen, op het plein of in het bos gevonden. De tas van mevrouw Grasatchow kwam niet tevoorschijn.

	Childe dacht aan de auto die hem gepasseerd was nadat hij het huis van de baron verlaten had. Wie die zes ook geweest waren, ze hadden grondig schoonmaak gehouden. Maar wat was er met Dolores gebeurd?

	Hij reed naar het landgoed en klom weer over de muur, omdat de politie de hoofdingang verzegeld had. Zijn onderzoek leverde niets op. De politie kende zijn verhaal uiteraard niet. Hij was niet zo gek om ze iets anders te vertellen dan dat hij één maal, en dan nog maar kort, bij de baron op bezoek was geweest. Ze hadden hem ondervraagd en toen hadden ze gezegd dat ze verwonderd waren over de verdwijning van de baron, zijn secretaresse, de bedienden en de chauffeur, maar dat ze tot dusver geen inlichtingen hadden gekregen. Voor zover zij wisten was de hele familie met onbekende bestemming vertrokken, was het huis per ongeluk afgebrand en kon de baron nu elke dag iets van zich laten horen.

	Laat die middag kwam hij terug in zijn flat. Hij was in gedachten verdiept, die betrekking hadden op een verhuizing, ergens heen waar de smog nog in geen jaren een probleem zou vormen. Het duurde even voor hij besefte dat de telefoon zeker al twaalf keer gebeld moest hebben. Het was begonnen toen hij de deur open deed.

	De stem was een charmante bariton.

	‘Meneer Childe? U kent me niet. Gelukkig voor u hebben we elkaar nooit ontmoet, hoewel ik geloof dat we elkaar een paar dagen geleden gepasseerd zijn op de weg naar het landgoed van baron Igescu.’

	Childe zweeg een ogenblik en zei toen: ‘Wat wilt u?’

	Zijn stem klonk vast. Hij had gedacht dat hij zou kraken alsof hij gekristalliseerd was door het ijs dat hem omringde. ‘U bent heel discreet geweest door de politie niets te vertellen, meneer Childe. En voor zover wij weten hebt u niemand iets verteld. Maar wij wensen verzekerd te zijn van uw stilzwijgen, meneer Childe. Daar zouden we gemakkelijk voor kunnen zorgen via methoden die u inmiddels heel goed kent. Maar het behaagt ons dat u alles van ons af weet en toch niet in staat bent iets te doen.’

	Childe schreeuwde: ‘Wat hebben jullie met Sybil gedaan?’

	Er viel een stilte en toen zei de stem: ‘Sybil? Wie is dat?’

	‘Mijn vrouw! Mijn ex-vrouw, bedoel ik! Dat weten jullie verdomd goed! Wat hebben jullie met haar gedaan, jij smerig monster, onnatuurlijk …!’

	‘Niets, meneer Childe, dat verzeker ik u.’

	De stem klonk koel en spottend.

	‘We bewonderen u eigenlijk, meneer Childe, om hetgeen u bereikt hebt. Onze gelukwensen. U bent erin geslaagd voorgoed een aantal van onze vrienden te doden die een hele lange tijd geleefd hebben, meneer Childe. Dat had u uiteraard niet kunnen doen zonder de hulp van del Osorojo, maar dat was iets dat we niet voorzien hadden. De baron verwachtte het niet en zijn zorgeloosheid of onwetendheid is hem en hen die in zijn gezelschap waren, duur te staan gekomen. Sommigen die in zijn gezelschap waren tenminste.’

	Dit was zijn laatste kans om iets over hen te weten te komen.

	Hij zei: ‘Waarom de films? Waarom zijn die naar de politie gestuurd?’

	‘De films worden voor privégebruik gemaakt, voor ons eigen genoegen, meneer Childe. We zenden ze over de hele wereld naar elkaar toe. Via geheime koeriers uiteraard. De baron besloot een precedent te scheppen en de anderen van sommige te laten kennis nemen, omdat we zouden genieten van de furore en het shockeren van de politie. Eigenlijk het shockeren van iedereen. De baron en zijn gezelschap zouden toch gauw verhuizen, dus er was geen risico dat wij met de films in verband gebracht zouden worden.

	De baron was van plan om de film van eerdere onderwerpen in omgekeerde chronologische volgorde naar de politie te sturen. Velen van de medespelers waren opgegeven als vermiste personen en de eerste waren door de politie geseponeerd omdat het al zulke oude zaken waren. U hebt hun huiden gevonden. En bent die weer kwijt geraakt.

	U hebt geluk gehad óf u bent erg slim geweest. U hebt een ongebruikelijke methode van onderzoek gevolgd en u bent toevallig achter de waarheid gekomen. De baron kon u toch niet meer laten gaan omdat u te veel wist en hij besloot dat u de laatste speler zou worden. Nu zal de baron dit gebied niet meer hoeven te verlaten vanwege de smog …’

	‘Ik heb die oude vrouw, de barones, smog zien proberen op te roepen!’ zei Childe. ‘Wat …’

	‘Ze probeerde de smog juist kwijt te raken, idioot! Dit was vroeger een heerlijke plaats om te wonen, maar jullie mensen ...’

	Childe kon voelen dat de man door woede niet uit zijn woorden kon komen. Maar toen de stem terug kwam, klonk die weer koel en spottend.

	‘Ik zou u willen voorstellen eens in uw slaapkamer te kijken. En vergeet niet om uw mond te houden, meneer Childe. Anders …’

	De hoorn moest op weg geweest zijn naar de haak. Maar voor hij de klik hoorde hoorde hij klokken luiden en de eerste maten van Sombre Dimanche. Hij kon zich de rest van de muziek en het knarsen van de roestige scharnieren van Inner Sanctum wel voorstellen.

	Hij bleef een ogenblik met de telefoon in zijn hand staan. Woolston Heepish? Kwam dat gesprek uit het huis van Woolston Heepish?

	Onzin! Er moest een andere verklaring voor zijn. Hij wilde niet eens over de gevolgtrekkingen nadenken, als … nee, niet aan denken.

	Hij legde de telefoon neer en herinnerde zich toen met schrik wat de man hem aangeraden had. Hij liep langzaam naar de slaapkamer. De lamp naast het bed was aangestoken tijdens zijn afwezigheid.

	Ze lag in bed recht omhoog te staren. Er lag een laken over haar heen tot vlak onder haar naakte borsten. Haar zwarte haar lag uitgespreid over het kussen.

	Hij kwam dichterbij en mompelde: ‘Ik had niet gedacht dat ze jou kwaad konden doen, Dolores.’

	Hij trok het laken weg in de verwachting de sporen te vinden van iets gruwelijks dat haar aangedaan was. Ze was ongedeerd.

	Maar haar lichaam draaide omhoog, eerst de voeten, gevolgd door de stijve benen en toen het lichaam recht omhoog wees begon het naar het plafond te stijgen. Het zware haar en het kleine rode ventiel achter in de nek voorkwamen dat het helemaal omhoog zweefde.

	De make-up was bijzonder goed. Die had haar huid een vaste vlezige aanblik gegeven en voorkwam dat hij door haar heen kon zien.

	Childe moest de kamer uit om te kalmeren.

	Toen hij terugkwam stak hij een speld in haar. Ze ontplofte met een knal zo luid als die van een revolver. Hij knipte haar met een schaar in repen en spoelde haar door het toilet, op het hoofdhaar na dat hij in de vuilnisbak stopte. Anderhalve eeuw spoken, een korte vleeswording, een paar korte en wilde naaipartijen, een paar moorden op oude vijanden en dat was het. Of liever, daar ging het. Een donker oog, lange wimpers, een zware zwarte wenkbrauw dwarrelden in de rondte en werden toen meegezogen.

	Hij had Sybils huid tenminste niet in zijn bed gevonden. Waar was ze? Misschien zou hij het nooit te weten komen. Hij geloofde niet dat die ‘mensen’ het wisten. De ‘man’ had echt verbaasd geklonken.

	Het was niet nodig om er van uit te gaan dat die ‘mensen’ verantwoordelijk waren voor haar verdwijning. Mensen hebben genoeg aan hun eigen gruwelen.

	 

	 


Postscriptum

	door Theodore Sturgeon

	‘Ik hoor dat je tegenwoordig pornografie schrijft.’

	Aldus sprak een van Philip José Farmers kennissen kortgeleden. De vraag lijkt eenvoudig en oprecht. Hij werd kennelijk gesteld door iemand die eerlijk vond dat hij zijn eigen woorden kon definiëren en vermoedelijk dat de woorden die hij gebruikte, zo vanzelfsprekend waren dat ze geen definitie nodig hadden.

	Er bestaat een zeer groot aantal eerlijke, eenvoudige mensen die zonder aarzeling een definitie kunnen geven van
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	en die denken en handelen en wetten maken en soms brandstapels oprichten, arresteren en doden op grond van hun definities. Dat zijn de Etikettenplakkers en ze zijn zonder uitzondering de meest dodelijke en vernietigende macht die enig mensdom op deze of enige andere planeet ooit het hoofd heeft moeten bieden, en ik zal u, duidelijk en eenvoudig, vertellen waarom.

	Het is moeilijk een eenvoudige waarheid vast te stellen. Vrijwel alles wat er als waarheid uitziet, is onderhevig aan vragen en wijzigingen. ‘Water stroomt bergafwaarts’. Bij welke temperatuur? Waarheen – in een Apollo-capsule bijvoorbeeld, of de onderzijde van een sifon? ‘Rokken zijn voor meisjes’. Zou u dat willen voorhouden aan een bataljon van de Zwarte Wacht in hun kilts of aan een compagnie taaie Griekse evzone’s? (Die hebben zelfs rokken met kant. ‘E=MC2’ heeft die stralende god van de relativiteit, Albert Einstein, gezegd, ‘kan tenslotte wel een plaatselijk verschijnsel zijn.’

	De dodelijke vernielzucht die inherent is aan het Etiketteren ligt in het feit dat de Etikettenplakker, zonder uitzondering, het meest elementaire van alle kenmerken van alles in het heelal over het hoofd ziet – overgang: dat wil zeggen wisseling en wijziging. Als hij de tijd neemt om na te denken (wat zijn gewoonte niet is) moet de Etikettenplakker toegeven dat rotsen en bergen veranderen, dat planeten en sterren veranderen en dat ze daarmee niet gestopt zijn vanwege het louter plaatselijke en uiterst onbelangrijke feit dat hij er toevallig op deze plaats en op dit tijdstip een etiket op geplakt heeft.

	Overgang is duidelijker bij wat wij leven noemen dan op enig ander terrein. Het is niet voldoende om te zeggen dat levende dingen veranderen; men moet verder gaan en zeggen dat leven verandering is. Wat niet verandert, is strijdig met de meest elementaire wetten van het heelal; dat wat niet verandert leeft niet; en in tegenwoordigheid van dat wat niet verandert, kan geen leven bestaan.

	Dat is de reden waarom de Etikettenplakker dodelijk is. Hij is de dode hand. Zijn bevel luidt: Stop! Hij is de vriend van de dood, de vijand van het leven. Hij wenst de dingen niet, hij kan de dingen niet onder ogen zien zoals ze werkelijk zijn – bewegend, vloeiend, veranderend; hij wil dat ze stilstaan.

	Waarom?

	Ik geloof dat het komt door een volmaakt normaal verlangen naar veiligheid. Hij wil zich veilig voelen. Hij weet niet dat hij stagnatie voor stabiliteit heeft aangezien. Als alles maar stil zou willen blijven staan, als vandaag en morgen maar net eender wilden zijn als gisteren (hij bekijkt gisteren nooit nauwkeurig, begrijpt u, daarom denkt hij dat gisteren alles roerloos en vredig en ordelievend was, wat het natuurlijk niet was), dán zou hij zich werkelijk veilig kunnen voelen. Hij beseft niet dat hij anti-leven en pro-dood geworden is – dat hij in wezen bezig is met een soort van zelfmoord, op zichzelf en op zijn soort. Hij beseft niet dat hij elke willekeurige zondag (of zaterdagochtend) in het heiligdom van de kerk van zijn keuze eerbiedwaardige getrouwde dames ziet die kleren dragen die niet alleen op straat, maar op het strand verboden zouden zijn geweest in een tijd, die de oudere parochianen zich nog kunnen herinneren. Hij is vergeten dat het nog maar luttele jaren geleden is dat er iets als een culturele schok door het mensdom voer omdat Clark Gable, als Rhett Butler, in een film ‘Verdomme’ had gezegd. Hij ziet alle bewijzen, alle waarheden over het hoofd en hij Etiketteert; en hij is absoluut dodelijk, dus kijk voor hem uit.

	Philip José Farmer is een voortreffelijk schrijver en in iedere betekenis van het woord een goed mens die geboren schijnt te zijn met de wetenschap dat de waarheid – de echte waarheid – gezocht moet worden met de toewijding van hen die de Heilige Graal zochten en die openlijk onder ogen moet worden gezien, zelfs als die waarheid iets blijkt te zijn waarvan hij en de rest van ons veel liever wilden dat het dat niet was. Sinds hij (in 1952) in de sciencefiction losbarstte met een uitzonderlijke novelle, The Lovers, is hij haar blijven noemen wat zij is en toont hij haar zoals hij haar ziet. Het boek dat u in uw handen houdt, is daar een volmaakt voorbeeld van. De Etikettenplakkers zullen er zowat op bladzijde 5 mee opgehouden zijn met de kreet:

	‘Stop!’ (een woord dat van alle woorden het meest tegen God gekeerd is). Een handjevol arme verdorven zielen zullen het kwijlend helemaal uitlezen, waarbij ze de draad die door het boek loopt missen en hun genot putten uit het verhaal als zodanig. (Enkelen zullen daarna een vernietigend Etiket op het boek plakken om daarmee ieder ander te Stoppen er eveneens van te genieten.) De rest van u zal deze pagina’s lezen voor wat ze zijn: waarheden (want veel van deze dingen leven werkelijk in ons allemaal, of u dat nu een plezierige waarheid vindt of niet) en het zoeken naar waarheid; de symbolen en analogieën van de waarheid en het zoeken naar de waarheid – en een verdomd goed verhaal op de koop toe.

	Nadat ik De beeltenis van het beest gelezen had en voor ik dit commentaar schreef, heb ik Phil Farmer opgebeld om hem op één punt om opheldering te vragen. In alles wat ik gelezen heb en bij al mijn research en in mijn nog niet uitgeputte fantasieën ben ik nog nooit een beeld tegengekomen als dat van ‘de mooiste vrouw ter wereld’ en het lange glinsterende ding met een kop ter grootte van een golfbal, compleet met een gezicht en een baardje, dat uit haar baarmoeder kwam en in haar keel verdween. Afgezien van de verwondering en de schok die het veroorzaakt, verbaasde het me, omdat het uniek is en ik althans iets dergelijks nooit eerder in de literatuur of psychopathologie ben tegengekomen. Hij heeft me verteld dat het Jeanne d’Arc en de beroemd/beruchte Gilles de Rais zijn (op zichzelf al een vreemd paar!) en hij heeft me verder verteld dat ze een onderdeel vormen van een veel groter symbolisch geheel dat hij in twee volgende boeken verder zal uitwerken. Daarom heeft de De beeltenis van het beest als ondertitel Een Geestenbezwering: Ritus 1. Bijgevolg is De beeltenis van het beest, zoals alles wat Farmer geschreven heeft, een verdichtsel. Dat wil zeggen dat het verhaal meer omvat dan de vertelling, net als bij alles van Esopus en een heleboel van Shakespeare – het stuk heeft een veel grotere betekenis dan de gebeurtenissen die beschreven worden. Berekend onbehagen is een bekend pad naar de waarheid. De lotuspositie is in het begin een foltering. Veertig dagen en nachten vasten is alleen weggelegd voor de ingewijden en hoewel het zou kunnen leiden tot een ontmoeting met Satan staat er ergens geschreven dat Satan daarna verslagen kan worden. Zo beschouw ik Farmers berekende schok, ik sta erachter, en kijk vol verlangen uit naar de verdere uitwerking van zijn thema.

	Want, vrienden en Etikettenplakkers, een goed mens is niet te verslaan – evenmin als zijn goedheid of zijn menselijkheid.

	Theodore Sturgeon
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Ze ging op de bank staan en riep: ‘Glam? Glam? Als jij daar
bent, rotzak, maak dan maar gauw dat je wegkomt. Anders
krijg je de andere kant van de wolf!”

Er kwam geen antwoord. Childe zei: ‘De andere kant van de
wolf? Wat bedoel je daarmee?”

‘Dat vertel ik je later nog wel eens.’ Ze stapte van de bank af
en liep het zomerhuisje door naar een kastje in de schaduw.
Ze kwam terug met een korte dikke fles met een lange smalle
hals en een brede opening. Hij was half vol. Ze dronk er wat
van en liet het door haar mond spoelen en drukte, zonder
het door te slikken, haar lippen tegen de zijne en spoot de
vloeistof in zijn mond. Het was sterk en dik en lichtelijk zuur.
Hij slikte er wat van door en voelde zijn zorgen onmiddellijk
wegtrekken. ‘Wat is dat in godsnaam?”

‘Het is een likeur die in Igescu’s vaderland gemaakt wordt,”
zei ze. ‘Het wordt beschouwd als een minnedrank. Ik weet
niet beter of er bestaat geen minnedrank, maar dit spul doet
éen ding: het gooit alle remmen los. Niet dat ik gedacht had
dat ik het voor jou nodig hebben zou.”

‘Tk heb er niets meer van nodig,” zei hij.

De beeltenis van het beest is het eerste deel van ‘Een
geestenbezwering’, het meest ambitieuze en tegelijk meest
omstreden project dat Philip José Farmer ooit ondernomen
heeft. In het door een ondoordringbare groene smog geteisterde
Los Angeles, waar het verkeer volledig is lamgelegd, wordt
op het hoofdbureau van politie een film bezorgd die alle
toeschouwers met afgrijzen vervult. Het slachtoffer van het
macabere seksuele ritueel dat vertoond wordt, is Colben, de
naaste medewerker van particulier detective Herald Childe.
Het spoor dat Childe volgt, leidt naar het zwaar bewaakte
landgoed van Igescu, van wie beweerd wordt dat hij een
vampier zou zijn, een soort reincarnatie van graaf Dracula...
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